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MenTop: np Becna IlosoBuna, pemosau mnpodecop, Putonomku ¢akysiTer,

Yuwusepsurer y beorpany;

UnaHoBu KoMucuje:
np Becna IlostoBuHa, penosHMU IIpodecop,
np Vsana Tpbojesuh, norieHT,
np Vrop Jlakuh, Baapenam npodecop,

Hatym ogOpane:




3axBasiHOCT

Ogaj paj HacTao je Kao IUIO, TPOTOO VIRl CTpaKiBarba 1 JXeJbe [ia ce
KpO3 IIpM3My KOHTpacTMBHe ¥ KOPITyCHO-padyHapcKe JIMHIBUCTVIKe oOpaiu
rpyIia TeKCTOBa KOjy Cy HacTaIM y IIPOTeKIIMX I1ap TofyHa. AyTOp OBOTI paje ce
Hajla J1a je OAroBOPMO 3axTjeBMMa KOju Cy IIpef, Ibera IIOCTaB/beHU ¥ KOju

Mopajy outn VCITYEEHV KaKO Ou HacTao KBajIMTeTaH HOKTOPCKM pal.

HapasHo, Hajsehy 3axBajIHOCT 11yryjeM cBOjoj MeHTOpKM Ipod. np BecHu
ITostoBMHM Kao 1 WiaHOBMMa KOMVCHje uuja je ImpodpecroHaiHa rroMoh Omria o1

HeMjepsbMBOT 3Hadaja IIPWIVMIKOM M3pajle OBOr pajia.

Aytop




ITocBeTa

Osaj pan mocsehyjem Mojoj Majum bpankmu, mome oiy [Iparossy0y m Mojoj

cynpysu Becun VBanosuh.




Hacios papa: KonrpactuBHa aHaymsa cryuHe TepmuHosiorvje EY xpo3s

IIEPCIIEKTVBY KOPITyCHE JIMHIMBCTVIKE

Pesnme: OBaj paj je 3aMUIIUbeH Kao paj] y KojeM ce IPOoXXVMajy KOHTpacTVBHa
JIVHIBVICTMKA Cca KOPIIyCHOM MeTomosiorujoM paga. OCHOBHa IIOCTaBKa jecTe J1a
ce KOHTpacTHpame pasjiMka M CJIMYHOCTY [iBa je3uKa (CPIICKOT WM eHIJIeCKOT)
MOXe ypaguTV Ha OCHOBY KOPIIyCHe MeTOHNOJIOTMje KoOja, 3ajeqHo ca
padyHapCcKOM JIMHIBUCTVKOM, IIpefICTaB/ba He3a00mIa3HO CpeiCTBO Y MOIEpPHO]
aHaJIM3Y Pa3sHOBPCHMX TeKCTOBa Y OKBUPY JIMHIBUCTUKe. Kopryc ogabpanmx
TeKCTOBa ce cacToju of, JokymeHarta EY (3akoHwm, Oexiiapalivje, IHOBeJbe,
HPOIVICY, AVPeKTUBe, UTH.) KOjU JIeddVMHMIIY pas3IiunTe acleKTe XXMBOTa Y
CMMICITy €eKOHOMMje, ITpaBa, ojboIIpuBpene, Kynrype, uti. [lopern osor, y pagy
CMO, KpO3 MHOTOOpOjHe ITpoMjepe, HoKasaIu CJIMYHOCTU W pasjIMKe Yy Be3u ca
NOjeAVHVM TpaMaTUYKUM W JIEKCMYKVM eJIeMeHTVMe CPIICKOT U eHIJIeCKOT
jesuka. Takobe cMo ToKyIaam Ja oIroBOPUMO Ha IuTame: [la i je KkoprycHa
JIVHTBUCTMIKA METOJI, paja WiV caMOCTa/IHa HaydHa ayucuyiauiiHa? [Tprkasamm
CMO IPeIHOCTM M MaHe Kopulthera KOpIlyca M Ha Taj HauMH aHaJIM3Mpan
HaIll KOPITyC KOj/ ce JJOMMHAHTHO CacToju Of, aAMUHIMCTPaTVBHe BPCTe TeKCTa.

Ha Kpa]y CMO [1aJIVt pe3yJITaTe MCTpaXXrBarba Kao 1 onpebeHe 3aKJIKy4dKe.

KspyuHe pwmjeun: KoOHTpacTuMparbe, CTpPyYHa TepMMHOJIOTMja, KOPIIYC,

padyHapcKa JIMHIBUCTYIKA, JoKyMeHTa EY
Hay4na obGmact: JIvHrBrCTHKA

Y>ka HayuHe o06s1acT: KoHTpacTuBHa 11 padyHapCcKo/ KOPITyCHa JIMHIBUCTVKA




Thesis title: Contrastive Linguistics of EU Terminology through the Perspective

of Corpus Linguistics

Abstract: This paper is envisaged as the paper where contrastive linguistics is
interwoven with corpus methodology. The basic premise is that contrasting of
differences and similarities between the two languages (Serbian & English) can
be done through corpus linguistics methodology which, together with
computational linguistics, is an essential tool in modern analysis of different
texts within the scope of linguistics. Our corpus is composed of EU documents
(laws, declarations, charters, regulations, directives, etc.) which define different
aspects of life in the sense of economics, law, agriculture, culture, etc. Apart
form this, in our paper, we have, through numerous examples, shown
similarities and differences regarding particular grammatical and lexical
elements of Serbian and English. Furthermore, we tried to answer the
questions: If Corpus Linguistics is a method of an independent scientific field?
We have shown advantages and disadvantages of corpuse use and in such way
analysed our corpus which is primarily composed od administrative texts. In

the end we have provided some findings and results.

Keywords: contrasting linguistics, terminology, corpus, computational

linguistics, EU documents
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1 VsBog

OBaj pang je s3aMuIUBbeH Kao KOMOMHalMja HIpaKTU4YHe IIpUMjeHe
KOHTpAaCTMBHe aHaJIn3e ¥ KOPITyCHe JIMHIBUCTVIKe [Ia O1CcMO, KaKo HaM ce YMHY,
Ha HajO00pM HaUMH aHAIM3MPaJIM KOPIIyC KOjU Ce CacToju Of PasHOBPCHUIX
nokymenata EY. Iloxm moxkymeHTMMa mompasyMujeBaMo 3aKOHe, JleKiIapalyje,
yrosope, cropasyme uth.. Ho oBoMm MjecTy xespesm OvMcMO J1a MCTaKHEMO
1oceOHO jeflaH JIOKYMeHT Koju he UMHWUTV OKOCHMILy Haller KopIlyca a To je:
Yourauk Ebporicke komwmcuje - Vindopmanmja xojy on, Brage Llpue TI'ope
3axTujeBa EBporicka komucuja y mwby npunpeMe Munuvbersa o 3axtjeBy Llpne
I'ope 3a wianctBo y EBporckoj yHuju. C 003mpomM Ha TO [a je OBO HOBU
JOKYMeHT U Kao TakaB Huje OMo JleTajbHMje aHaJM3MpaH, cMaTpaMmo 11a he To

YHT/IjeTT/I " HEOIIXOIHY CBje)I(VIHy Y Hallle MCTpaXnBarbe.

OBakBy BpcTy KopImyca cMo ofgabpaiiy, jep ce HagaMo Ja yKbydyje Heke
OIl HajOUTHUjUX KpUTepujyMa Koje KBaJIUTeTaH KOpPIIyC Mopa [a Iocjenyje. Y
IIPBOM IUIaHy Kopmhyc je pedepeHTaH jep IIpeAcTaB/ba IIpecjeK IIjeJIOKYITHOr
MOJIEpHOT je3lKa, ca joll jeqHOM OWTHOM KapaKTepuCTMKOM, a TO je [a je
caunMrbeH Of] Pas/IMUUTUX CTPYYHMX TeMATCKUX IjeHa Koje Kpo3 je3uK
Ipe/CTaB/bajy ~ CBaKO  MOIEPHO  OPYyIITBO  (€KOHOMWMja,  IIOJIUTVKA,
IOJbOITPMBpE/Ia, 3[PaBCTBO, HayKa, CIOPT, obpasoBame uTH.). [Ipyra OurHa
KapaKTepVCTMKa OBe TIpylle TEeKCTOBa jecTe Ja je cacTaB/beH pagoM BuIlle
HgeceTVHa Jbyau w3 pasmunTux gjesioba Llpme T'ope mro, Hagamo ce,
AOIPVHOCHU JIMHIBUCTVYKOM Tj. JIEKCMUYKOM OOraTcTBy MPUKYIUbEHWX TeKCTOBA
Koju he ce kopuctuT y oBom paay. Ogabrpom 0BaKBOT KOpITyca U30jersm cMo
rpobsieM IMPKyJIapHOCTH, Tj. 0j1a0up TakBe BpCTe TeKCTOBa 4uja Ov aHasmM3a
IOKa3ajla yIIpaBO OHaKBe pesyJiTaTe KakBe CMO W IIpvDKeJbKuBaim. To cmo

YUYMHIWIN TaKO IITO CMO ona6pam/1 IIpeBozie KOjI/I Cy IIpeBejIn INPpyrm KoJjiere
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IPeBOAMOII, ¥ Ha Taj HauMH CyOjeKTMBHU yTUIlaj ayTopa OBOT pajia je cBelleH
Ha HajMarmy Mmoryhy Mjepy. V1 Ha Kpajy, nokymeHTta EY, mpencrasipajy BeoMa
OuTHa JOKyMeHTa 3a cBe 3eMsbe OuBlle COPJ i, 111TO je joir OuTHMje 3a OBaj pasl,
OICIVIKABajy aKTyeJIHV JIMHIBUCTUYKM TpeHyTaK ¥ Kao TakBa 3acilyXYyjy
oxrosapajyhy maxmy. CBe TekCTOBe Koje CMO KOPUCTWIM Yy OKBMpPY HaIler
Kopiryca Haase ce Ha DVD-y, koju ce Haj1asu Ha Kpajy Halller paja, Kako ou ce
MoOIJIa IIPOBjepUTH Hay4Ha yTeMeJbeHOCT VI MeTOIOJIOMIKa BajbaHoCT vctor. Ha
Kpajy paga y IIpwrory 5 HaBemt cMO cBe MHTepHeT M3BOpe Kao M padyHapcKe
IporpaMe Koju ce HaM IIOMOIVIV IPWINKOM M3paje oBor paja. Ha osaj Haumn
CMO Ha jeJHOM MjecTy OKYIWIV peJleBaHTHe MHTepHeT CTpaHuIle Koje MOry
Outu onm moMohm m ocTraMM KojleramMa Yy HeKMM HapeqHUM HUXOBUM

JIMHTBVICTUYKVIM U IPYIIM UCTPa’KVBarbIMa.

1.1 IIodpyuje paoa

JIvarBUICcTMIKA — KOpHYCHa JIMHTBUCTVIKA — HapanenHM KOPIyC OpUTMHAJIHOT

" IIpeBENEHOT TEKCTa JOKYMeHaTa Ey

1.2 Ilouemne xunomese

Pasyimke y agMMHWMCTPATMBHOM MAVCKYPCy TeKCTOBa Ha CpPIICKOM U
eHIJIeCKOM je3uKy he Outm ycjioB/beHe He camMO (POpMaJIHUMM TI'paMaTU4KO-
CTPYKTypaJIHUMM pa3/iKaMma u3Meby oBa Ba je3uka, Beh M KyJITypOJIOIIKMM U
CHCTeMCKO-TIpaBHMM pa3jIiMKaMa Koje ce IIpec/IMKaBajy M yTUdy Ha X,

Kopriyc Moxxe OwTm BeomMa KOPHUCTaH HPWIMKOM KOHTpacTHparba
JIMHTBUCTUYKIX eJleMeHaTa [1Ba je3Ka, Y OBOM CJIy4ajy m3Meby cprickor m

€HIJIeCKOT je3MKa.
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Kopmyc je MHOrO noyspanmje opybe y JIMHTBUCTUYKIM aHa/I3aMa HeToO
IIITO je TO MHTYWIIVja M3BOPHOI TOBOPHIKA, I1a TAKO Ce HeKe pujednt IIOHaBIbajy
cBera Ilap ITyTa VI Ce yOIIIITe He Hajla3e y KOPIIyCy MaKo BjepoBaTHO BehyHa
VI3BOHVX TOBOPHMKa He 01 TaKo OlMjeHwIa Ha OCHOBY CBOje MHTYUIIVje,

AHasisa KopIryca y3 moMoh padyHapa Moke BeoMa Op30 v IIpeInsHo Ja
HaM IPYXM IoJaTKe O KOJIOKaIlyjaMa VM y4ecTaJIOCTU JIEKCUUYKMX eJleMeHaTa.
Koje cy najuenthe pujeun xoje xosonupajy ca pjedjy Hip. VI3BJEIIITA]J? Beoma
Op30, y3 mocjefioBame ofpebeHe KojMumHe 3HaMa pajia Ha padyHapy U ca
padyHapcKuM Iporpammma, Moxemo Bumgjetm pa cy Tto ['OOVIIEBIN,
IIEPVIOOVYHN wn OVIHAHCHJCKV, mTo 3a nooseguily uMma ga ce
,HajoueknBaHuja” Kookanwuja ca VI3BJEIIITA] (koHCTpyKIIMja TJIaBHU IJ1aros +
nupextHu objexar) ITOOHWMJET M3BJELITA] Hanmasu ,Tek” Ha 4eTBpTOM
MjecTy,

Kopryc Ham Moxe pehn [1a jiv ce HeITO jaB/ba y je3MYKOM OKPYXKeHY
WiV He, aJIi HaM He MoXe pehu [1a s je TO rpaMaTUYKy PaBWIHO WIN HUje
MPaBWIHO y OKBUpPY oxpebenor jesuka, (Bumjern 3a mpumjep EXPIRE OF mon
HacmoBoM [TpoGremnt y Besu kopuiithera Kopiyca)

HepmocraTak Kopllyca jecTe TO IINTO ITpeficTaBiba je3UK KOjuI He caipXKu
Barbe3uKe eJIeMeHTe,

Yuecrasioct pujeun:

. Ha ocHOBy mnporpama Koju cy HamjereHU oOpaayu Kopiryca
MOXXeMO J1a Ca3sHaMO y4ecTaJIoCT pujeul Koje ce Hajla3e y TOM KOPIIyCy.
Ha ocroBy oBe aHasmM3e Hay4YHUIW Cy y CTamby Ja aHaIM3UPajy Koje U
KakBe pujedy ce Hajlase y KOpIyCMMa KOjuI Cy TeMaTCKM PasjIvuuTNL
Taxo, Ha puMjep, cTpyumaliy Koju ce 6aBe oBoM obs1arhy HaluIv cy J1a
y KopIycrMa Koju Kao IJIaBHYy TeMy MMajy IIOJINTUKY, Hajuerthe pujeun
he ©6utn rpamaTtmuke pujeun (the, of, and...), ok he sexcuuke pujeun

O6utu uemnnhe y KopirycrMa Kojui Cy cacTaB/beHM Of Hay4HMX TeKCTOBa
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(Haliday and Martin: 1993: 76-77). Tlokymahemo pa HOTBpPOWMO OBY

XUIIOTE3Y KPO3 aHaJIM3y Haller KOPIIyca.

1.3 HuweBu/npobremu ucmpaxcubarea

Kpos3 oBaj pan nmokymahemo f1a:

. KonTpactupamo jreKkcudke v pedyeHMUHe eJleMeHTe 13 CPIICKOT je3VKa U
BUMa onrosapajyhe mpesomwiauke eKBMBaJIeHTe Yy €HIJIECKOM je3UKy U
obpatHo,

. [IpwmKoM KOHTpacTMpama AOKaXeMO IIPeJHOCTM ¥ MaHe KOPITyCHO-
KOHTPaCTVBHOT IIPUCTYIIa,

J Ha ocHOBy KoHTpacTupama aHaymsupaheMo HpeBofHe eKBUBaJleHTe U
rpamMaTiJkKe jeJHuIIe KOjuMa OHU IIPUIIazajy,

. ABaymsupaMo BPCTY AVCKypca KOjiI ce KOPUCTM Y OBaKBVM TUIIOBMMA
aJIMVHVCTPATUBHMX ITOKyMeHaTa (OVMCKypcHa oOwbexja) 1 Ja OATOBOPUMO Ha
HuTarka Koja ce T4y CJIMYHOCTY WIN pasjirKa n3MeDy oBa gBa THUIa perucrpa y
CPIICKOM W €HIJIECKOM je3VKY,

. JJokaskeMo 11a je oBa BpcTa perucTpa BeoMa ocjeT/bMBa Ha ,,cJIOOOTHMjI”
IIpeBO], jep 0OMYHO MoApasyMujeBa TEKCTOBe Yija je IIpuMapHa cBpxa 11a oymay
VHPOPMaTUBHOT TUIIA, a Ta MHAOpPMalja Mopa OUTH IIpeLn3HO IIpeHeceHa y
mwbeHM je3uk. OBa ,0cjeTsbuBOCT” he HapouMTO OWUTHM BUIJbVMBA Y TEKCTOBMMA
obyMramMoHOr TWUIla Ifje jegHa pujed MOXe IIPOMUjJeHUTH CTPYKTYpy
o0MraIoHor OIHOCa,

J IToka)keMO KOju TO JIEKCMYKM W HaIJIEKCMYKM eJIeMeHTV YuHe
aZIMVHVCTpaTVBHE TEKCTOBE Pas/INMUUTIM Off OCTJIVIX BpCTa AMCKypca,

L CTaTVCTUYKN IIPUKaAXKEMO M aHaJIM3MPaMO YUeCcTaJIOCT pT/Ije‘IVI,
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. CTaTUCTUUKM ~ HPUKaKeMO U aHaIM3UpPaMO  KOHKOPJaHILy
Hajy4JecTaIijux pujeun

J OIrOBOPMMO Ha MNWTare [a JIM je KOpPIlyCHa JIMHIBMCTMKA Hay4dHa
MeTOZI0JIOrMja paja Viu je nsnydepeHIpala HayKa y OKBUPY JIMHIBUCTHUKE

L4 HaIlrpaBVMO IJIOCape€ €eKOHOMCKUX VI ITpaBHUX TEPMMHA

1.4 Ouexubanu nayunu u/uiu npaxmuyry ONPUHoOC

Hajsehn mayunm 11/ v mpakTUYHM JOIIPVHOC OBOT pazia Tpeba TpaXkuTn y:

. IIPOMOBHCapy KOHTPACTMBHE JIMHIBUCTVKE Kao AMjesla JIMHIBVCTUKE
KOja, 10 MUIIUBbEEY ayTopa OBOT TeKCTa, Ma Hajsehin ToTeHIMjasl Kafa ce pamau
0 OTKpMBamy CIVMYHOCTM M pasivka MeDy jesuiinMa; y HarreM KOHKPETHOM
CJIy4ajy TOBOPVIMO O CPIICKOM ¥ €HITIECKOM,

. nybrpeM  pasyMujeBarby —IIPeBOOHWMX  €KBUBAJIEHaTa Yy  OKBUPY
aJIMVHUCTPATUBHOT AncKypca. [IpeBommriall Mopa 1a IOTIyHO pasyMuje gy0ibe
3Hauere aIMVHICTpaTVBHe JIeKCHKe Koja MOTHdYe ca IPOCTOpa KOju MMajy
Apyraduje KyJITypoJIOIlIKe U 3aKOHOmaBHe HopMe. borbe pasymmjeBarse OBe
BpCTe IOMCKypca BOAM Ka Oo/bMM IIpeBOAVMa, KOjM [HOLpMHOCe OorbeM
pasyMujeBarby Meby cTpyumbaliiMa KojuI MMajy OOAMPHMX TadaKa ca OBOM
BPCTOM JIOKyMeHarTa.

J v3paau r1ocapa koju he momohm csuMm 6ynyhum nipesoamonimMa koju he
Ha OCHOBY Halller IJIocapa ¥ aHam3e 0ospe MOhM [1a pasymmjy HauMH Ha KOju
pyHKIMOHMITIE CKYTI TEKCTOBA KOjVI MIMajy PasHOPOIHY TeMaTHKY,

. IIPOMOBHCAaFby KOpIIyCHe JIMHIBUCTVKE W KOPIIyCHE MeTOIOJIOTHje

VICTpaXXvBarba,
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. HarallaBlby KOPUCHOCTM YIIOTpeOe padyHapa ¥ CIelyjaIn30BaHMX
padyHapcKux IIporpamMa 3a IoTpede pasHOBPCHMX JIMHIBUCTUUKMX aHaJI3a jep
cMaTpaMo J1a je 0BO OyayhHOCT cBUX TaKBMX aHa/IN3a,

° aHaJIM3M aKTyetHuX JokyMmeHata EY koju, Ha oBaj HauMH, Hujecy O
paHUje aHaJIM3UpPaHW,

° mIocapvMa Koju ¢y BehmHOM TeMaTcKM Be3aHM 3a o0stacTu: OGaHKapCTBa,
IpaBa ¥ €KOHOMVje, a KOj/ ce Hajla3e IIpy Kpajy Halller paja y Buay JjofaTaka.
YV muma ca nHanase 10.442 ompemgHwuile of Kojux cy BehmHa cTpy4YHU TepMUHU

Saje,H,HO ca I’bMXOBUM ITPEBOIHVIM €KBVBaJIEHTVIMA.

Harm KOpIIyC ce CaCTOjI/I "3 TEeKCTOBa Ha CPIICKOM ¥V €HIJIECKOM jQST/IKy, IIa TaKO
ToBOpPMMO O HBOjQSVI‘IHOM KOpPIIyCy M M3 Te€ UYNIb€HUIIE MOXeEMO I/ISBYHT/I n

csberiehe morpuHOCe:

. [lapanemnu xopmycu omoryhasajy Oosbut yBup y jesuke
KOjU ce IIpoyYaBajy,

. Mory ce KopucTuUTI 3a CBpXe YIIOPeIHMX aHaIn3a, Kao U
fa ce OoJbe IIpoyde TUIIOJIONIKEe ¥ KYJITYyPOJIOIIKe pasjivKe, ajll U
na ce Haby yHVBep3aIHU eJIeMeHTH,

. Owmoryhasajy fa ce youe pesnuke msMeby opurmHaia u
IIpeBoAa, Tj. u3MeDy M3BOPHOT U MpeBeIeHOr TeKCTa,

. Mory ce xopucTuTi 3a Apyre IpeKTU4He NpuMjeHe Kao

IIITO Cy: JIeKCUMKOorpadwmja, ydere jesrKa v IpeBoberba.

MebyTnM, kao ma je M oBaj IMO KOPIIyCHe JIMHTBUCTUKe ocybeHa Ha
TepMIMHOJIONIKA Hecslaratba Meby Hayunwmiva. Hamme, Asrrensepr (1996) u
I'panrep (1996: 38), Hamy BpcTy Kopiyca Ow Hassamu ,translation corpus”,
HaKjle, KOPIIyC IIpeBefleHNnX TeKCTOBa, JOK Ou IapasiesTHM KOpIlyc Ouo cBaku

OHaj KOpPITyC KOjU je Halpap/beH KopuIhermeM 1cTe MeTO/e y3MMarba y30paka
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TeKCToBa. 3a 1moTpebe OBOT pajia, cJIoXknheMo ce ca rpyIioM Hay4dHMKa! KOju I10]1
HapaJIe;TH/M KOPITyCOM CMaTpajy OHaj KOju je cacTaB/beH Of M3BOPHOI TeKCTa U

F-eTOBI' IIPeBo/ia Ha jeflaH VIV BUILIe je3MKa.

Y pamy hemo KopucTuTwm KOHTPACTMBHY JIVHIBUCTUKY, IIpeLV3HUje
KOHTPAaCTVBHY aHaIM3y, Koja ce medMHMIIe Ka0 METOHOJIOMIKY IIPUCTYII KOjit
IIOMaKe JIMHTBUCTM-aHAIIMTNYAPY J[Ja VTBPOM Y KOjUM acleKTuMa Cy
VICTIMTMBAHM je3VIM CJIVMYHMY, a Y KojuiMa ce pa3ymKyjy. Takobe, mopen 3Hama 13
KOHTpacCTVBHe JIMHIMBCTUKe, KopucTheMo 1 3Harba APYTMX JIMHTBUCTUYKMX
OVCIIMIDIVHA KOje Cy Ce HallUIe Y KOHTPACTMBHOM TeOPVIjCKO-METOIOJIOIIKOM
omycy. Ty, ipuje cBera, MMUCIIMMO Ha KOTHUTVBHY JIMHTBUCTHUKY, IIparMaTVIKy,
JIVHTBUCTVIKY Kopiyca uTH. IlyTeM KOHTpacTVBHE JIMHIBVCTUKE y CTalby CMO
na nyOsbe aHaIM3MPaMO OBa [Ba je3uKa IITO MoXke OuTn o Kopuctu Oyayhvm

IIpeBoaMonrMa M MaToamnmvdapriMa HacTaBe.

1.5 Hegunuyuje u peaeBanmne ungpopmauje

Y mamewm pany Beoma decto hemo KopuctuTu onrosapajyhy crpyuny
TePMIMHOJIOTM]y KOji je HeoIIXomHo Omvbke AedpmHMcaTH Kako Ou ce Ha IIpaBuU
Ha4MH MOrao IIpaTUTV TOK OBOT paza. Takobe hemo ce kpaTko ocBpHYTU U Ha
Iojba WCTpaXuBara ¥ pafga Koja Cy pejleBaHTHa 3a Halll pan u Oosbe

pasyMujeBar-e UCTOT.

! McEnery u Wilson (1997: 57), Baker (1993: 248, 1995, 1999) u Hunston

s
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1.5.1 Crpy4HU TepMHHU

CrpyuHa TepMMHOJIOTMja IIpeficTaB/ba CIIelMjaJI30BaHM BOKalyJiap Koju ce
KOPWCTU Y OKBUPY ofipebeHOr cTpyKOBHOT HoJba. Y OKBUPY TUX CTPYKOBHUX
1ojba, TEPMUHM MOIY WMaTW jeJHO WIM BUIlle 3Hadera KoOja ce MOry
pa3IMKoBaTH Ol HbMXOBOT CTaHJAp[HOI 3Hauema y OKBUpY YyoOwuajeHe
ynorpebe. [lakie, y BehuHu cjlydajeBa ToBOPVMO O HPOIIMpPeHY CeMaHTIUKOT
noba. JKaproH je cimuHa I0jaBa, aJM ce cMaTpa Ja je Marber crelleHa

dopmaitHOCTM Off yHHOTpebe crielMjaIn30BaHOr BOKabyIiapa:

»>Kapronom ce Moxxe Ha3BaTV cBaK/ HedbOpMaJIHV U IIPETeXHO FOBOPHM
BapujeTeT HEKOI je3MKa KOju CIyXWM 3a WIeHTudUKauujyy wu
KOMYHMKalijy yHyTap HeKe [OpyIITBeHO onpebene rpyme - 110
npodpecuju1, couyjaJIHOM CTaTyCy, y3pacTy M CIMYHO - Yije WIaHOBe
HoBe3syje 3ajeqHIUKM VMHTepec WiV HadMH JXXMBOTa, a Koja y3 TO MOXe

6wty 1 TepuTopwiano omebena”. (P. Byrapckm: 2003: 9)

Crpy4yHa TepMWMHOJIOTVja Ce YeCTO IOXWB/baBa Kao IIpBa-OYNITIETHA
IeMapKalloHa JimHuja n3MeDy cTpyumbaka 3a ompebeny oOmact un jamka. Ta
JVHMja MOXe OWTM TONMKO IIMpOKa [da IIpefcTaB/ba HEIIPEMOCTUBY
JIVHTBVICTVYKY IIPeNpeKy y KOMyHMKAIIMjVI CTpydrbaka ¥ OHVX KOjiI TO Hujecy.
[Ja Ou Hexkum TepMMH OMO IIperno3HaT Kao CTPY4YHM Mopa mHa Oyne
dopmarmzoBan. To 3HAUM [a Cy IpeM3HM CTPYYHM TEPMVHM, KaO U HBIUIXOBE
nedpvHMIIMjE POPMayTHO IMpeIro3HaTH, TOKyMEHTOBaHW, M IIPeICTaBibajy OVo
oOyKke 3a HOBe CTpyurbake m3 pgaTe obacti. Mebyrmm, rpasHmia msmeby
CTPYYHMX TepMVHa KOjy ce KOPVICTe MCK/bYUVBO Y OKBVIPY CIEIVjaIi30BaHVIX
obracTy 1 TepMMHA KOjM Cy Y OIIIITOj YIIOTpeOM Hmje KOHcTaHTHA. Hanme,

HeKV CTPy4YHM TepMVHV TOKOM BpeMeHe I0CTajy AVO onmTer pjednnka. OBo je

19



BeOMa M3pakeHa IIojaBa y CBUjeTy padyHapa M MHTepHeTa. Ila cy Tako HIIp.
CTPY4YHM TepMMHM HOpPT (eHI. port), dajepBosl (eHT. firewall) TocTamm ayo
OIINTEr je3WdIKOr Oslara Koje yuecTasio KopucTe (ca BehmM wim MamuM
CTEIIEHOM pasyMujeBarka) M 0cobe ca CKpOMHVM IIO3HaBameM padyHapa.
OBakaB IIpejia3 W3 eKCKJIy3VBHe y OIINTy YIOTpeOy ce Iecuo jep cy u
padyHapcKy eJleMeHTV KOjy Cy Be3aHW 3a OBe TepMMHE JOCHVIje/IVI Y OIIITY

ymoTpeOy:

,KOMITjyTepcku XaproH je, Ha mpuMep, HOB. AKO OCIyIIHeTe pa3sroBOp
ABOje MyIaJVX JbYAV KOjuI MHOI'O BpeMeHa IIPOBOJIe 3a KOMITyTepOM, KOju
Te4ye HOPMaJIHO, OH je IPOXKeT KOMITyTepCKUM XaproHOM TOJIMKO Jia je

IIOTITYHO HepasyMJbVB HeKOMe KO He pajiy ca KoMInjyTepuma”.?

CrpyuHa TepMMHOJIOTHMja je HacTala U3 IIOTpeOe fa ce Mleje IIpeHeCy Ha caXeT
VI TIIpely3aH Ha4MH, IITO IIpe[icTaB/ba OYMIJIe[laH IpUMjep JIeKCHUUIKe
€KOHOMWYHOCTH. [Ipyru pasJior jecte m TO, IITO Ce Ha OBaj Ha4M M3 CTPYKOBHMX
rpyna ,VCKbyudyjy” CBM OHM KOjU HbMMa He IIpuIlajajy, OwiIo ma mpuranajy
Apyroj crpyun (audepHenmjaija) v cy jamuim (ekckirysusureT). HapasHo,
O0BO MOXe J1a IPOYy3pOKyje HoTellkohe y KOMYHMKalMj/, I1a TaKO MOXXeMO

MMaTy mpo0OsieMa ca pasyMujeBarmbeM cibefiehe peueHmle:

TpocucreMckm Oac pedpiieKc 3ByUHMIIN ca XMOPUIAHMM Ayarl woodep-oM 1

BeOMa eCpT/IKaCHT/IM POKHATVIM TBT/ITepOM...3

spasuhemo cymmby f1a 61 Belmky Opoj IOTeHIMjaJIHMX Kylalla MMao Wejy
KOjyi KOHKPeTHO ITPOM3BOJL KyIlyjy, ako OM MM ce Taj IIpo3MBO/, IIpeCcTaB1o Ha
Ha4lH KOjI1 je M3JI0XKeH y 0BOM ITpuMjepy. MebyTuM, yIipaBo Ha oBaj HauMH ce
Ajeilyje Ha IICMXOJIOTMjy KyIIla KOjuMa ce OBe CTBapy HpUKa3yjy M JedVHUIITy

Ha OBaKaB HauMH Kako Om nonme MaKap Ha 3By4YHOCT.

2 Byrapcku, Panxo: http://arhiva.glas-javnosti.co.yu/arhiva/2003/12/28/srpski/103122701.shtml
28.02.2011. y 14.55.

® OBaj npuMjep je mpeyser u3 CoHnjeBor Katanora nponssoxa; Jecen/3mva 2007 — 2008.
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1.5.2 EnekTpoHCKM KOpILyc

Kopryc ce moxe peduHmcaT nomryjyhm pasimanre Kputepujyme, ajim
ce CTpyumalyl "3 o0JacTM KOPIyCHe JIMHIBUCTMKE CJIaXy Ha KOpITyC
HpeJicTaBsba CKYIl TeKCTOBa KOjy ce IIPUPOHO I0jaB/byjy Y je3MKYy U Kao TaKBU
Bapupajy ofI HeKOJIMKO pedeHMuIla JI0 KoJleKIyje OUCYKpca M TpaHCKpUIITa, a
CBe y CBPXY JIMHIBUCTMYKE aHam3e. Y HalleM cIydajy, KOHKPeTHO ce pajy O
eJIeKTPOHCKOM KOPITyCy KOjii, y OJJHOCY Ha Beh IIOMeHYTy JiedVHUIINjy, Ma
jom jemaH Hetasb. KapakTepucTuka eleKTpPOHCKMX KOpIIyca jecTe Ja ce MOIY
cadyBaTV U Jla VIM ce MOXXe IIPUCTYIUTH eJIeKTpoHcKMM nyTeM. Ha Taj HaunH y
CTamy CMO Aa oOpaamuMo MHOro Behy KoimMumHy HopaTaka, Jakjle eJIeKTPOHCKN
KOpPIIyC ”Ma CBOjy KBaHTUTaTMBHY BpujeqHoCT. KpamTaTBHaA BpWjeqHOCT
KopIyca JIeXM Yy KOMOWMHaIMj ITpelM3HOCTV aHaju3e CIelyjai30BaHmX
padyHapcKux IIporpaMa ca aHaJIM3oM ocobe Koja ce 0aBM KOpPITyCHOM
sHTrBUCcTMKOM. Kopiyc je IulaHCKM CKyII TeKCTOBa KOjy Cy IIPVKYIUbeHM IIpeMa
opgpebenvmM KpUTepujyMuMa (pedepenTHOCT, yPaBHOTEXeHOCT,
OPraHM30BaHOCT) KOjU Cy yHaIpujer, ogpebeHn 1 Koju ce MOpajy HOILITOBaTH
KaKo Ov KOpIIyc MCIIyHMO HaMjeHY 3a Kojy je u mpensuben. OBo je elleMeHaT
KOjiI KOPITyC pasjIMKyje of HeKe eJIeKTPOHCKe apXuBe I OMOIMOTeKe Koju
4JyBajy IIOMeHYTe TeKCTOBe pelVi HeKe FIIXOBe YHyTpallllhe BpUjeJHOCTH. JeqaH
oJ1, KpuTepujyMa Koje KOpITyc Mopa [ia 3a710B0JbaBa, jecTe J1a ce cacToju Of, je3uKa
KOj! je IIpom3BefeH y NPUPOSHOM KOMYHUKATVBHOM OKPYXembY Tj. Ja HUje
POM3BeeH CaMO Y CBPXY yK/byulBarba y KopIryc. Tako HIIp. KOpIIyc MOXe [1a
ce cacTOju Of, TeKCTOBa KOjy Ce HaJla3e Yy HOBMHCKMM 4WiaHIMMa. Fbuxosa
r11aBHa (pyHKIIMja jecTe /a IpeHecy ofpebeHy NMOpyKy umMTaolMa, a He Jia MX
KOpUCTe JIMHIBUCTM IIPWIMKOM CBOjUIX WCTpaXwuBarba. Y HalleM pamy

KopwcTuheMo T1apasieTHy KOPITyC KOji ce CacToju Off, M3BOPHOT je3yKa (CPIICKM)
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u ripeBofia (eHrsieckn). Ha ocHOBY mpeBopa MOXeMO J1a HallpaBVIMO yIIOPeIHY

aHaJIN3y eJleMeHaTa KOjyi Cy HaM Off, 3HaJaja.

1.5.2.1 Bpcre xopmyca

OcHoBHa moOfjejla KopIyca jecTe Ha [BMje BpCTe: OHINTU U

crenyjaji30BaHM KOPITyC.

. Onmrmv KopIrycy cafpyke ¥ IIVICAaHWM ¥ TOBOPHU je3VK, a Takobe
MOTY VK/bYYMBaTM TeKCTOBE KOjiI BOIe IOPUjeKIO M3 PasIamTHX
3eMasba. [lakile, FbVIXOBa OCHOBHA IIOCTaBKa jecTe Ha YK/byde IITO P
CITeKTap TeKcToBa. 300r OBe UNMIbeHMIlE, OBAKBM KOPIIyC Cy OOWYHO
3HaTHO Behn of1 ocTaymx BpcTa KopIyca, I1a Tako Kopityc Bank of English
cagpxmu npexko 400 MIIVMOHaA pujedn ¥ CacTOj ce Of MHOITX MarbVIX

KOpITyca Koji o0yxBarajy pas/anTe Iogo01acTu.

J Cnenujanv3oBaHM  KOpPIIycHM  cajipke TeKCTOBe KOju  Cy
orpaHnYeHy Ha onpebeHM TWII TeKcTa, HIpP. akKageMcKe UWIaHKe O
onpebeHnM TeMaMa ¥ Ha Taj HauMH IIpefCTaBibajy Ty BPCTy TeKCTa.
Kopryc Moxxe 6GuTH orpaHiyeH 1 y CMICIY BpeMeHCKOT OKBUMpa KOjuM
ce DaB, ITa TaKO MMaMO KOpITyce je31Ka KOjii ce TOBOPMO TOKOM HeKMX
of1 IIpoIUIMX BjekoBa. Koprryc Moxe OuUTM orpaHuyeH ¥ JIPYIITBEHVIM
OKpY>XeHeM 13 Kojer ofabpaHy TeKCTOBU IOTUYY (KOPIIyC pasroBopa y
napsiameHty EY). BjepoBatHo 1Ba HajmosHaTHja cIenyjamsoBaHa
Kopmyca cy: Cambridge and Nottingham Corpus of Discourse in English
(CANCODE; «xoju cagpxmu HedopMajlHM perucrap OpwuTaHCKOT
eHreckor) u Michigan Corpus of Academic Spoken English (MICASE; xoju

CaZlpXX1 YCMeHM aKaIeMCKV perucTap).
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. Ynopenuu Kopmycu cajapike TeKCTOBe W3 MCTUX obracTu
pasMuUTUIX je3uKa (HIIp. HOBMHAPCKM TeKCTOBM Ha eHIJTIeCKOM WU
dpaHIlycKOoM), Wi cagpXe BapujaTeTe jegHOr je3uka (OpuTaHCKY,
aMepudKN U aycTpaIujcku eHriecku). Ha ocHOBY oBux Kopilyca ce MOTy
paguTy KOHTpacTMBHE aHaJIu3e ejleMeHaTa KOjii MHTepecyjy IojefiHe
Hay4HUKe.

. IlapanenHan Kopmycu cagp)ke KOJIEKLIWjy IIpeBeeHMX TeKCTOBa
ca jeqHOr Ha JPyIW je3suK, M Kao TakBM MOIY Ja WMajy W3y3eTHY
BPUjeJHOCT 3a IIPEeBOAMOLe ¥ KOHTpecTMBHe JIMHIBucTe. OBakaB THII
Kopryca heMo KOpuCTUTM y OBOM pajy, Ifje ce KOHKPeTHO paiu O
HapaJiaJIHOM KOPITyCy JOKyMeHaTa eBpOIICKe YHUje U FbUXOBYIX ITpeBoa
Ha Ha jesuK. Ha ocHOBY OBrx KOopITyca MOTy ce yOunTV CIIMYHOCTY VIV
pas/vKe Koje IocToje Meby IIocMaTpaHUM je3uima.

J Ilegaromkm KOpIrycm ce cacToje of, TeKCTOBa KOji ce IIPe3eHTYjy
ocoOm koja yum Hekm jesuk. Ha OcHOBYy era yueHMK MoOXe JIaKIle
HayuuT ofpebeHy yrnorpeOy Heke pujeun Wwin IIaK HaydUTU PasiIKy

usMmeDy /1Buje pujeun Koje ce UHe CMHVHVMUYHVIM.

Hozgjeny JaJjbe MOJXEMO HacCTaBUTNM Ca HMiaXPOHMM " CHMHXPOHMM

KopIrycoM. {rjaxpoHu KOpIIyC ITpe3eHTyje je3VK Kpo3 Hherope mpoMjeHe TOKOM

BpeMeHa, JIOK CMHXPOHM KOPITyC jaje m3IJiell je3uka y oxpebeHOM BpemeHy.

3aTM MOXeMO Ha TOBOPVIMO O je):[HOjGST/ILIHVIM " IapaJIeJIHMM KOPITyCViMa M Ha

OCHOBY IVIXOBVX Ha3VBa JIaKO MOXXeEMO /1a 3aKJbYy49NMMO Ha Ce IIPpBU OaBu je,Z[HI/IM

je3sVKOoM, [IOK je OpyrM OKpPeHYT IapaJleJTHVM TeKCTOBMMa KOjiI IIOTHYY W3

pasiunTuX jesuka. IIpumjepe oBakBOI KoOpIlyca IpefcTaBbajy IIPeBOAU

nebara y mapsiaMmeHTy EY (koje cy mpeBemeHe Ha 23 je3uka), win Kanamckn

XaHcapy, KOpIyc, Koju caapXwu [eOaTe KaHajCKOI IIapjlaMeHTa Koje Cy

IIpeBelieHe Ha €HITIECKU U CbpaHHYCKI/L
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3a cBe BpcTe KopIlyca OWMTHO je HarjlacMTH Jla Cce MOpajy HeNpeKuIHO
aXypuparu Kako Ou Ha MpaBy HauMH OCIMKaBaIM aKTyeJIHW je3uuKu

TpeHyTaK.

1.5.3 IIpemsocTM M pob1eMN y Be3u ynnorpede Kopmyca

1.5.3.1 IlpenHocTn Kopunihemwa Kopiryca

J 3aImrTo je KopIryc OuTaH, MaKo MMa Moje[lyiHe HeJloCcTaTKe; jefJaH or
IJIaBHMX ajiyTa J00po KOMIIOHOBaHOI KOpIlyca jecTe TO IITO OH Jiaje
BjepHIjy CJIVKY O je3VKy Hero IITO TO MOXe Jla HaM ITPY>KV TOBOPHMKOBA
VIHTYWUIIVja, Ha OCHOBY KOpIIlyca MOXEMO JIaKile [ia JOfjeMO [0
KoJIOKallyja 1 dpasa Hero IITO TO MOXe Ja ypaay M3BOPHU FOBOPHUK
,u3 1rase”. ToroBo je Hemoryhe onpennT KOJIMKO je HeKa pwujed
dpexsBeHTHa y ofpebeHUM >XaHpOBMMa, OCMM MayllaJHMX W3jaBa
BeoMa/Masio ydectasia pujed. Ila Tako mmamo kox Xammmeja (1993: 3) ma
Cy M3BOPHM TOBOPHUIIM CBjecHUjU J1a je miarosi GO wemthwm op, miarosa
STROLL, ayi HUKaKO He MOTy Jla 3Hajy KOje rpamMaTi4Ke KaTeropuje cy
ydectanuje of, Apyrux. HapasHo, 13 oBe npude He Tpeba 3aK/byunTH a
vHTYUIIVja Hije 6uTtHa. [ToHeKan je MHTyMIIMja He3aMjeHJbUBO CPeICTBO
KaJla ce IlpaBe HeKe JIMHIBUCTIYKe TeHepai3anyje.

. Koprrycn ce KopricTe NpWIMKOM y4erba CTPaHOr je3lKa, jep MOry
Ia IIpy>Ke JleTaJbHUjU YBUJL Y je3VK Kao MITo je ppaseosioruja. Takas ysuz,
TOBOPHMKY KOj Y4YM HeKM CTpaHM je3VK MoXKe OWTu HeocTyllaH Ha
VIHTYyUTUBHOM HUMBOY. Tako Ha ocHOBy mcTpaxusarma Munara ms 2000.
3HaMoO J1a Y KOJIOKBMjaHOM eHreckoM, oko 80% dpasa koje nmajy Oymyhy

pedepeHity rpagu ce momohy wmopasiHOr miarosia will, be going to
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KoHcTpykipja umaM 10% dpasa, OOK capalime TpajHO BpujeMe UMHU
oko 5% dpasa.

J Ynopegun xoprycu (KOpIlycy M3BOPHOTI je3VKa ¥ IIpeBofia) Cy
BeoMa KOPWCHM 3a IIpeBOAMOlle jep Ha Taj HauuMH MOTy Ja Aoby 1o
IpeBofia onrosapajyhmx TepMmHa, OZHOCHO MOIY Aa cCasHajy da JIn
IIPeBOIHM eKBUIIJIEHTN IIOCToje (M Koje Cy ¥Ma BapujaHTe) WIN
HeriocToje. Tako cMO Ha OCHOBY HallleI' KOHTPaCTMBHOT MCTpaX/Barba Ha
MarucrapckoMm cryaujama Tokom 2009. pomm 1o 3aKbydka 1a ce
onpebenn wian the, TpWINKOM ITpeBojla Ha Halll je3VK, Hajuelthe He
npesogut (y oko 80% ciIy4ajeBa), WIM Ce IIpeBOOM HEKOM Off
JeMOHCTpaTUBHUX 3aMjeHuIla (Taj/Ta/To; oBaj/oBa/oBo), y oko 15%

cJIy4dajeBa.

1.5.3.2 IIpo6siemmn y Be3m kopuinhema KopIryca

J Cpakako, MOpaMO OUTM CBjeCHU 1 HeflocTaTaKa KOpITyca: KOpPITyC
HaM He MOXKe JaTy OITrOBOp fAa Ji je Hemto Moryhe mim He, Beh camo
KoJmKo je yuectasio. Ila tako kxop Cwunxiepa (Cunipramp 1991: 17);
bubepa (Biber et al 1998: 3) HastasumMo na ce koHcTpykiyuja EXPIRE OF u
Bank of English nanasu y niet simHuja, Tj. 0,1% 071 11jeJIOKyIIHOT KopIyca.
lMako oBa mHQOpMalMja MOXe OWUTM Marbe WWIM BUIIe KOPVCHa, He
roBopm HaM fa yim je KoHcTpyknyja EXPIRE OF rpaMaTraky TagHa.

J Kopmnyc Ham He Moxe pehm Hurrta BaH caMor cebe. Komko rog
KOpITyC TeXMo Ia Oyle pellpe3eHTaTuBaH, yBuje he ocraTy HeKM AMO
jesuka koju he 6utn ,He nmokpuseH”. Vako Taj AMO jesrka Moxe OUTH
MamW MO YKYIIHOT CUCTeMa je3MKa, OIleT OcCTaje YMibeHMIla Ja je
aIicoJIyTHa pelpe3eHTaTUBHOCT HeMoryha.

o Kopnyc nynn nadopmartiyje, aim nx He Moxe objacHUTH. OBO je

ViIIeaJTHO MjecT 3a MHTYWLIV)Y Ja ce YKIbydM Y IIpollec aHaJIus3e.
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. Kopryc He campxn Bamesndke ejleMeHTe (TOBOpP Twjesia, MHTOHALIVY U
oCTaJle MapaJIMHIBUCTUYKe MHMOpMalyje) 1 Kao TaKaB MOXe ce CMaTpaTy Kao
CKYIIOM TeKCTOBa KOju Cy BaH KoHTekcTa. HapasHo, oBo moOuja Ha xHadajy
KaJla IIOMEHeMO YMIbeHWIy [a VCTa pujed MMa PpasinuuTy KOHOTauwujy Y
3aBUCHOCTM O]l TOra KakKo je eMOIIMOHaJIHO obojeHa. YIrpaBo M3 OBOT pasJiora,
VHTYyUIIMja je HasaMjeHJbMBO ,opybe” mpuimMkoM aHaimse OmIo Koje BpcTe

KopIryca.

1.5.4 KopnycHa JIMHIBUCTMKA

OcHoBHa KOpITyCHa MCTpaXyBarba Hajla3uMo Ha rodeTky 20. Bujeka Kajia
Cy CTpyumallyl KOPHWUCTWIN BeoMa CKpPOMHe KOpIIyce TeKCTOBa KOju Cy ce
HaJIa3wIn y KyTujaMa off LuIlesia 1 Koji cy OwIn cacTaB/beHM Of leAysbulla Ha
KOjuM je TeKCT Omo obwyHo pyduHO yHeceH. OBakBM KOpPIIyCH Cy ce OOMYHO
KOPUCTM 3a MCTpaXuBama Be3aHa 3a doHetuky (JIuur: 1999: 240). Cpengmnaom
npouvior sujeka llecriepcon (Jasperson 1949) m ®pajc (Fries 1952) xopucre
,TAIVIPHN” KOPITyC KaKo O CIIpOBOAMIIM MCTpaXkVBakba Ha IOJbY IpaMaTHKe.
ToxoM KacHMX IemeceTux IIPOIUIOT BUjeKa, KOPIyCHa MeTOHoJIOIuja je Owla
u3jIoKeHa omTpoj Kpuruum (Bumgjet Yomckm  1962) 30or HasomHe
,IIPUCTPacHOCT” KOPpIlyca, Tj. MOTYhHOCTI Ha ce y3Me KOpPIIyC Koju Om j1ako
J0Ka3ao OwIO KakBe IIOYeTHe IIpeTHoCTaBKe. Beymkm Amo TmMx M TaKBUX
KpUTHKa je Ovo ompasiaH jep cy KopuirheHV KOPITycy OMyIv MCyBUIlle MaJIv [1a
Ou ce 13 BUIXOBe aHaIM3e MOITIM M3ByhM OWIO KaKBM O30W/BHUjU 3aKJbYUIIN.
OpakaB HauMH oOpajie mojaTaka, je TOTOBO 3aKOHOMjepHO OWO HpucTpacaH.
MebyTiM, mpoTOKOM BpeMeHa, KBaHTUTATMBHM eJIeMeHTM KopIlyca Cy
HpeBasuIUI MOIYhHOCTM KOje MOCjellyje 4YOBjeK WM TIpyla Jbyay, Ia je
yBobembe pauyHapa y oBy IpobriieMaTnky 6mo cibemehm jormyas kopak. Beoma

Op30 pauyHapu cy HOHYIWIN VleaIHe OIIllyje 3a MaHWITyJIalyjy KOpITyc/Ma.
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J Owmoryhmam cy Op3y 1 j1aky o0paay BesIMKe KOJIMYIMHE TEKCTOBA
J TauHy 1 KOH3UCTEeHTHY 00paay THX TeKCTOBa

L4 V[36jerHyTa je €BEHTYya/IHA IIPUCTPACHOCT IIPUINKOM JIMHI'BUCTMUIKMX

aHayM3a, caMuM THM je nnoBehaHa nmoysmaHocT 1oOMjeHNMX TogaTaka

o UyBame OrpoMHMX KOJM4YMHA IIoJaTaka Koje Hewn30je>XHO IparTe
TakBe Bpcre aHam3a. Opn Tama mocToju HepackmMamBa Be3a wu3Meby

padyHapa 1 KopIryca.

[TpB1t MOepHM KOPITyCH cacTaB/beHM Cy IIOYeTKOM IIec/ieceTrX TOMHa U TO je
6uo Brown xopmyc. Opn ocameceTux TOfAyHa I1a Ha Jlajbe, BeJIMUMHA U OpOj
KOpIlyca, KaO M aHa/M3a KOju Cy 3aCHOBaHM Ha WMCTUM ce BeoMa ItoBehao

(Johansson: 1998: ctp. 3)

27



2 KonTpacTuBHa aHasM3a Kopmyca (1. amo)

2.1.1 KoHTpacTHpame Ha OCHOBY KOHKOpAaHIIe

Hajyemthe kopumtheno opybe y KOpIyCHO-IMHIBUCTMYKMM aHaIu3aMa jecTe
TpaXkere KOHKopAaHIy. KoHKopmaHIIa IpecTassba MNPy KOHTEKCT Y KOjeM ce
HeKa pujed Hajla3y, OOHOCHO TpaXkeme K/by4He pujedrt y KOHTEKCTy (eHIJL
KWIC = Key Word In Context). IlpumkoM mpaBberba Tabela M Tpakeka
KOHKOpAaHIIV, OOMYHO FOBOPVIMO O PUjeun Koja ce Hajlasy y OKBUPY BeJIMKOT
Iujeria pedeHVIle VIV IIaK yjesie pedeHmte. Ta pujed ce MOXXe O3HAUMUTM KaKo
O ce akiie youwia. Takobe, MHOTM padyHapCKy IIporpami O3B0OJbaBajy 1a ce
TauHO HeduHMIe Opoj pujeun Koje he ,okpyxmBarn” KbydHYy pujed (HIIp.
IBajieceT ca JIMjeBe M JecHe CTpaHe), WIN ce IIaK JaTa pujed MoXKe CTaBUTM Ha
II0OYeTHY WIM Kpajiby mnosumyjy. KoHkopmanma omoryhasa ma ce youe

IIPaBMJIHOCTU KOje Ou HaMm MHa4ye IIpOMaKJIe Y CBaKOITHEBHVIM TEKCTOBVIMA.

Taxo Hip. Moxemo matu cbenehy Taberry y kojoj je eHrecka pujeu HEALTH

KJbyYHa:

Tabena 1. Koakopaanna enrinecke pujeann HEALTH BHa ocHOBY pe3yJiTaTa u3

HallleT KopIryca

entities and entrepreneurs that perform HEALTH-care activities (Official

Gazette of

and practical vocational work in HEALTH-care institutions which meet

the

on conditions that have to be met by HEALTH-care institutions which

perform

spreading of infectious diseases within HEALTH-care institutions, other
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legal entities

and, therefore, patients do not go to a HEALTH-care unit, which in turn

make it

of sanitary-epidemiology department in HEALTH-care units and the

Institute for Public

Having organized implementation of HEALTH-promotional and

preventive measures for

on the prevention and the reduction of HEALTH-related harm associated

with drug

turther development and improvement of HEALTH-related statistic and

information

the competent institution, is monitoring HEALTH-related statistics data

for all three

the Public Health Institute manages HEALTH-related statistics data in

the public

Ministry of Health ie. Department of HEALTH-sanitary inspection

affairs. Competent

requirements (the Institute for Public HEALTH - Podgorica). List of skills

Doctor

on 28th April 2009. The Ministry of HEALTH - the IHR team located in

the country,

and organizations such as Market, HEALTH - Sanitary, Phytosanitary,

Tourist and o
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VI MoXeMo rocMaTpaTy KOHKOpaHIly Haile pujeun 3[IPABJBE:

Tabena 2. Koakopnanna pujeun 3[IPABJBE Ha ocHOBY pesy/Tara M3 Halller

KopIyca

Bep3uju Ha cajry VIHcturyra 3a jasHo 3/IPABJBE - Ilomropuma:

www.pjsir.me). 6) Ceake

y Hongropwuiu soumpan ViHcturyT 3a jaBHO 3/IPABJBE ( ycraHoBa koja

ce 'y JOM€EHY CBOI paZla

nmocrasiba Iipujase VIHcTuTyTy 3a jaBHO 3[JPABJBE (M1]3) o nopemehajy

37paBJba Of] jaBHO

VHCTUTYLMOHaIHe Opwure Be3aHe 3a MeHTasiHO 3[IPABJBE (TpenyTHO

MPaKTUYHO jemyHM nocTtojehn

3apaBba Ha Iipemyior VIHcturyra 3a jasHo 3/IPABJBE a nHakon

pasMarparsa Kommcuje 3a sapasne

Y casjeroBaymTy 3a penponykrusHo 3[IPABJBE he ce y 2009.rogman

peamsosaTu [ Iporpam

u obpabyjy y VHctutyTy 32 jaBHo 3[IPABJBE Llpne 'ope oGjasibyjy ce

Ha HallliOHaJIHOM

IIpema ucrpaxmBamuma VHcTUTyTa 3a jaBHO 3/IPABJBE Llpne I'ope y

2008. rommrm, ceera 11,5%

jaBHe BopoBome Bpmm VuHcTuTyT 3a jaBHO 3IPABJBE Llpne T'ope, y

capalmi ca XVIFT/IjeHCKO

y crparemkoM IwiaHy Vucturyra 3a jasno 3JIPABJBE llpme I'ope.

AKTUBHOCTU IIpoMOBHICatba

HOCTyHIIM IipoljeHe pwusuka no XxwusoT w 3IPABJBE pasaoma m
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npumaotia. Ilpecabusame njesiosa

Kputepujymmnma npuxsaTbus pusuk 1o 3[IPABJbE pasaora, Te ma

IIOCTOjU BjepoBaTHONa 3a

crwioBa XuBorta. VIHcturyr 3a jaBHO 3IPABJBE pedwnmcao je

Iporpame IpoMoIyje 31paBiba

urpauke - 300r mnoTeHuujasHOr pusuka no 3IPABJBE mjerre u

vHpopMalyja o Hebe30jeTHOCTI 113

IOK je mipeoctaymx 57,8 % cmaTpasio csoje 3[JPABJBE noOpum i Beoma

po6puM. 3HauajHoO je

2.1.1.1 IIlta Mo>keMO Ia 3aK/by4MMO Ha IIpUMjepy KOHKOpJaHIie?

2.1.1.1.1 Koumpacmuparse Ha 0cHOBY KoHKOpOaHye

Kao mro cMo Beh Haryacwm Kopilyc HaM He MOXKe J1aTy OJIrOBOp Ha
nuTare fa jim je Herrro Moryhe vwm Huje. OHo 11TO je cacBuM Moryhe jecte na
ce y Kopmycy HaDy pujeun wiv pedyeHWYHe KOHCTPYKIMje Koje Ou Ipyru
VI3BOPHV TOBOPHUIIV CPIICKOT MJIV €HIJIeCKOr ofi0aruin kao HetadHe. To je oHO
mro CeoH (1994) HasuBa ,meMapkanvja” 1 HaBOAM [a HaM KOpPIIyC He MOXe
MOHYJIUTY JleMapKalyjy m3MeDy TauHOr M HeTauyHOTI. YMjecTo JemapKaliuje,
KOpIlyC HaM MoO)Xe IOHYIWUTWU ,TUIWYHY WIM ULeHTpalHy” yroTpeOy
nocmaTpase pujeun (Xenkc 1987: 124-125; Cunxitep 1987a: 108, 114; Cunkiiep
1991: 17). OBut ayTOpM 4ecTo TUIIMYHY U ILIeHTpaJIHy YIIOTpeOy M3jefHadaBajy 1
nedpuHMIY je Kajla XKeJle oIMcaTy Hajuelthe 3Hauere, KojloKalyje win dpase
nojeniyHavuHe pujeun. [la OucMO WIycTpoBajM OBakBy THUIIMYHY YIIOTpeOy
pujeun, ncnmuraheMo IrTa HaM KOpPIIyC Kake O TOMe Koje pujedn Hajuerthe

dpommpajy KoJloKalluje ca eHIJIeCKOM pujeun law/s v HallloM pujeun 3aKOH/ a.
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Osaj map pujeun omaOpasm cMo jep je oBo Hajuemrhe ITOHaB/baHa JIEKCHYKa

pyjeu (MMeHwMIIa) y HallleM KOpPITyCy.

PesyirTaTyi KOHTpacTHparba IoKasyjy cpefehe:
2.1.1.2 KoHTpacTpame Kp03 KOHKOpPAAHILY

2.1.1.2.1 Koumpacmupre umenuya 3axor u Law

Ha je mmennna 3AKOH Beoma udecro npahena 6yayhmum o6mkoMm riiarosia

Oumu iy xmjemu:

1. He 3a ypeberme Oankapckor cexropa. Hosu 3AKOH 6Omhe y BrcokoMm creneny

ycarrameH ca Jdup

2. T1jeeuma y W xsaprairy 2008. rommme. Oaj 3AKOH O6wuhe ycxiaben ca

TaKO3BaHOM HOTT/[q)T/[Ka]_IVIO

3. wuromthy paga crposonwiana nocrynka. Osaj 3AKOH 6uhe ycsojen y Tpehem

kBapraity 2008. ro

4. nonujer y W xsaprairy 2008. roguue. Taj 3AKOH he Owutu miaBHU IIpaBHU

OCHOB 3a JOHOIIIeH

5. mmwa cucrema akpenurarje y Llproj I'opm. 3AKOH he Owrn ycxiaben ca

3axTjeBVMa wiaHa /7

6. enmy sembama EY on jysna 2003. roguue, 3AKOH he 6utnt yckopo msMjerseH y

Wby ycariia

7. v muxoBoM MebyHapomHoM peructposary. 3AKOH he 6uti ycBojeH y gpyrom

kBapTairy 2008.
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8. mewrapammjoM o mnpasuMma doBjeka; Takobe, 3AKOH he o06e30ujennri

TOCJbeIHY IPVIMjeHY paTu

9. cremena pasBujeHOocTN permoHa u ommuruHa. 3AKOH he mnpumnpemunrn

Cekpetapujat 3a pasBoj, y

10. monwmjer y npsom kBapTaiy 2008. rommue. 3AKOH he mpommcaTit KpeTarbe

CJIVIjerIor JIMIa Y3

Ha je umennna 3AKOH najuenthe npahena riarosiom 6t (y cBoM 00/IMKY

Koju je npusaroben 6pojy u rimacu JE):

1. Ca jemnum paujesiom esporckmx mpommca 3AKOH je mjenmmiruso ycxtabeH.

VHcTUTyIVIoHa IHI

2. mwaBama MebyHapomgHo mpeysermx obOasesa. 3AKOH je mobpum mujesiom

ycarjlalieH ca ITpaBOM E

3. pencrasba 3akoH o ynpasskarby orTnagoMm. 3AKOH je monecen 2005. romwne

(Co1. mer PLIT 6

4. me dapmaneyre (C1. ymcr PLII 6p. 26/06). 3AKOH je moHmjeT Ha OCHOBY

npenopyka v geKjiap

5. nama 3akoHa o crpjeuyaBarby ITparba Hoblla 3AKOH je momymeH ofpenbama o

crpjevaBamy dpu

6. IOHUX HOpaBa M CyAcka 3amTuTra Tmx mnpasa). 3AKOH je xapmonmsosaH ca

caseepehviv mebyHaponsa

7. ama u obasjemrersuma EY u3 ose obacti. 3AKOH je msmujersen y majy 2007.

roguHe (C1.

8. OBMM TPXXMIIHVM ¥ KOHKypeHTcKuM ycstopuMa. 3AKOH je konummipan Tako

71a je mpy>kao OCHOBY
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

mjcknx yoayra v npowssoga y Liproj 'opn. 3AKOH je konnmmnmpan Tako 1a je

IIPy>kKao OCHOBY

aJIHV ITpoMeT HapKoTudkux jpora. Takomje, 3AKOH je HeonxonmHo yckiIaguTu

ca CrpaterujoMm u

6osp1 yci10B1 3a pas3soj 1 KOHKypeHTHOCT. 3AKOH je 06e3bujeamo oksup ga ce

Yy IIOCTYIIKY II

op u mHocTpaHa wuH@opmMmarusHa mjeslatHocT. 3AKOH je omoryhmo ma ce

CJ'IO60,[LHT/IM IIPOTOKOM VH

3pazia HOoBor 3akoHa O KyJITypHuM nobpmma. 3AKOH je mwianupan ga Oyne

ycsojeH 2008. rogyH

u gpyru iyt go 31. mapra 2003. rogune2. 3AKOH je noueo f1a ce npumjemyje

on 1. ampwia

rynaTtuse koje ypebyjy oy obiact. Hosu 3AKOH je mormyHo ycariaiieH ca

HupexTtrsoMm 2005

Ha je mmenunma 3AKOH mnpahena mnpenosunmjom O (TOo je yjenHO 1

Hajuenrtha KOHCTpyKIIMja Koja ce jaB/ba y HallleM KOpPIIycCy):

JIaH 3a IbeHy uminleMeHTanyjy. Ycsojen je 3AKOH o Hamsopy apxasHe

rpaHuIie, CIIpoBeieHa j

U capaima oIyXOu Ha mpxkasHoj rpanuim. 3AKOH o Hamsopy gpkasHe je

Aje;IVIMIYHO ycarjIamt

pXaBarby KBanureTa muxoBux gjenatHoct  3AKOH o mHayuHo -

VICTpa’kKMBa4KOj J[jeJIaTHOCT IIp

, Ol cTpaHe jApxase Bpmm ce, y ckiagy ca 3AKOH o gesmagyHuM

opraHM3aquaMa 7 3aKOHOM O
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

avio ynHu 1 ITporpam npasocyaHor mucrmra. 3AKOH o notapuma (“Cr. mmcr

PLIT Gp. 68/05) yB

3a opraHmsauyjy crrposobemsa egykaije. 3AKOH o norapuma (Ci. et PLIT
Op. 68/05) ycr

ux dyHKIMja MMajy Ipaso no ocHoBy paga. 3AKOH o nHotapmuma (Ci1. smcr
PLII 6p. 68/05) yso

ansokarypu (O smcr PLI 6p. 79/06), 3BAKOH o nHoTtapuma (Cit. et PLIT
6p.68/05), 3ax

, 3akoH O wu3BpuHIerby KpuBuuHMX caHkiyja, 3AKOH o Horapuma u

IIOO3aKOHCKNM aKTW: CYL[CKVI 1I

avan yrepautn [pemwior nsmmjena n gonyHa 3AKOH o HotapmmMa xojum he ce

CTBOPpUTU IIpaBHE

Cpenosemsba  (VMIB  kBapranm 2008. rogmme): 3AKOH o parudukaryjm

KonseHiyje o samrmTu 1

ypawy (Cr1. et PHTI 6p. 78/06 n19/07), 3AKOH o obaBe3HOM ocurypamy y
caobpahajy (Ci

kup, TpyaHohe (Cr. et CPLIT 6p. 16/80). 3AKOH o ob6e30jebuBamy kpsut
(Cnmer LT 6p. 1

roputte. 3.6.1.2. Kpatkopounu nipuopurett 3AKOH o oGjasspuBarmy mporica

" OPYyIMX aKkaTa

"Ha HI' je y ampwiy 2005. rogmbe ycsojwia 3AKOH o o6jengubeHoj

perucTpanyji v CUCTeMy "

H, To cy 3akoH o BasuymHoM caoOpahajy m 3AKOH o obGiurammonnm

OJHOCVIMa M OCHOBaMa CBOj

oM caobpahajy (Cr1. et CPJ 6p.12/98) 1 3AKOH o obmranyonm ogHOCMAa

¥ OCHOBaMa CBOj
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

rnpsoM kBapTait 2009. roguae ycBojuhe ce 3AKOH o obmranyoHM ogHOCIMA

V1 OCHOBaMa CBO)j

oM mcrmuTy, 3akoHUK o KpusnuyHoM mnoctyrniky, 3AKOH o obmuraronum

OJIHOCVMa, 3aKOH O pjelan

I' 6p. 49/07). Y 2008.rogyan nonujehe ce 3AKOH o obmrarioHnM ogHOCKMa,

3aKOH 0 CBOjUH

H 0 apxmBcKoj gjestarHoct (1991, 1994), BAKOH o0 0OHOBIM 1 peBuTaM3aIIVj

CTapux rpajioB

Tpecy of 15. anpwoia 1979. (1984, 1986), 3AKOH o o0HOBU crtoMeHMYKOr hpOHIIA
Koropa (1991

samur (G smmer PHIT 6p. 78/05); Ommrrm 3AKOH o obpasosamy 1

BaciuTary (Cit. et PL]

n y cxiagy ca nocebnmM mpomnmcyMa. Omury 3AKOH o obpasoBamy m

BactimTary (Cr1. et PLT

enuHe HMBOe M obmactn obpasosama Ommru 3AKOH o obpasosamy u

BacimTary (Cit. et PL]

a paymuauTM HmBomMMa obOpasoBarka. Ommrn 3AKOH o obpasosamy u

BacIUTamy AedpvHMIIe AT

ojena je Ctpateruja ondopane n goHecenn: 3AKOH o opbpann (Ci. smer PLIT
op. 47/07) n 3a

utn csjenoka (Cin. mer PHI 6p. 65/04) n1 3AKOH o onrosopHocTH IpaBHMX

JIvIia 3a KpMBMYHA

Ta 1ojaTaka, eBuieHIIMje 1 prHaHcupame. 3AKOH o ofgrosopHoCTI IpaBHMX

Jinnia 3a KpviBM4YHa

eKIIMjCKOM Haz30py, 1 To 3akoH o aysaHy, 3AKOH o orpanndasamy yrnorpebe

IyBaHCKVIX IIPOV
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Y enmieckoMm jesuky mmenwuiia LAW je MHoro pjebe mpahena monaHMM
rimarosioMm WILL + wmdunutus 6e3 TO. OakaB pesysrar ce BjepOBaTHO
Hajbosbe MoXke 00jaCHITY YMHeHNUIIOM [Ia OBaKBa KOHCTPYKIVja Huje JOBOJHHO
~jaka” 3a Oymyhe Bpujeme 611 ce Ha oxarosapajyhm HaunH M3pasuia oomranyja
KOja je HeOIXOJHa y TeKCTOBMMa IIpaBHe IIpupope. Y nujeily Kopryca Ha

eHIJIeCKOM je3nKy nmeHmita LAW je Hajuenthe rpagwia Kojiokatiyje ca:

LAW + capmamme IpocTo BpujeMme (yoOyimMueHO Kpo3 MMeEHMIy Koja je y

Tpehem ity ca o6aBe3HMM HactraBKoM ES/S)

1. opted in the I quarter of 2008. The new LAW aims at establishing state

control for

2. 56 National Program for Integration The LAW contains measures for the

preventi

3. property law in one place. To wit, the LAW covers issues currently

regulated

4. of importance for waste management. The LAW defines packaging

waste as packagi

5. nt. 93 Government of Montenegro e/ The LAW eliminates from the legal

system s

6. man and Minority Rights Protection. The LAW emphasizes the role of

civil secto

7. ction of Human and Minority Rights. The LAW emphasizes the role of

the civil s
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8.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

t (Public Procurement Directorate)) the LAW ensures greater

transparency, whic

rly transnational organized crime. This LAW ensures establishment of a

security str

passed within 90 days from the day this LAW enters into force.
Legislation By the e

ace the previous progressive rates. The LAW envisages a transitional

period for app

d by national and foreign persons. This LAW envisages adoption of the

National Prog

the issue of property in general. This LAW envisages the establishment

of town as

and guarantee) are also envisaged. The LAW envisages the obligation for

excise tax

ducer and importer of excise goods. The LAW envisages the possibility

for excise li

men in all spheres of social life. The LAW establishes a public

administration bod

to court (justice accessibility), this LAW establishes some institutes such

as ass

itoring of transition and reforms. This LAW establishes the basic

principles underl

1/88); 167 Government of Montenegro The LAW establishes the

harmonization of legisl
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20. e implementation of these measures. The LAW establishes the

harmonization of legisl

LAW + rnaron TO BE (kako y cajallllbeM TaKO M y IPONIJIOM OOJIMKY,
Hajuenthe, kao momohHM mIaron y ¢yHKmju rpabema akTMBHMX WM

MacMBHMX (pOPMM IPOCTOT cafIallIEbeT M IPOCTOT IMPOIIJIOT BpeMeHa).

1. ts of children in family relations. The LAW is approximated with basic

principles o

2. to viticulture and wine production. The LAW is based on the EU Acquis
and is partly

3. Government of Montenegro Concept of the LAW is based on the modern

solutions for th

4. on and trade in safe food and feed. The LAW is based on the principle of

reliable,

5. ments on human rights and freedoms. The LAW is based on the

principles: freedom of

6. ich the implementation of international LAW is carried out. Organization

and manner

7. omic reforms. Global concept of the new LAW is change of public

administration role

8. specified within EC Treaty, so that the LAW is completely harmonized

with the prima

9. tion at the Parliament session, a draft LAW is considered by the

competent committe

s
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

he constitutional basis for passing the LAW is contained in Article 68 of

the Const

of legality and application of lenient LAW is contained in articles 33 and

34, whi

vice provided. The fourth change of the LAW is currently being

conducted for the pu

eded. The drafting and adopting of this LAW is envisaged within two

years following

ne 2009. The aim of the adoption of the LAW is establishment and

development of tra

ction of hydrocarbons. Adoption of this LAW is expected in 2008.

Montenegro will st

prohibited by the Constitution and the LAW is free in Montenegro.

Restriction of h

ational Program for Integration The new LAW is fully harmonized with

Directive 2005

nagement in bankruptcy procedures. This LAW is harmonized with the

Council of Minis

rate Celex No. 32002L0087. The proposed LAW is highly in compliance
with the Direct

ermine that procedure for adoption of a LAW is initiated by submitting a

draft law.

tion, the Law on the Amendments to this LAW is intended to harmonize

the text of th
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22 he termination of the proceedings. This LAW is not completely

harmonised with the D

23. framework of their sphere of work. The LAW is partially aligned with

the Directive

24. Mainly as a result of the fact that the LAW was not adopted at the time,

the harmon

25. xempt excise goods users. The mentioned LAW was partially

harmonized with the EU di

26. Republic of Montenegro No. 26/06). The LAW was passed based on

recommendations

27. transport of passengers and cargo. The LAW was passed in 1995 and it

is harmonized

28. market and competitive conditions. The LAW was prepared in a way

that provided the

29.,no 25/06) from April 2006, the former LAW was revised in segments on

freedom of a

30. work With regards to the fact that this LAW was taken over from the

federal level,

Mebytnm nmennna LAW je Hajuemnthe xosommpasa ca mpenosunyjom ON
IITO IIpeAcTaBsba ¢pa3y Koja je y 0BOM KOHTEKCTy aHaIn3e ¢popMaTHUX

OJOKyMeHaTa CaCBVMM OYe€KVBaHa:

1. plication ART. Deadline: IV Q 2008. The LAW on Abortion Conditions

and Procedure
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10.

11.

12.

13.

framework Montenegro still applies the LAW on Air transport (Official
Gazette of F

improving freedoms of information. The LAW on Amendments to the

Law on

n and control system in Montenegro, the LAW on Animal Identification

and Registrati

documents issued in compliance with the LAW on Asylum, and

temporarily withheld doc

will depend on the solutions of the new LAW on Banks and bylaws

pertaining to this

slative framework The Article 10 of the LAW on building construction

(OG Republic o

with respect to the application of the LAW on Business Organizations

Insolvency. T

and bylaws. Law on consumer protection, LAW on competition

protection; Law on touri

pension insurance, the adoption of the LAW on Compulsory Pension

Insurance based o

te of RMNE”, Nos. 78/06 and 19/07), the LAW on Compulsory

Transport Insurance

provisions of the Law on Insurance, the LAW on Compulsory Transport

Insurance and t

ns. Amendments to the Law on Insurance, LAW on Compulsory

Transport Insurance and

42



14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

court; Company Law, Law on Securities; LAW on Copyrights and
Related Rights; Intel

ented in accordance with changes in the LAW on courts and Law on

State Prosecutor F

s Legislation In 2010 - 2012 period New LAW on courts and Law on state

prosecutor w

n changes and amendments of the General LAW on Education and

Upbringing from

financing, etc. Changes of the General LAW on Education and

Upbringing have been i

t control list, (iii) Amendments to the LAW on Foreign Investments, (iv)

Amendments

interest groups in Montenegro. The new LAW on Foreign Nationals

Employment and

ed Persons; deadline: I quarter of 2008 LAW on Foreign Nationals
Labour and Employm

ucts (RAPEX). After the adoption of the LAW on general safety of
products, the Mini

orities Legislation Adoption of the new LAW on Genetically Modified

Organisms (plan

d Water Resource Management applies the LAW on Genetically
Modified Organisms

is Law, etc. During the drafting of new LAW on Genetically Modified

Organisms provi
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26.s. 539 Government of Montenegro The new LAW on Genetically
Modified Organisms

27. international standards in this field. LAW on International Legal

Assistance in Cr

28. are not applied in Montenegro. The new LAW on Intervention Supplies

was enacted (O

29. al Gazette of RMNE”, No. 06/02) and the LAW on Investment Funds
(“Official Gazette

30. on of Montenegro and EU Directives, the LAW on Occupational Health
and Safety will

31. gulations for the implementation of the LAW on Postal Services, criteria

for determ

32. quipment or provide services. Under the LAW on Postal Services, the

Agency powers i

33. services under the terms defined by the LAW on Postal Services. In

addition, it coo

34. (Off. Gazette of RMNE, No. 80/04); the LAW on Pre-School Education
(Off. Gazette o

35. prepared 1 rulebook on the basis of the LAW on preschool education and
upbringing.

Kao mTo MoxeMo /ia 3aK/by4MMOHa OCHOBY OBaKBOI' KOHTpacTHparsa II0CTOjU
HNpWINYHA CJIMYHOCT M3MeDy eHIVIecKMX M IIpuMjepa Ha CPIICKOM je3UKY Y3

ABUje OUTHe HarloMeHe:
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Y enmieckoM jesuky Oymyhe BpujeMe ce MHOro Mame KOPUCTU
HNPWIVKOM feduHMcama obymranyja. Y HaileM KOpITycy, Ha Y30PKYy Of
4350 xosokalmja ca IIOHaB/bameM KoOje ce ofHoce Ha mmeHwny LAWY,
camo orpaHmdeH O0poj KoJloKalluja je cagpykao rmomohnuu raroir WILL. Y
orpoMHOM Opojy ci1yuajeBa, mmeHwmtia LAWY je xoouypasa ca ToMohHUM
m1aroioM SHALL mTo y HOTHYHOCTM OfrOBapa €HIJIECKOM CXBaTamby
uspaxasarma obymraiyje. ITopen oBor, MoXXeMO 3aK/by4UTH Jla OCTaJIn
IJIaroym Koju mpate mMmenuity LAW cy, npuje cBera, oHM IJIarom Koju
V3paxasajy 3a0paHy (3aKoH 3a0parbyje, He AOIIyIIITa, CIIpjedaBa, WTAH.),
IJIarojivM  KOju WM3pakaBajy [OIyCcT (3aKOH [IOIyINTa, [103BOJbaBa,
omoryhaBa, mTH.), IITO je MHPUPONHO W OAroBapa Hajuelthem
KOHTEKCTyaJIHOM OKpYXemy y KojeM ce Hajlasu mMmeHuia LAW (wm

3AKOH).

Vmenutia LAW Hajuenthe xosonmpa ca npenosutyjoM ON JOK y HallleM
jesuky ca mMmenuiioM 3AKOH najuenthe xosonypa npenosutiyja O, 1ITo
IpeJicTaB/ba Pa3/IMKy Koja IOCTOju M3MeDy IpaBHOT pervcTpa oBa JiBa
jesuka. Y HamreM jesuky He moctoju KoHcTpykiyja 3AKOH HA (mrro 6u
6o dopMasiHM ITpeBOOMIIAUKIM eKBUBaJIeHT eHIJlecke cTpykType LAW
ON) w3 pasjmora INTO TO IpefcTaB/ba TIpaMaTUYKM HeTauyHY
KOHCTPYKIIMjy 300r IorpeliiHe yroTpebe ITperosuiiyje Koja He ojrosapa
HaIllOj IIpaBHO] MpakCU W CTaHZapay wspaxasarmka. Victo Baxm 1y
CYHpPOTHOM IIpaBIly, HWI/Aje HUjeCMO HalUIM KOHCTpyKuujy LAW
ABOUT, wako Om Ta KOHCTpyKIMja QopMasiHO Owila TrpaMaTUUKu
VICIIpaBHa y €HIJIECKOM je3VKY, ajlvi OHa He OlroBapa eHIJIeCKO]j IIpaBHOj

IIpaKCcl M Ha4dlHY UM3paXaBarbka ¥, CaMVM TVIM, C€ He Halla3M y HallleM

KOpIIyCY.
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2113 IIIta MoXeMO Oa 3aK/bydMMO Ha  IIpuUMjepy

koHTpacTupama ydecrajocTv pujeun?

Koju cy mpesopHM ekBuBajleHTM eHIJIeCKe pujeun law/s ¥ KakBa je HUXOBa

yLIeCTaJ'IOCT? Ha OCHOBY HallleT KOPpITyCa J0JIa3MMO Oa Cmeneher 3aKJby4Ka:

Tabesa 3. bpoj moHaBs/bama pujeun law/s y TeKcToBMMa Halller KOpIyca

Enrecka pujeu bpoj monasparma

law/s 73064

Tabesna 4. IlpeBomHM eKBMBaJIEeHTV eHIJIecKe MMeHMIe law/s v B1X0B Opoj

IOHaB/bakba y HallleM KOpIycy

[TpeBomHM eKBUBaJIEHTI bpoj nonasparma*
3aKOH-a 62115
IpaBo-a 8791

*V TaBeny cMo yKIby4HIN caMo JBa Hajuemha mpeBoa
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O zakon-a

M pravo-a

Hujarpam 1. OgHoc m3meby nBa HajydecranMja mpeBogHa eKBMBaJIeHTa

eHIJIecKe pujeun lawy/s

Ha ocHOBy nmjarpama Mo>keMmo JIako Ja 3aK/by4dMMO Ha KOju HadWMH ce
HpeBOAM IIOMeHyTa eHIlecka pujed. Ha oBaj HaumH cMO HOKaszajM yJory
KOpIIyca 3a IIpeBOJIMolLie KOj/I Ha OBaj HauMH MOI'y aHaJIM3upaTy, HpoHahm v
NOTBPAWUTH IIpeBOAHe eKBuBajleHTe. HavMe, mpuimkoM IrpaBibersa KOpITyca
jemaH ofl HajOMTHMjUX ejleMeHaTa Koje XXeJIMMO Ja BUAVMO y HeKOM KOPITycCy
jecTe merosa eJIeKTPOHCKa Bep3uja Koja y OKBUpPY cebe campXKi M CTaTUCTUYKY
aHaJIM3y IIpeBOAWIAYKMX eKBuBaJleHaTa, Tj. IIporeHar ydecrasiocT Heke
pujeun Koja ce jaB/ba Kao IIpeBOJ, OpUIMHaIHe pujeunt. YKOJIMKO je ogpebeHa
pvjed CTaTUCTUUYKM BeoMa ydecTasla Kao IpeBof, (y CMMCIIy Tora ja ce BeoMa
YecTo jaB/ba Kao ITPeBOJHM eKBVBaJIeHT) OHJIa Ca BeJIKOM JI030M CUTYPHOCTHU
MOXEeMO [1a YCTBPOMMO Ia je OHa, yCJIOBHO pedeHO, HajOoosbll IIpeBOIHN
eKBMBaJIeHT Yy TOM KOHTEeKCTYy M y TBOj BPCTM TeKCToBa. Tako, Ha OCHOBY
AvjarpaMa BUIVIMO J1a Cy TO, Y OBOM CMWCITy, AB/je MeHMIIe KOje y ITOTITyHOCTW

IIPpEHOCE 3HAYUEIhEe €HITIECKe pT/Ijqu/I. OBakBa BpCTa aHaJI3€e IIoMake IIpUIINKOM
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u3pajge ajlata 3a padyHapcKo (MAaIlHCKO) IpeBoberbe, jep Ha OBaj HauuMH
padyHap Ha OCHOBY CTaTVCTUUKe BjepoBaTHOhe MoOXe [1a IIOHYV IIPeBOJ KOju
je amexkBaTHUju 3a oxpebeHm Tekct. HapaBHO, HeolxonHO je mpwuje Tora jga
JIVIHTBUCTY IIpOoyde BeJIKM Opoj TekcToBa M Aa Haby ogpebeHe 3akoHUTOCTI Y

CMMCITy TOra KakKo ce€ HEKV TEpMIH Hajqemhe IIpeBoamn.

2.1.2 VYdecrasocT pujeun

Jenna on Hajuemrhmx aHayM3a Koja ce paay Ha KOpPIIyCY jecTe aHaIM3a
y4eCcTaJIoCTVI pujeu y mocMaTpaHoM Kopmycy. Ha ocHoBy Takee aHasmse
MOXKEMO [a CacTaB/baMoO JIVICTe PUjeur y OJHOCY Ha TO KOJIMKO YeCTO Ce OHe
I10jaB/byjy y YK/byUeHUM TeKcToBuMa. 30or Tora, BehmHa JIicTa ydecTasocTu
pujeunt he Outn opraHmsoBaHe y [Buje KOJIOHe TIfje he ce y mpBoj HaylasuTu
pujed(n), a y Opyroj muxos Opoj moHassbarka. JInicra ydecrasiocTnt pujeun He
MOpa caMo [1a YKJbydyje IIojefiHa4YHe pujeun Bep MOXe J1a o0yxBaTul 1 T3B. H-
rpame, Ia aKko je H=2 OHJla TOBOPMMO O OurpaMumMa (IapoBVMa pujedn), Win 3a
H=3 TOBPMMO O TpurpaMyma (TpuiuieTuMma pujeun). Tako HOp. OPWIVKOM
aHaIM3e 3aKOHa O JbeKOBMMa ¥ 3aKOH O orpaHuuery Kopuinhera JyBaHCKIX
MpOM3BOJa ¥ H-MXOBUX eKBMBajleHaTa Ha €HIecKOM je3sMKy Jo0miInm — cMo

csbefiehy KoMOMHOBaHY JIMCTY y4ecTaIOCTI:

TabGena 5. Ilpmka3 mcre ydecTaJIoCTM Ha OCHOBY pe3yJTaTa aHaJInse

IIorjiaB/pa O 30pPaBCTBY M3 YHI/ITHI/IKa,' 282 pMjequ, MWMHVMaJ/IHa y4I€CTaI0OCT

100

Pujeu Yuecramocr of 5906
the 6971 u 5466
1 6550
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and 3203
3a 3077
in 2597
je 2412
TO 2288
Ha 2251
ce 2056
a 2025
0 1564
oI 1492
for 1487
ma 1264
on 1179
ca 1172
health 1050
cy 1010
Is 1001
1 944
2 774
KOj1 753
with 736
Oortectn 689
By 638
are 637
Kao 620
Koje 620
that 601
3 592
0 589

as 564
1780171 553
s 541
5 540
4 535
3[1paBJba 528
law 517
9 500
TOIMHEe 494
montenegro 478
37lpaBCTBEHE 472
roTpolaya 457
7 451
3aIITuTe 444
this 442
6 440
8 439
rope 439
ropu 422
LIPHO]j 418
which 405
LIpHe 403
6 398
from 390
be 387
2008 384
or 381
IIPOM3BOAA 380
other 375
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3aKOHa 370
protection 364
article 361
Koja 350
10 346
product 335
10 324
public 314
2007 312
A 302
37paBibe 300
care 291
consumer 288
disease 286
THjesa 282
at 281
He 278
cucTema 275
TOOVHMU 274
production 272
not 267
aKTMBHOCTU 261
IIITO 258
KojI, 257
an 250
measures 247
OBOT 245
3aKOH 245
he 244

6poj 243
CKJIaLy 242
control 240
obrractu 238
it 237
roamHa 234
ZjjesioBa 229
pemMa 228
cTaHOBHUIIITBA | 225
10 224
activities 223
2009 221
3allITUTI 218
3aKOHOM 216
3aIITUTY 215
2006 210
all 209
HaunH 202
HUje 202
MapKeT 199
aKo 198
tobacco 198
yciiyra 198
Mjepe 197
YIaHa 194
population 193
3apasHMX 193
MUHMCTapcTBO | 183
Ipasa 183

50



cycreM 183
KMBOTa 182
OIIHOCHO 181
MOXe 178
out 178
services 178
78 175
information 175
within 175
have 173
3aIITUTa 173
Apyruix 170
will 170
has 167
Ma 165
list 165
their 164
TPaHCIOPT 162
3apaBcTBeHMX | 162
15 160
IUIaH 160
paragraph 159
european 158
national 158
Ha/130p 157
prevention 157
2004 156
e 156
c 156

BUIIIE 155
r 153
cBe 153
20 152
1 152
was 151
ministry 148
Mjepa 148
non 148
well 146
11 145
lagislation 145
OCHOBY 145
there 145
infectious 144
epuor, 143
cucTeM 143
smoking 143
accordance 142
caused 142
4IaH 139
following 139
Iporpam 139
official 138
100 137
op 137
mjerie 137
KojuMa 137
Jvjederba 136
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through 136
ouTn 135
jaBHO 135
KaKo 135
use 135
0 134
conditions 134
IIPOV3BOLL 134
ap 133
international 133
w1 132
BpIIN 132
3 paBCTBEHOT 132
18 131
one 131
who 131
ey 130
these 130
been 129
cooperation 129
implementation | 129
opraHa 129
y3 129
3/IpaBCTBa 129
IOCTyHaK 128
general 127
institute 127
pan, 127
12 126

XUB 126
into 125
provisions 125
2005 124
also 123
in 123
CTpaHe 123
300r 123
II 122
HbY 122
number 122
specific 122
agreement 121
OPpyrM 121
OKBUPY 121
deseased 120
T 120
development 119
oBe 119
IIPOM3BOAN 118
KpBU 117
MEHTaJTHO 117
per 117
children 116
obospema 116
panu 116
21 115
II0CTOjU 115
competent 114
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yroTpebe 114 crare 106
IaHa 113 22 105
during 113 HTarbe 105
camo 113 6e3 104
MOTy 112 romaar 104
preferred 112 rojiaTaka 104
safety 112 cperncTBa 104
13 111 y3UMambe 104
apea 111 no 103
community 111 order 103
AyBaHCKIX 111 IpaBo 103
policy 109 consumers 102
yciyre 109 KBaJITeTa 102
14 108 HVUBOY 102
IOK 108 IIPOTWB 102
gazette 108 CBUIX 101
Ha/a30pa 108 17 100
o, 108 2003 100
crposoberse 107 ec 100
16 106 if 100
economic 106 people 100
more 106 1oceOHO 100
oco0ba 106 3/IpaBCTBEHO] 100

Jeman op mnaBHMX ITpoOJieMa IPWIMKOM aHaJIM3e ydecTajloCTV pujedn
jecTe onmpenwTu IIITa je TO pujed M KaKO KOMIjyTepy Koju obaBjba aHaIM3y
caormuTUT Ty medmHuyjy. PauyHapnu Hajuenthe mperosHajy pujed Kao HU3

asipaberckux Wi ajidpaHyMepUUYKMX 3HaKOBa KOjU je IIPeKMHYT ,0ujesiom
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npasHMHMM”  (pa3MakoM, HOBMM penoM...). Behmua mnporpama possosbaBa
KOPIICHVIKY T1a JeduHMIIe IITa TpeOa pamuTi y ciIydajeBuMa Kaaa Cy IBUje
pyjedn ImoBe3aHe IIPTUIIOM WIV HEKMM APUIMM HoceOHMM 3HakKoM. Jlucre
y4ecTajIoCcTI Cy KOpWCHe W3 BUIlle pasjiora. Tako mcTpaxmusamba Bybee and
Scheibman (1999) w Jurafski et al. (2000) moBome y Be3M ydecTajIocT M3pasza ca
BVX0BOM ciipemHo1thy fa mpoby Kpos mporiecc poHostomike penykityje. Ila cy
Ttako, Bybee and Scheibman (1999) moxaszamm na he cymiacHuk o y don't
HajBjepoBaTHUje pehn y schwa y demthvM mnspasuma, kao mro cy I don't know

(HacmpaM Mambe yuecTasior uspasa, HIp. They don’t integrate easily).

Ha ocHOBy JsmicTa ydecTajlocTM JIaKO Ce€ MOXKe 3aK/byduTH O KojeM
KOPITyCy, Tj. 0abupy TeKcToBa ce pagu. AKO ce IPU BPXY JIMCTE Y4YeCcTaJIOCTU
Hajlase pujeun 3apasibe, OOJIeCTV, mera UTH. JIJaKO ce MOXe 3aK/byUUTU 1a ce
paayu o TeKCTy Koju ce OaBy MeIMIIMHCKOM TeMaTuKOM (Kao IITO je cjIydaj ca
JIVICTOM y4ecTaJIoCcTV Y Tabesi rope y TeKcTy). JIucre yuectasiocT pujeun Ham
TaKobe TOBOpe M O HeKMM BaHje3MUK/M eJIeMeHTMMa, Kao IITO je M3paKaBarbe
cy0OjeKkTMBHOT MUIIber-a. Ta/ta ce y TMM JIMcTaMa y4ecTayIoCTH Hala3y BeJIVKA

Opoj pujeun Koje cy rioBesaHe ca cjbefehviM mapameTrpuMa:

* 1oOpo MM jIomIe (IIapaMeTap eMOLMOHATHOCTM)

* OuTHO MWV HEOUTHO (MapaMeTap OMTHOCTM)

* O4YeKMBaHO WJIM HeoYeKNMBaHO (IapaMeTap 04eKMBaHOCTH)

* pa3syMJbMBO WJIM Hepa3yMJbUBO (IapaMeTap pa3yMujeBarba)

*(me) wMoryhHoct, (He) HeomnxogHocT (mapamerap  MoryhHocTH/
HEOIIXOTHOCTM)

* IIpaBO WJIM JIAXKHO (IIapaMeTap IOYy3IaHOCTH).

JIucre ydecrasioctt Takobe Mory OwrTu op momMohuM M y HeKUM

METOOOJIOINIKVM ITTarbViMa. HaT/IMe, IIPVIJIVIKOM ITpaBJb€iba Kiblra 3a onpeBeHM
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HVBO TI03HaBak-a HEKOT CTPaHOT je31Ka BeoMa je OMTHO 3HaTV Koje pujeun he f1a
Oyny 3acTyIubeHe y TMMe KibMrama, Tj. KOju BoKaOysiap he y muma Outn
obpaben. KoprycHa u pauyHapcKka JIMHIBUCTMKA MOTY IIOMOhM y TOM Ipo1iecy.
He ocHOBY KopIycHO-padyHapcKe aHaIM3e, MOryhe je M3ABOjUTM OHe pujeun
KOje Cy peJleBaHTHe 3a Taj pervicrap M, CaMyuM TUM, IIOTpeOHe yuYeHUIMa VIN
cryneHTrMa. HapasHo, jean o Tor Bokabysiapa he 6uTy cacBum jiornyaH, Tj.
y meMmy he ce HamasuTu pujeun 3a Koje oueKyjeMo Ha Oyay Ty, aiM yBujek
IIOCTOju ofpebenHt IIporieHaT pujeun Koje Cy pejleBaHTHe 3a HeKy BoKaOyJiap, a

aa TO HT/Ije OYUUTIIETHO Ha IIPBO II0IJIeN.

2.1.3 Kosokammje

Konokanje cy, y cMuciy KOpIIyCHe JIMHIVBUCTVKE, CTaTUCTUYKe
TeHJIeHIIuje pujeun 1a ce jaB/bajy 3ajeqHo. OHe mpercras/bajy HapoBe
JIEKCMYKMX eJleMeHaTa (4umu cy3e) VIM MOTY Ja IIpefcTaBlbajy Be3y wsmeby

JIeKCHMYKe ¥ IpaMaTuUJKe pujeur 1 Kao TaKBe OOMYHO ce Has3MBajy Kojuraiyje

(put on).

Jeman op DIaBHMX ~METOMNOJIOIIKMX KOHIIeIlaTa jecTe KOHIIeIIT
3ajeTHIYKOT jaBJbatba pujeunt. KoprrycHa JIMHTBICTIKA ce cBojuM BehuM [jestom

6aBu ca Tpu pasimumnTa peHOMeHa 3aje/IHIUKOT jaBbarba pujednt:

* Kostokanmje: rpo0abvumCTIMIKO jaB/barbe CMHTAKCUUIKIX POPMI Kao IITO je
OospM of1, OOJBM Hero; WM HakK roBOpPMMO O PUKCUMpaHUM dpasamMa: LaKyIl

IaKyM, TUII TOII UT/;

* KoJMrauuje: 3ajeHUYKO jaBjbarbe peYeHWYHMX POpMM ca IpaMaTUUKUM

CpeHOMeHT/IMa Kao IIITO Cy I'paMaT4YKM OHOCVI,;

55



* (rpamMaTmMuky MIaOJIOHM WM KOJIOCTPYKType (collostructions): 3ajemHmdko
jaBibarbe  pmjedn/ieMa ca  MOPQO-CMHTaKCUYKMM  eJIeMeHTUMa  VUIN
KOHCTPyKIIMjaMa Kao INTO Cy AWUTPaH3UTUBHE KOHCTPYKIIMje WM KiIedT

KOHCTPYKIIUje;

Korsokanyje mpezcrasrbajy ydecTaslo jaB/barbe pUjeul 3aje/lHO, a TakKBe
pujedn ce 4ecTO HasMBajy KOJIOKATH. 3a HUXOBO (popMayHO oOMIbeXxaBarbe,
obmuHo ce Kopucte ciioBa JI u P (on enmieckux pujeun left v right; nujeBo u
necHo). ITopen, o3naka JI 1 P mMory na ce Hajtase 1 6pojeBu Kojut II0OKasyjy Koje
HO3UIIMjy 3ay3yMa Taj KOJIOKaT y OIHOCY Ha Jpyre KojloKaTe KOjiI YMHe
Koslokanyjy. Tako, HIp. ako aHaJM3MpaMoO KOHKOpHaHIly pujeun difference,
Hejuerthu JTI1 xosokat jecte ogpebenn wian the, fok je Hajuenthu P1 kosokar
between. Ha oBaj HauMH y cTamy CMO Ja Ha BpJIO edpMKacH U je[THOCTaBaH HauyH
O3HAUMMO pujeuM Koje ce Hajlase WCIpen WIM W3a LWbHe pujedn.

VnycrpoBahemo mipumMjeprmMa 13 KopIryca:

1. cases of parenthetic phrases. Note the DIFFERENCE compared with
relative clauses that

2. habitant in some European countries. The DIFFERENCE is 1:10 even and
more when

3. services, for prudential reasons. 2. The DIFFERENCE in treatment shall
not go beyond

4. qualification which usually makes the DIFFERENCE between health
systems

5. Billion Be careful to note the DIFFERENCE between the use of billion
and

6. there is no statistically significant DIFFERENCE between the genders. It
is interesting

7. endnotes follow the original, noting the DIFFERENCE between footnotes

and
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[Tomrryjyhu rope HaBeleHe cTaHpapie MOXeMO Jla HampaBuMoO Tabesly Koja,
KpO3 CBOje KOJIOHe, ITpMKasyje Io3uilyje KojloKaTa Kao M HbVXOBY y4ecTasIoCT.

ITornemahemo jemrocraBaH puMjep 3a 11Ba npumnjesa alphabetic and alphabetical®.

Tab6ena 6. IIpuka3s pacriopena m ydecTajocTv KojloKara 3a pujed alphabetic;

11 VYuecranocr |[Kripyuna |Vuecramocrt P1 Yuecranocr
Kosiokar |J11 pujeu KJby4uHe pujeun (Kosiokart |[P1
the 1 alphabetic |1 writing |1

TaGena 7. IIpukas pacriopena v ydecTasocTi Kookara 3a pujed alphabetical

11 Yuecranocr |Kipyuna Yuecranoct P1 VYuecranocr
Kostokar [JI1 pujeu KJby4He pujeun [ Kosrokart |P1
in 1 alphabetical |1 order 1

214 Texnu4uKe KapaKTepucTIMKe KOpIlyca WM IporpamMa 3a HerOBY

obpany

Harmr koprryc ce cacToju o 0KO ocaM MIUIVMOHA pyjeuy ca IOHaBJbameM,
Tj. o1 0ko 656.000 pujeun Ge3 rToHaBIbarka. YKyIIHO je o0yxBaheHo 128 TeKcTOBa,
koju cy y MC Word doc 1 Adobe Acrobat Reader pdf dopmary. Ilostosuna ox
TUX TJOKyMeHaTa Cy Ha eHIJIECKOM je3VKy JOK je IpyTa ITOJIOBVHA ITpeJiCcTaBba
IIpeBoJie OPUIMHaIHMX TekcToBa. OOparia oBojIMKe KoJuduHe MHQopMaIiuja
Ou Omyta BeoMa oTeXkaHa Jla HMjeCMO KOPUCTIIN padyHapcKe IIporpame Koju ce
OaBe oBakBOM OOpamoM TekcTa. I[JIaBHM padyHapcKM IIporpaM Kojui CMO

Hajuernthe kopuctwm je TextSTAT-2 sepsuja 2.8e. Ilopen mera KOpUCTIUIIV CMO

® OBa [IBa IIPH/jeBa CMO YBEIIM jep ce y YNTABOM HAIIeM KOPITYCY jaBIbajy CaMo jemanmyT. JIaTHHCKH
Ha3WB 3a oBakBe pHjeun jecte hapax legomena wim hapaxes (jequnna — hapax legomenon).
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Heidelberg Tenka Text 0.1.3.4 m mporpam mof jemHOCTaBHMM HasuMBoM R
Bepsuja 2.10.1. Takobe cmo kopuctiwm WordSmith 6.0 1 AntConc 3.2.4w. Kaxo
OucMo 10 Kpaja MCIOIITOBaIM ayTope IIporpaMa Koje cMO KOPUCTWIV Y OBOM
pany y Homatky, Ha Kpajy OBOr paja, cTaBuheMo cIMKe M JIMIleHIle 3a
Kopuitheme oBux Iporpama. Y JlomaTky ce Hajtasy crvcak JoKyMeHaTa Koju Cy
yuum y rpaby kopmyca. Ilyna Bep3uja JoKyMeHaTa ce Hajla3yl y IPUJIOKeHOM

B/1 Ha Kpajy oBor pana. 3a togatHe nH@OpPMalije KOHCYJITOBaJIVI CMO:

o The British National Corpus - http:/ /www.natcorp.ox.ac.uk/index.xml

o  Corpus Concordance Sampler -

http:/ /www.collins.co.uk/Corpus/ CorpusSearch.aspx

o The Gateway to Corpus Linguistics - http:/ /www.corpus-linguistics.de/

e The Oslo Corpus of Bosnian Texts -

http:/ /www.tekstlab.uio.no/Bosnian/ Corpus.html

e Kopryc caBpeMeHOT CpIICKOT je3MKa -

http:/ /www.korpus.matf.bg.ac.rs/korpus/login.php

2.1.5 IIpeBobeme crpyunmnx repmuna Acquis Communautaire-a®

[Tpuje Hero mMTO ce Hally MaXHy YCMjepuMO Ha IpeBobeHje CTpydHMX
TepMuHa y okBupy EY, HeonxonHo je ma medwHMIeMo miTa ce nogpasyMujesa
nop, mojMoM Acquis Communautaire. Ilog oBMM II0jMOM ce HoppasyMujeBa CKyII

IpaBHNUX IIpoImca 1 obaBe3a Koje cy obasesyjyhe 3a cse wianuile EY. On ce

6 .
3a Bumre mHpoOpManyja nornegaty [IpupydHMK 3a mpesommolle y m3mamy MuHMcTapcTBa
BaEbCKVIX ITOCJIOBA VI €BPOIICKVIX MHTeTpalivja, Ogakile je 1 Vo TeKCTa IIpey3eT.
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HeIlpecTaHO MUjerba, JOIyHyje y CKIajy ca rorpebama Jp)kaBa WIaHMIIA.

Cacroju ce op;:
e IlpuHIMIIA ¥ HOIUTUYKNX IWbeBa yTOBOPa;

e ITpaBHUX HOpMU Koje cy ITpuxBaheHe y cKjIajly ca TYM yTOBOpMMa
U IIpefMeTVMa OJIyYeHVMM Yy IIOCTYHIMMa KOju Cy ce BOOWIN

TIperI, CyJ0BUMa;
e ll3jaBa u pe3osylyja yCBOjeHMX Off CTpaHe YHUje;

e Mjepa moBe3aHMX ca 3ajeIHUYKOM BambCKOM 1 0e30jemHOCHOM

IOJIUTUKOM;
e Mjepa nose3aHunx ca npasocybeM 11 yHyTpalllsmbM ITOCIIOBUMA;

e MebynapogHux criopasyma Koje je cKIomwia YHMja 1 OHUX Koje
Cy CKJIONWIA Ap)KaBe WIaHWIle Yy OKBUPY NWUTaHja Koje ce Tuay

Yuuje.

CBe 3emJbe Koje XXeJle Ja OpUCTyIe YHUjU MOpajy Aa ImpuxsaTe Acquis.
Opncrynama of, Acquis Cy J03BOJbeHa caMO Yy OrpaHu4YeHOM Opoj cilydajeBa.
IIpwikom uHTerpanyje y YHujy, 3emiba KaHOUAAT Mopa Jla YKby4uu Acquis y
CBOje HaIMOHAJIHO 3aKOHONABCTBO W Jla TIa MpuMjerbyje Of MOMeHTa

HpUCTyHama’.

Yayrap EY o006e3bujebena je jemHakocT 1 IpaBHa BajbaHOCT CBUX
cIIyXkOeHmx jeswka, a JedmHMCaHa Cy W IIpaBWia IbUXOBe yHoTpebe y
vHcTutyurjama EY. Tlocbenmwn wiaH (wian 314) Yrosopa o OcHUBamy
Esporicke sajemHuile yTBpbyje fa cy cBe jesuuke Bepsuje Yrosopa jeHaKo
ayTeHTWYHe y IIpaBHOM CMMCIIY, IOK wiaH 21 maje mpaso rpabaHuma ma ce Ha
cJIykOeHOM je3MKy cBOje IpkaBe IMcaHO oOpahajy WMHCTUTyIIMjaMa WIN

TUjeIMa YHMje 1 Ja Ha VICTOM je3uKy goOwujy onrosop. Ilopen Tora, Ha ocCHOBY

’ http:/ /europa.eu/abc/eurojargon/index_en.htm

s
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wiaHa 290 Yrosopa, moHeceH je moceOaH IpaBHU aKT (CIyXOeHm Opoj y
EURLEX-y 31958P00018), xoju ce cMmaTtpa cBOjeBpCHOM je3nukoM ItosesboM EY, a
KOj/M je mpomncaHa ynoTpeba ciIyKOeHMX M pagHuX jesuka umHcTuTyuja EY,
Kao 1 obaBe3a cacTap/barba ITPaBHMX TeKCTOBa Ha CIIy>KOeHMM jesuiiMa U

B1IX0BO 00jaBibyje y Cityx6eHoM jmmcty EYP.

IIpesobeme nmpaBHe TekoBuHe EY criana y npesobemse mIpaBHMX TEKCTOBA 1 Kao
TaKBO MOpa ce ITOBMHOBaTV HWU3y IIOCeOHMX IIpaBwia M orpaHmdema. Off
OMINTUX yIyTCTaBa 3a IpeBobere IMpaBHe TeKOBMHe Epporicke yHuje Hajupuje
Tpeba HamacUTU Ja ce OJyCTajlo Off IPUCTyIla Jia ce IIpaBHa CUTYPHOCT U
HPer3HOCT MOXe ITOoCTMhM caMO JJOCJIOBHUM IIPeBOIOM M3BOPHOT TEKCTa, Tj. J1a

Hpoliec npesBobera Tpeda /1a OyJie opujeHTHCaH IpeMa U3BOPHOM je3UKy.

To nmak He 3HauM ga ce MoXXe MPEBOAUTH cacBUM cJ10boaHo. Kao mrro je
Beh HaBelleHO y HU3Y IIpUPY4YHMKa M yIIyTcTaBa Ha HMBOY EBpolicke yHmje,
Ivicar-e U IIpeBoberbe ITpaBHMX aKkaTa HOpMupaHo je. ITporcaHa je crpykTypa
akara 3ajefHNUIIe, KOja Mopa OWTWM MCTa y CBaKOM je3UKy, Te CUMHTarMe u
pedeHMIle KOje M3pakaBajy ojpebeHe IpaBHe pajiibe M KOje Mopajy Ourtu
HOpMMpaHe y CBUM je3uiMa. Takobe, IpormvicaH je M HauMH IMcarba MjepHUX
VI HOBYaHVIX je[IMHNIIA, JaTyMa, BpeMeHa, Te yIioTpeOe 3HaKOBa HaBoaa, OpojeBa

n ciIosa y Ha6pajaH>y oz:pena6a, HauMH HaBoObemba Pas3yimanTX akKaTra "

8 EEC Council: Regulation No 1 determining the languages to be used by the European Economic
Community, http://eurlex.europa.eu/Result.do?code=31958R0001&Submit=Search&RechType=RECH ¢
elex&_submit=Search.

% Jesuk MMa M3y3€THO BaXXHY YJIOTY y IpoIecy (OpMHparba M OApKama HALMOHAIHOT HICHTHTETA.
Hanopu Ha rpahemy HamHaMOHATHOT €BPOICKOT MACHTUTETA MOJpa3yMHUjeBajy Aa je BHUILIE]e3MYHOCT
JIEeMOKpaTcKa Hy>KHOCT KOja TapaHTyje paBHOIIpaBHOCT cBuX Ipalana EBporncke ynuje. EBporicka cBuject
o ToMme 11a je EBpornicka yHHja, He caMo eKOHOMCKa Beh M monnTHYKa 3ajeJHUIA U 3ajeJHULa BPH]jEAHOCTH
U nasbe je Bpyo cHaxkHa. Cio0oja, jeHaKOCT M COJMUIAPHOCT OCHOBHE Cy BPHjEJHOCTH CYKHBOTA y
npymTBy. TonepaHuuja, mpaBHa Jp)kaBa M IpaBaa oApelyjy ycTpojcTBO MoJiepHE AeMOKpartuje Koja ce
JIO’)KMBJbaBa Kao BPHUjEAHOCT 3a cebe, He caMO Kao OOJUK P KaBHOT ypelhema Hero M Kao Ha4WH )KMBOTA.

EVY je mactana u3 xesbe 3a ,,ipoy0JbUBAkHEM COMUAAPHOCTH HAPO/Aa, Y3 MOMITOBAKE BbUXOBE UCTOPH]E,
KynType ¥ BHUXOBHX Tpamunuja“. OJIyke eBpPONCKMX WHCTHTYNHja YTUYY Ha CBAaKOJHEBHH >KHBOT
rpahana YHmje U na OM OHE HWMaye JISTUTUMHTET HEONXOJHO je Ja TrpahaHM aKTUBHO YYECTBY]y Yy
npoliecuMa OJUTy4HBamba O BbUMa U To 0€3 UKaKBE je3uUKe Mperpeke.
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cimaHOo.  AJM, KOJIMKO ToOf, orpaHmuaBsajyhe m3Iiiemasio Tako [eTasbHO
HIPONVCHBaF-e CBMUX ITOMEHYTHX aclleKaTa, OHO Y BeJIMKOj Mjepy YMHM I10Cao
HIpeBoAMoOLla JIAKIIMM, jep je Opoj cuTyaluja y KojuMa je IIpeBOAwIIal]
IperyITeH caM ceOu y JIOHOIIeHY BaKHMX ITPeBOAWIAUKMX OIJTyKa CBeleH
roroso Ha MuHMMYM. OcuM Tora, Kajla ce TOBOPM O IpeBODery TaKo BeJIMKOT
KopIlyca TeKCTOBa Kao INTO je acquis communautaire, OHOA je TOTOBO
Haj3axTjeBHUjI 3afaTaK o0e30MjenInTN yjeaAHadeHOCT M JOC/beIHy YIOTpedy
TePMIUHOJIOTMje U CTPYKTypy IpeBelleHMX TeKCToBa. A TO ce MoXe mocTuhu

YKOJIMKO ce YTBP/M LITO BUIlle IIpaBiula 1 IpuiipeMu mto sehu 0poj ritocapa.

IIpaBHa TepMmHOIOrMja Ha HMBOY EBponcke yHuje BeoMa je
crernudUyHa, IITO MMa ofpasa 1 Ha n300p mpeBogHMX eKBuBasleHaTa. Hanme,
na 6u ce obe3OmjemmiIo fa ce IpaBHM TepMuHM EBpoIicke yHUje He Tymaue
jellHaKo Kao MpaBHM TepMMHM M3 goMaher 3aKOHOABCTBa JIp)KaBa WIaHMIIA,
CBjeCHO Cy yJIOXKeHM HaIlopu Jla ce CTBOpe HOBU TepMMHM Ha HuBOy EBporicke
yHUje, TPV 4eMy Cy IJIaBHVM KPUTEPUjyMI J1a HOBU TepMUH Oyjie NpeBOaVB U

TpaHCIIape€HTaH.

Jomr jemaH w3asoB y IpeBobery IIpelcTaB/ba ydecTajla yIoTpeba
ckpahenumia. Mako ce y mokymenty Manual of Precedents for Acts Established
within the Council of the European Union jacHo HaBoOM Ha yHoTpeOy ckpaheHmIia
Tpeba m30jeraBaTut Kaz, ro je Moryhe, ocM y moceOHMM cilydajeBrMa Kao IITO
cy Habpajarea, Tabesle, rpadMKOHM ¥ CIVMYHO, MIIaK CMO CBjeZIoIM [a ce Y
Ipakcu cKkpaheHwurle M3y3eTHO decTto Kopucre. OHO IITO 3a Hac IpeJiCcTaBsba
Behy mpobrieM o HUXOBe udecTe YIOTpede jecTe uMmbeHMIIA Jla He IIOCTOje
IIpaBIwIa Koja OM HaM ITOMOIVIa [la OIUTy4MMO KaKo Jla ce ca FbiiMa HOCUMO Y

npesobery. Havme u y eHIVIeckoM je3suKy, KOju CMO y3elM Kao WM3BOPHU,
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I10jaBJbyjy Ce VI KOpUCTe aKpOHVMM KOjy HUjecy HacTajlyi M3 IIyHOI Has3uBa Ha

eHIJIeCKOM je3uKy 10,

HeonxogHo je ma mpesomuonyt y HOTIYHOCTM pasyMUjy TeKCT KOju
HpeBojle, aJIi Ta OHM He CMWjy TyMaduTHu y IIpaBHOM cMmwmcily. IIpesopwriarg
Tpeba Aa mM3pasm "OHO IITO je y TEKCTy pedeHO", a He OHO IIITO "MWUCIM J1a Ou
TpeOaslo Outm peueHo". AKO ce jaBe HejacHohe y W3BOPHOM TEKCTY,
IPeBOMOIM MOPajy KOHCYJITOBaTM TeKCT Ha HEKOM JIPYroM jesuky Esporicke
yHuje, 1o MoryhHocTI dpaHITyCcKOM, jep je BeJMKM OO aAcquis communautaire y

OpUIMHAJIy HacTao yIIpaBo Ha (PpaHIyCKOM je3VKY.

Ca acmiexta dpopme, IOTPeOHO je HAITIACUTH [1a IIPeBOAMIIALl He CMUje [1a
MUjerba OCHOBHY CTPYKTypy OpWUIMHala: pacropes IIOIIaB/ba, WIAaHOBA,
craBoBa. Yak 11 KaJla ce II0jaBe JIyTe 11 HepasyMJbiBe pedeHuIle, IIpeBoamIall He
Ou Tpebasio Ja vix Oujeryt Ha BUIlle LjeIHa, HUTHU [a claja Kpahe peueHumile y
jenHy, jep 6u ce TMe mIopemeTVo Opoj pedeHmIIa, I1a Ou MO3VMBarbe Ha HEKY Of
BUIX Y JIajbeM TeKCTy OwIo morperrHo. Vmak, ako je Hy>KHO, a TIOHeKaJl 3alcTa
jecTe, MOXe ce IyXXa pedeHMIIa IPeKMHYTM 1 cbemeha cMmumciieHa IijesHa

HaCTaBUTU 3a Ta4dKe U 3apesa.

CxogHo mpoueaypyu, HNpaBHULV BpIle IIPaBHO TeXHUUYKY pPeHaKTypy
IpeBeIeHOI TeKCTa U eBeHTYyaJIHO yKasyjy Ha IIpoIlycTe y IIpeBoberby 3HadajHe
3a nasbyt pag. CaMo y 0BaKBOj MHTepaKLIMjU 1 pasMjeHr MH@OpMaliija MoXe ce
OCTBApUTM HaIpedak ¥ OJaKIIaTy IIocao IIpeBobera IpaBHe TekoBuHe EY

CBVIMa KOjI Y TOM IIPOLIeCY Y4eCcTBYjy.

10y3 10, y Hamewm jesuky moctoju HE3 ckpalieHHIA Koje Cy HACTale O MPEBOAA IyHOT HA3MBA HEKOT
opraHa WM JoKyMeHTa, kao mro cy CTO — akporum 3a CBjeTcKy TproBUHCKY oprannsanyjy, wm OEBC
— 3a Opranuzaiyjy 3a eBporicKy 6e30jemHocT u capaamy. Mehyrum, moctoju jom Behu O6poj ckpaheHuia
KOje Cy HacTaJie OJi IMyHOI Ha3WBa Ha CTPAaHOM j€3WKy W Kao TaKBe yIIe y Halll je3uK, TAje Cy ce
onomahmuie.
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2.1.6 IlpeBobeme cTpyuHMX TepMuHa noMohy padyHapall

IIpeBobemwe je paHac, kao ¥ BehmHa [jeJIaTHOCTM, MOJ CHaKHUM
yTullajeM pa3Boja TeJleHPOPMaTUUKIX TexHosIoruja. TuMe ce Mujersajy MjecTo
U yjora mpeBobema ¥ IIpeBOAMOIla y caBpeMeHOM cBujeTy. Mujema ce u
Opsuna mporieca Ipesobera (yBobDemeM MalllMHCKOI IIpeBoberba), IujeHa
npesobera Kao VMHTeJIeKTyaIHe yciIyTe (IIO jeHO] pujeun), ajau M KBaJIUTeT

OOHOCHO BpjeHHOBaI%e IIpeBoaa Kao IIpom3Boaa.

Kao wmneja, nmpesobeme momohy marimHe natupa jour om 17. Bujeka, a
rnocraje peasHocT Tek Kpajem 20. Bujeka. PauyHapckm mporpamm cTBapajy
HecaBpIlleHe IpeBojie, 300r Tora HuUjecy MHOAEeCHW 3a KIbVDKeBHe IpeBofie, aju
jecy 3a 1peBobere TeXHMUYKNMX IIPUPYUIHMKA, Hay4dHe IIOKyMeHTalluje,
KOMepIIMjaJIHVX IIpOCIIeKaTa, ITIOCJIOBHMX IVcaMa, MeIVIITHCKMX WM3BjellTaja 1

CJIMYHO.

Tepmun "mammHcko npesobemse" (Machine Translation - MT) ogHOCH ce
Ha KOMIIjyTepu3oBaHe CUCTeMe OITOBOPHE 3a CTBapame IIpeBofa ca wim 0e3
yosjekose noMohm. I'panuila n3meby doBjekoBor ITpesoberba y3 moMoh MaIHe
(machine-aided human translation - MAHT) v MammHcKor mipeBobersa y3 rmomoh
uosjeka (human-aided machine translation - HANT) 1uecTo je Hems3BjecHa 1 3aTO Ou

TepMIH HpeBoberbe y3 momoh pauyHapa Morao ga odyxsaTu o0oje.
V HajmpeM cMucity, MammHcKo npepobemse (machine translation, MT):

e 00e3bjebyje mocibeTHOCT y yIIOTpeOM TepMUHOJIOTHje,

* eIMMMHMIIE JIOCAJHO U CIIOPO OTK/Iamharhe MPaBONMCHUX W CIydYajHUX
rpelaxa,

e MOXe ce JIAaKO IIPWIArOAWTH 3axTjeBuMa Hapyduola pasInduTiM

CTEeIIeHVIMa JOBPIIIEHOCTU TEKCTa,

11 .
3a Bumre nHpOpMalirja morenat I IpupydamK 3a mpeBoayone y n3gamwy MiuHMCTapcTBa
BaEbCKVIX ITOCJIOBA VI €BPOIICKVIX MHTeTpaliyja, ofaKJle je U Iyo TeKCTa IIpey3eT.
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Beé3a IIyTeM MHTEepHETa OMOI’YhaBa IpesoamonyiMa IupeKTaH IIPUCTYII

e IIOMONHVM CpeJIcCTBMMa 1 aJlaTMMa 3a IIpeBobeme (MHTepHeT pjeuHmnIIN),

® TEeKCTOBVMMa MCTOTI VJIN CJIMYHOT canpxaja, HOjMOBHVILIT/IMa " JIEKCUMYKIVIM

Oasama ImogaTaka, )Z[BOjGST/ITIHVIM IIapaJIeJIHMM KOPITyCViMa,

e Op3uM mHpersieqoM U IIpeTpakuBameM "pagHe" Bep3uje 1pesopa (draft),
KOPUCHUKY ce oMoryhaBa pariMoHaaH IpUCTYII oarosapajyhem aujery

IIpeBEEHOI TEKCTA, a 3aTVM U KBaJIMTETHA o6pana TOT m/[jena TeKCTa.

Ho, omo mTo je 3a Hac Bpjo OWUTHO jecTe TaKO3BaHO ayTOMaTCKO U
IIOJIyayTOMATCKO IIpeBoberse TekcTa y3 momoh pauynapa (Computer Aided
Translation - CAT) koje je mocTasio MO Hallle cBakogHesuile. Ha Tpxumry ce
Hy/le IIpOrpaMy y PacIlIOHy Ol jelHOCTaBHMX pjeuHMKa, KOjii ce KOpWCTe 3a
Tpakere IIPeBOIHMX eKBUBaJleHaTa ¥ CMHOHMMA IOjedMHMX TepMMHa, [0
Iporpama Kojii aHaIM3Mpajy TpaMaTUdKy ¥ CMHTAKCUYKY CTPYKTYPY TeKCTa U
ayTOMaTCKU ITpeBojle I0jMOBe, ppase 1 pedeHurle, y3umajyhm y odsup jesmuke
VI TpaMaTu4Ke pasJIM4MUTOCTH je3VKa M3Bopa U jesuka Irpasa. Ha mHTepHety ce

MOTY Hahwu orymHe o6pacuv1 3a HpeBobe}be TEKCTOBa U YUTaBUX web CTpaHMILIa.

ITosnaTnju nporpamu ose Bpcre cy Word Translator, NeuroTran, Deja
Vu, Wordfast v mporpaM Koju je IIOCTao CBOjeBPCHM CTaHAApP/, 3a ayTOMAaTCKO
npesoberwe - TRADOS. Osaj mporpaM, Hpou3BOf jeflHe HeMauke pupMe,
pasBujeH je TOKOM IIpOTeKIe JielleHuje 1 JaHac HyAy 3aicTa MHOTO KOPVCHMX
MoryhHoctn. OH  KOMOMHYyje [IBMje TeXHOJIOTMje, CerMeHTalujy WU
HNpeBOAWIaYKy MeMOPWjy, Paay Ha IPVHLOWITY HeypaJIHMX MpeXa M aKTVBHO
IpeTpaxyje WHTepHy 0a3y momaraka, T3B. Iranslation Memory (ITM -
npesodwiIadka MeMmopuja). TM ce momnymasa TOKOM IIpeBoberba, a IIporpam
MYH€BUTO IIpeTpaxyje CBOjy pagHy MeMopujy M Hyau Moryhe Ipesone
peueHuiia, dpasa 1 HOjedVHMX pujedn 10 oOpaclly "HoKIamama', Tj. cTelleHa

nogyaaparba M3BOPHMX U IVMJbHVIX TEPpMHMHA.
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TRADOS ce uctiopyuyje y 001Ky MozyJia:

Trados WorkSpace vHTerpucaHo je OKpyXXeme Koje BaM oMoryhasa pga
IIOKpeHeTe pa3He KOMIIOHeHTe Tpasioc makera 11 OpraHmsyjere IpojekTe, Kao ”
JaToTeKe YHyTap IIpojeKara.

Translator's Workbench (oGjenmbaBa cBe dpyHKITMje IIporpamMa u TO je OHO
mro Behmna spymm 3oBe Tpadoc. OH oHCIyXyje IpPeBOAWIAYKY MeMOpPHjy,
omoryhasa BaM Ja aHaJM3MpaTe CBOja JIOKYMeHTa, Ja MX CerMeHTupare U
"cpebyjere". Pagu y xomObunanmju ca octaiivM Tpadoc MoyiMa v oOMdYHO ca
Wordom.)

MultiTerm (TO je HeKa BpcTa pjedyHNKa, Tj. IIpeTpaxyje IojedHe [jeJioBe
peuenutie v "cermenTe", Tj. ppase u pujeurnt)

TagEditor (mo3Bosbasa npesoberse HTML, XML, ... nokymeHaTa)

Winalign ~ (omoryhaBa ayToMaTcKO TeHepucambe IPeBOOVIIAYKMX

MeMmopja (TM-a) mopeberem msBopHIIX 1 Beh IpeBeeHNX TOKyMeHaTa).

Tpadoc, mo MoryhHocTMMa W LMjeHM, Cllajfa y T3B. TelllKy apTwbepujy. Ha
TPXXUILTYy ce MoXe Hahu jegaH MamlM IIporpaM KOjiI je Yy BeJIMKOj Mjepu
KOMITaTUOWIaH ca UM, 10 (PyHKIIMOHAJIHOCTY BeOMa CJIMYaH a BUIIIECTPYKO

jedpTmHMj 1 3aTO Ta IIpeBOAMOIM cBe BuIlle KopucTe. To je Wordfast.

Wordfast pagu w3 MS-Word-a, asm v pokymenTn n3 MS-Excel, MS-Access, MS-
PowerPoint u HTML pmaTtoteke Takobe Mory na ce ripesoze. Wordfast TM dopmar
je oTBOpeH - 1 MoXe J1a ce Buau win ypebyje ca Word-om, Excel-om, Access-om
Y OpyrMM HomyjapHuM nOporpammma. Ilopem Tora, Wordfast otsapa
npepogwiauke Memopmje TMH Tuma, xkao mro cy oHe koje crBapajy TWB

(Trados Translator’s Workbench), Deja Vu, Star Transit wta.

Wopdcgpacm je Beoma MOhHa ajlaTKa crlakoBaHa y KommakraH Word mraGrioH

(template). Pagu ca MS-Word-om 97, 2000, XP 1 2003 na PC mwiatdopmu, a Ha
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Mac-y ca MS-Word-om 98, 2001 11 2004. [To 20 xopucHMKa MOXe J1a Jujesn UCTY

HpeBoAWIadKy MeMOPHjy IIpeKo JIOKaJIHe padyHapcKe Mpexe.

MumnmcrapcTBo 3a eBporicke uHTerpanyje Briage Llpae I'ope, xoje je Hocmarg
KoopamHaliije mpesobersa y Be3u ca EY, y mociberse BpujeMe faje pemHOCT
Wordfast-y kao IpeBoAgwIauky ajlaT KOjU 3alloBOJbaBa HOTpede CIIOJBHUX U
VIHTepHUX IIpeBoAwIalia. 300r IOBOJbHE IMjeHe HabaBKe M MoryhHocTn Op3e
obOyke, IocTaje He3aoOwIa3zaH AMO KaKO MHOVMBUOYAIHMX IIpeBobera TaKo U
npeBobersa 3a Koja je IIOTPeOHO KOPUCTUTI YMpeXkeHe padyHape U 3ajeTHIUKY

HpeBOIIIauKy MEMOPY.

2.1.7 MammuHcKo nnpeBobeme cTpy4HMX TepMuHal2

MarmHcko mpeBoberbe OrpaHIYeHO je HeaJIrOPUTMIUIKOM IIPUPOAOM Teopuje
npeBobersa, Ia cBa orpaHMYerba M3pakeHa jOII IlefleceTVX TOOVMHA IIPOIIUIOT
BUjeKa, OCTajy Ja BaXke 1 JaHac. Vnak, Halpefak cTaTUCTUKe, MHPOPMaTHKe U
BjelllTauke WHTeJIUTeHIIMje, C jelHe CTpaHe W JIMHIBUCTUYKUX Teopuja,
padyHapcKke 1 KOPITyCHe JIMHIBUCTVKe, IIpello3HaBamba JbYJICKOT TOBOpa UTH. C
Ipyre cTpaHe, 00e30jeDyjy MaIlMHCKOM IIpeBobersy cBe Behn1, Mako orpaHnYeH
ycIjex y BpJIO CTPOrO OrpaHWYeHMM YCJIOBMMa (HOBU maeepu VI napcepu,
IporpamMi 3a pjelllaBarbe JIEKCMYKe BUIIE3HAYHOCTY, JIEKCMYKa CeMaHTMKa,
JekcMuke 0Oase mojaraka M NOjMOBHMIIM, Oase 3Hama, YyHOIIEHe
NparMaJIMHIBUCTUUKMX M TeKCTyaJlHMX WMHQOpMalyja Yy  HOporpame,
IpeBoVIIaYKa MeMopwuja UTA.) 300T Tora ce MOKeMO HallaTy J1a IPeBOaVUIauKA
nporpammn Hehe IipefcTaB/baTV caMO TOMONHM ajaT JBYHACKOM IIpeBODemy
(amp. CAT/MT) wym Op3e HOCTyIIKe KOju IpeTXofe JbYACKOM IpeBobersy, Beh
na he y crporo orpaHwdeHMM, yHaIlpujel MO3HATUM VI HPUITpeMIbeHV M

JIEKCMYKINM, MOPCPOCT/IHTaKCT/ILIKT/IM, NparMaJIMHIBUCTUYKVM W OVCKYPCHUM

L2 6w,
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yCJI0BVIMa (HIIp. MHCTUTYILIVOHAJIHM TEKCTOBY, YIIyTCTBA 3a YIIOTpeOy MallHa
u ypebaja, 0e30jemHOCHe KOMYyHMKalMje Yy TIOMOPCKOM W BasyIlIHOM
caoOpahajy, aricTpakTyt Hay4HMX 4ilaHaKa) OUTH y CTalby Ja Hallpase IIpeBO[
Koju he s3axTujeBaTyt MMHMMYM 4YOBjeKOBe MHTepBeHLVje. VlcTpaxmBarba Ha
IUIaHy MaIlIVHCKOT ITpeBobera cTaiHO he momprHOCHTY 60JbeM pasyMujeBamy
mpolieca JbYACKOT IIpeBobera ¥ jacHMjeM JIMHITBUCTUYKOM OINCY TeKCTa,
BpjeHOBamy IIpeBOoda W IofdydaBamy IpeBobema. Tako he mnocreneno

HeCTajaTVI VIJTU T1aK CJ1a0UTH Heke o IIpeapacyaa 0 MallllTHCKOM HpeBobe}By.
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3 KopmnycHa IMHIBUCTMKA; MeTO, MJIM HayKa?

3.1 [egunucarwe kopnycre auneBucmuse

ITocToje pasimunTa cxBaTarba O TOMe Ja JIM je KOPITyCHa JIMHIBUCTMKA
HayKa 3a ceOe uu je ,opybe” Tj. MeToOI0TMja pajia Koja ce KOPUCTY HPWINKOM
JIVHTBUICTUUKMIX VICTpaXkKuBara. Y OBOM OfjeJbKy IIOKyIIaheMo J1a OAroBOpMMO

Ha OBO.

Crabc (2006), y cBoMm mpersieny ckpehe mnaxmy Ha HejacHohe
aHaJIMTUYapa KOpIlyca IPWIVKOM OIVCHBarba CBOjUIX OIepaTMBHUX MeToma Y
OKBMPY Hay4HOI KOHTeKcTa. Hemocrarak jecHor mpmcryma y pacrnpaBaMa o
METOIOJIOIIKOM OKBUPY KOjUI ce€ KOPWUCTU je, BjepOBaTHO, CTBap Koja HajBuIlle
u3HeHabyje c 0031poM Ha TO Jla ce KOpIIyCHa JIMHIBUCTVKA ITO3UIIMOHMpaIa y
Hay4HV OKBWD, VI TeXW Ja VICKake CBOjy HayuHy npupopy. Crora je, Kako
CMaTpaMoO, HEOIIXOJHO Jla OAroBopuMo Ha ImrTame, ,llta je xoprycHa
JIMHIBUCTUKA?” - Ja M je TO OUCHMIUINHA, MeTOoJIorja win Hemro Tpehe?
HapaBHo, y IIOTIIyHOCTVM CMO CBjeCHM J1a He MOXKeMO JaTu JedVHUTaH OAroBop,
ali MOXXEMO Ja YWTaolly IIPeACTaBUMO pasInduTe IoIjlefe Ha KOPITyCHY
JIMHITBUCTUKY KpO3 JIMTepaTypy Koja ce 0OaBum oBuM IMTameM. Y3ehemo
cenUYHNM TepMMH - KOpPITyCHa JIMHIBMCTMKA — ¥ IIOIVIeflaTV KakKo je OH
HeduHMCaH KaKO eKCIUIMIIMTHO TaKO WM VIMIUIMIIUTHO Yy PasINdUTIM
pesteaHTHUM m3BopmMa. Hagamo ce ma he oBaj KpaTKu OCBPT [IOIIPUHHETU
OpojHuM pacrpaBama Meby KOpITyCHUM JIMHTBUCTIMA O TOMe IIITa je VIN IITa
O6u Tpebasio fa je KOpIycHa JIMHIBUCTMKA. Y CMICIIY OBOT, CBaKOj 0cOOM Koja je
royesia jia ce O0aBy KOPITyCHOM JIMHIBUCTMKOM OfIMax I1afla y oYM Ja IIOCTOjU
BeJIKM Opoj ommca m JeduHUIMja. AapTc, jeaH Ofl OCHMBada KOPITyCcHe
JIMHTMBCTHMIKE, Kao J1a je oueknBao cBaku. Kmbura nsa ayropa Aprca n Mewjca

(1984), ce yecTo medvHMIIIE KaO U3BOP TepMMHA KOPITyCHA JIMHIBUCTUKA, aKO
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ce Taj TEpMVH U paHVje jaB/bao, HIIP. Y Kib31, AapTc aHy, BaH 1eH Xeyser (1982).

Y oBoM pamy AapTc HaM caoIlITaBa Jia je OBaj TEpPMIUH CKOBaH y3 OKJIMjeBarbe:

“because we thought (and I still think) that it was not a very good name:
it is an odd discipline that is called by the name of its major research tool

and data source. Perhaps the term has outlived its usefulness by now”.

300r oBe m3jaBe HEKNM Of VICTpaXyBada Cy TPaXwIM ajITepHaTUBHE
nedvHMIIMje 11 HasuBe. Y CMICITy TOTa IIITa KOPIIyCHa JIMHIBUCTMKA ,jecTe” He
camo ja cy pasymunte gedpvHuLMje Ouste HybeHe, Behu cy u ajitepHaTBe Onie
AVMPEeKTHO IIOMMIbaHe Wi opbarybaHe. [la Tako rosopmmo o ToMe [a je

KOpIlyCHa JIMHIBUCTVIKA:

o opybe,

. MeTof,

. MeTOIOJIOIIKM IIPUCTYII,

. IMCUUILINHA,

o Teopwuja,

o TepOMjCKM OPUCTYII,

. napaaurMa (Teopercka MM MeTO0J/I0IKA)

. VIV IaK KOMOMHaIja HeKOrT 0]1 OBVIX eJIeMeHara.

JTra (1992), TBpou pa:

“computer corpus linguistics defines not just a newly emerging
methodology for studying language, but a new research enterprise, and

in fact a new philosophical approach to the subject”
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U Jajbe HacTaB/ba Ca CBOjUM OIIVICOM KapaKTepHUCTMKa padyHapcKe KOpPITycHe
JIMHTBUCTUKe Kao Hose napaaurMe (JIvra 1992: 106). Ilo cmranoj ormim, Crabc
1993, He mpuxBaTa orpaHV4eHy AeVHUIIN]Y KOPITyCHe JIMHIBUCTUKE caMO Kao

MeTopoJsioruje, 11, Komentapuiryhu Cunxiepa 1991, npumjehyje na:

“in this vision of the subject, a corpus is not merely a tool of linguistic

analysis but an important concept in linguistic theory” (1993: 23-24).

TeyOepr (2005) Takobe HarsaimraBa TeOpeTCKM KOHIIENTyasIM3alljy ¥ OMNCYje

KOPITyCHY JIMHTBUCTUKY Kao:
“a theoretical approach to the study of language” (2005: 2).

OBy mpejy KopIlycHe JIMHIBUCTHKe Kao IapagurMme Ipeyseo je u ['puec, aim oH

npedeprpa MeTOOJIONIKY KOHIIeNTyan3allyjy ¥ HaBOM J1a:

“over the past few decades, corpus linguistics has become a major
methodological paradigm in applied and theoretical linguistics.” (2006a:
191).

Towman-bonemn 2001. 'oguae omvicaiyt cy KOpIIyCHY JIMHTBUCTUKY Kao: “pre-
application methodology” koja vima: “theoretical status” (2001: 1). Jarbe, Maxiibepr
ommcyje KOPIIyCHY JIMHTBUCTUKY Kao: “an approach to the description of English
with its own theoretical framework” (2005: 2), a ma Ou HarIacwiIa CBOj IIPUCTYII,
KOpUCTY TepMuH: “corpus theoretical approach” (2005, 2006). Y nasbem mmicamwy Ha
OBy TeMy ayTOpKa BUAM Pa3jIMKy Koja IIpoMCTUYe M3 pa3IMuUTuX Ieplielniyja

VICTpaXXvBa4da:

“there is still disagreement on whether corpus linguistics is mainly a
methodology or needs its own theoretical framework. Advocates of
corpus-driven approaches to the description of English claim that new
descriptive tools are needed to account for the situation of real text, and
ideas of theoretical frameworks to accommodate such tools have started to

emerge.” (2006: 370).
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Tomrnicon n Xyncron (2006) HaBoze a:

“a its most basic corpus linguistics is a methodology that can be aligned

to any theoretical approach to language” (2006: 8).
MekEnepy, Buao u Tono, mpumjehyjy na je:

“corpus linguistics is a whole system of methods and principles of how to
apply corpora in language studies and What is corpus linguistics? What
the data says teaching/learning, it certainly has a theoretical status. Yet

theoretical status is not theory in itself” (7-8: 2006);

Y CTOTa, MOXKEMO 3aKJbYUNTH [Ia OHVM KOPIYCHY JIMHIMBCTUKY IeVHMUIILY Kao
MeToposorujy. KoprycHy JIMHIBUCTVKY KaO MeTOZO0JIOTMjy TaKobe medmHwMITy
1 MekEnepy u Buicon (1996), Mejep (2002). baykep u Ileapcon (2002: 9) xaxy
3a KOPIIyCHY JIMHTMBCTUKY Aa je: “an approach or a methodology for studying

language use”. MexEnepy u I'abpwuestoroc Takobe nonajy ga:

“corpus linguistics may be viewed as a methodology, but the
methodological practices adopted by corpus linguists are not uniform”

(2006: 44).
TeyOGepr (2005) Takobe KOMeHTapuIlle OBe pa3/INdnTe MeTo/e VI Kaxe J1a:

“corpus linguistics is not in itself a method: many different methods are
used in processing and analysing corpus data. It is rather an insistence
on working only with real language data taken from the discourse in a

principled way and compiled into a corpus” (2005: 4).

Aaptc (2002), TeyGept (2005), n Bwmjamc (2006), m3meby octaymx, ommcyjy
KOPITyCHY JIMHTBUCTMKY Kao AuCUMIUIMHY. MebyTuM, oBo Ham Hamehe jorm
JeITHO IIUTarbe, a TO je, aKo je KOpIIyCHa JIMHIBUCTYKA AUCIIUIUIMHA — KaKBa je TO
Bpcta aucumiumHe. Ctabe (1993: 3) ommcyje KOpIIycHY JIMHIBUCTMKAY Kao:

“applied social science”, Teybept HaBou a:
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“linguistics is not a science like the natural sciences whose remit is the
search for ‘truth’. It belongs to the humanities, and as such it is a part of

the endeavour to make sense of the human condition.” (2005: 7).

MeKapTit kapakTepuiile KOpIyCHY JIMHIBUCTUKY Kao: “cutting edge change in
terms of scientific techniques and methods” (2001: 125), nox Crabc eKCIUIMLINTHO

IoBe3yje KOPIIyCHY JIMHIBUCTVKY M HayKy y3 KOMeHTap J1a:

“geologists are interested in processes which are not directly observable
because they take place over vast periods of time [...] Corpus linguists
are interested in processes which are not directly observable because they
are instantiated across the language use of many different speakers and

writers” (2001: 243).

MebyTnM, BjepoBaTHO HUTHU jelaH OCBPT Ha OWIO Koje aKTyeJIHO IWTarbe W3
I10Jba JIMHIBUCTMKe He Ou G110 MOTIYH a Jja He IIOMeHeMO MUIIUbeHe YBaKeHOr

ayTtopureTa oBe Hayke Hoama Yomckor:

“my judgment, if you like, is that we learn more about language by
following the standard method of the sciences. The standard method of
the sciences is not to accumulate huge masses of unanalyzed data and to

try to draw some generalization from them” (2004: 97).

MebyTiM, 1 KOpPIIyCHWM JIMHTBUCTM 4YeCTO KOMEHTapWIIy, Ia U KPUTUKYjy
sHrBUCcTVYKY ITpuctyIl H. Yomckor. Kaprep TBpny ma momenyTu npucryn H.

YoMckor He I10Kasyje:

“interest in language beyond the level of the sentence, there is no
recognition that authentic data is of any significance and there is no
acceptance that studies of large corpora or real language in use play any
part in descriptive theories of language. Most significantly, too, there is a
clear sense that the analysis of meaning is not a primary purpose.”

(2004: 2).
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Cuniplep Ttakobe KpUTHKYje MHTPOCIEKTMBHY JIMHTBUCTUKY pujednMa: “one
does not study all of botany by making artificial flowers” (1991: 6). TeyGept 1
Kpucnamypry (2007) ommcyjy KOpHycHy JIMHIBUCTUKY Kao parole-linguistics
HacpaM langue-linguistics Cocupa 1 HYomckor. Takobe, Hekm ofl UcTpakuBada
HAIIOMWIbY [1a pa3munTe AedMHMINje ¥ OIMCU KOPIIyCHE JIMHIMBCTUIKE He
Mopajy ma Oymy somm. Pasmvraure medvHMIMje Cy O9eKMBaHe 13 pa3jiora IIITo
ce KOpPIIyCHa JIMHIBUCTVKA HeIpeCTaHO pasBuja ¥ [a ce VCTpaXyBarba
CIIPOBOJIe Ha pa3ydnTe HaumHe MOKpmBajyhm Tako pasHa mmrara. O oBome ce
HmetasbHUje Moxe Hahm kop Xoeja (1993: Bu). Ilopen Tora, 36or mpupome
KOPITyCHe JIVHIBUCTVKE KOPITYCHV JIMHIVBCTA MOXe OUTM aHaIUTUYap VUIN
KpeaTop Tj. cacTaBjbay KOpILyca, VIV U jeIHO ¥ OpyTro. 300T Tora cy pas3mmanTa

TyMadera o0poo1iia, ma TeyOepT miie y TOM IpaBIIy:

“only if the discourse of corpus linguistics remains controversial and

pluralist will there be progress” (2005: 13).

MebyTtum, fa 6u ce Taj Halrpeiak /1ecro, MOpaMo pacIipaB/baTii O PasIMIUTIM
TyMaderlIMa, KaKo ce OHa ITpeKJIalajy, Win CIypoTcTassbajy. MebyTiM, Beoma
je OMTHO HampaBUTV PpPa3IMKy Wu3MeDy pasIMunTiX IJIeAUINTa Ha HUBOY

aKageMcKe Saje):[HT/IL[e n HejaCHOhe )IeCpT/IHT/ICaH)a KOPITyCHE JIMHI'BVCTUKE.

3.1.1 KopnycHu nNpucTyn HaclipaM MHTYUTUBHOT

[Tom, MHTYUTMBHMM IIPUCTYIIOM IIOApasyMmujeBaMo MoryhHocT mcTpaxmbaua
Heke ITpoOsieMaTMKe Jja M3MWMCK IIpVMjepe Ha OCHOBY Kojux Ow Morao Jia
aHayM3upa ofgpebeny jesnuky mnojaBy. Ha Taj HaumMH mcTpaxmsad Mo3e 1a
VISMUCIIVL |, 9UCTUje” IIpuMjepe Kojui O HeIBOCMMCIIEHO VUM Y HNPWIOT WIN
omoBpraBaIi HeKy IrpeTrHocTtaBKy. MebyTum, oBakas mnpucTym ce Mopa

KOPpUCTUTHN Ca Oﬂ;pebeHOM HO30M OIIpesa. Ono mITO Ce oJaMaXx Oa HpT/IMT/ljeTT/ITI/I
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jecte 1a he M3BOpHM TOBOPHUIIM pas3IMYUTUX IOJAPYydYja, AMjajiekara WIn
colpoiekaTa  ITPOM3BECTM — pas3IiuuTe IpuMjepe Koju  MOry  Ourtwu
HeNpUXBaT/bVBYU [IPYIMM WM3BOPHMM TOBOpHMIMMA. [Ipyra MaHa OBaKBOr
IIPUCTYIIa jecTe Ja TOBOPHMK KOjU XKeJIM [1a JOKaXke VIV OIIOBPIHe HeKy Te3y,
o0muHO MoXe, Oe3 MKakBux IpoOJieMa, [1a ITpowsBele NpuUMjep Koju upae y
jellHOM WIM IpyroM Iipasily, Oe3 o03upa Ha TO /a JIU ce OH jaBba MM Ou ce
jaBMO 'y HPUPOOHOM je3sWdkoM OKpyXemy. Ha Taj mHaumH wmoxemo 1a

rpousseieMo cjbefehe peuenmie:
Kwbury cam xynmo ja.
Kwbury cam nipountao ja. V.

Ha ocroBy anajmse oBOr HM3a pedeHMIA MOXXeMO YCTBPAWUTH Ja je y HalleMm
jesKy Ha IIOUYeTHOM MjecTy y pedeHUIM Hajuelthe objekaT, a He cyOjekar.
Hasenene pedeHwuile cy rpaMaTW4Ky IIOTIIyHO VICIIpaBHe, ajlvi OM MHTYUTYBHU
on3vB BehyHe M3BOPHMX TOBOPHMKA Ha OBaKBY BPCTYy peueHwmIa OMO [1a oHe
CBaKaKO HMjeCcTy TUIIMYHE pedeHMIle MpOou3BedeHe Yy IIPUPOIHOM,
CTaHJapJHOM, YCTaJbeHOM je3uKoM KoHTeKcTy. CMaTpaMo f1a Ou oBe peuHumIie

Owe ,ipuponHMje” ako 6u Onle ocTaBIbeHe Kao:
1. Kymmo cam Ksury. (Wi Ja cam KyImo KEbUTY.)
2. Tlpounrao caM KeUTy (M1 Ja caMm IPOYNTAO KEBUTY.)

Ha ocHOBY 0OBakBMX jeJHOCTaBHMX IIpVMjepa MOXXEeMO [da BUOVMMO KOJIVIKO je
3HadajHO [1a n3abepeMo ,HeyTpaiHe' IIpuMjepe, Tj. KOPIyC TeKCTOBa KOju je
NpOM3BeeH Y JIMHIBUCTMYKOM KOHTEKCTY Ha KOjiI ayTop He MOXe Ja yTude,
Kako Ou ce Ha HajOOJBV MOryhy HaUMH MCKOPYMCTHO CaB IIOTeHIIMjajl KOPITyCHOT
IIPUCTYIIa, Tj. KaKo Ou ce [OOWIM HEIPUCTPACHM ¥ HAy4YHO YyTeMeJbeHU

pesyJIraTil.
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3.2 Ucnumubare nomohy WebCorp-a

[a OwcMo mpommprin Hamry 0Oasy WCTpaxmuBarma ¥ AedpuHVCAIN
KOPIIyCHY JIMHTBUCTUKY Ha ,IJIo0astHOM HuBOY”, nckopuctmhemo WebCorp ma
OvcMo IpUKyIIN IpMjepe ca MHTepHeTa TakKo IITO heMo TpaKmUT JIEKCITIKY
cekBeHIly corpus+linguistics+is. Ilop mIoOajlHMM HMBOOM IOApasyMujeBaMo
Moryhuoct WebCorp-a ga Ham OpyXu yBUI y CBe, WIN CKOPO CBe, TEKCTOBe
KOjiI ce HaJlase Ha WMHTEPHETY, y LWby KOHTpacTHpama WIN CIpoBobera
UCTpakMBama Ha Kopirycy. Mu hemo y osoM mujerry mckopuctut WebCorp
Kako OmcMO HpoHaIUM TEeKCTOBe W IIpuMjepe y KojuMa ce HedVHMIIe
KOpITyCHa JIVHIBUCTMKA. 3amTo? VI3 pasjora ITO Ha OBaj HAUYMH MOXKEMO
BUIjeTy IIITa ayTOpW, Koju ce OaBe KOPITYCHOM JIMHTBUICTMKOM, MICIIE O TOM
nopy JmHreucTuke. Kama Om oBaj mpollec croposomwin ,Ijerke”’  Tj.
uII9rTaBajyhm cBe TeKCToBe KOjit Cy HaM pU3MUKYM IOCTYIHM Y O01OiImoTeKkaMa,
Owio Ou moTpeOHM Mjecelln [1a ce oBa BpCTe aHam3e obaBu. MebyTum, y3
nnomoh WebCorp-a 1ijeJIoOKyIIHy OBy aHa/IM3y MOXKeMO OOaBUTW 3HATHO Opike
jep cy Ham CBU HpUMjepy Ha oxBaT pyKe U3 Iujesior ceujeta. Omatiie mspas
ri106astHM HUBO. Vcmor oBor Tekcra mpukasaheMo KoHKopaaHIly Koja he 6urtn
y CKIaZly ca PpPasHOBPCHMM WHTepIpeTalyjaMa Koje CMO IIOMEHyIN Y

HPeTXOTHOM JIujesly:

1. Linguistics Software, What is Corpus Linguistics Corpus linguistics is a

study of language and a method of linguistic

2. of natural or “real word” texts known as corpus. Corpus linguistics is

used to analyse and research a number of

3. by computerized processing of natural language. Corpus linguistics is,

however, not the same as obtaining language

4. language data through the use of computers. Corpus linguistics is the

study and analysis of data obtained from a
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http://www.webcorp.org.uk/live/view.jsp?query=corpus+linguistics+is&url=http%3A%2F%2Fwww.cl2011.org.uk%2F
http://www.webcorp.org.uk/live/view.jsp?query=corpus+linguistics+is&url=http%3A%2F%2Fwww.cl2011.org.uk%2F
http://www.webcorp.org.uk/live/view.jsp?query=corpus+linguistics+is&url=http%3A%2F%2Fwordstodeeds.com%2F2012%2F09%2F10%2Fwhat-exactly-is-corpus-linguistics%2F
http://www.webcorp.org.uk/live/view.jsp?query=corpus+linguistics+is&url=http%3A%2F%2Fwordstodeeds.com%2F2012%2F09%2F10%2Fwhat-exactly-is-corpus-linguistics%2F

5. free encyclopedia Jump to: navigation, search Corpus linguistics is the

study of language as expressed in samples

6. | ISBN-10: 0521547369 | ISBN-13: 978-0521547369 Corpus linguistics is

the study of language data on a large scale -

7. terms used in the text. Show more Show less Corpus linguistics is the

study of language data on a large scale -

8. University of Gothenburg Book Description Corpus linguistics is the

study of language data on a large scale -

9. k.houghton@liv.ac.uk What is Corpus Linguistics? Corpus linguistics is

the study of language based on evidence from

10. Based on the above definition of a corpus, Corpus linguistics is the

study of language by means of naturally

11. Teaching Instructor: Susan Conrad Credits: Four Corpus linguistics is a
method of analyzing language that uses large

12. Methodologically speaking, this implies that corpus linguistics is an

important tool for work within the cognitive-f

13. Table of Contents Preview About | Readership Corpus linguistics is a

research approach to investigate the patterns

(n3Bop WebCorp)13

Hedvmuiyje Bapupajy, Ia Tako MoXeMo 1a HabeMo ma je KopIycHa
mvHrBUCTUKA: the study of language, tool, analysis, etc. V13 KOHKOpHaHIle MOXXeMO
Ja BUAMMO Ja ce TepMuH study of language BeoMa dYecTO KOPWUCTH, Y
KOMOMHAIIMj1 ca ONMCMMa KOPIIyCHe JIMHIBUCTMKe Kao HayKe U AedpuHUIIMje

KOPITyCHE JIMHI'BMCTMKE Kao MGTOHOJ’IOI"VIje.

B http://www.webcorp.org.uk/. Webcorp je Ha 0Boj MHTepHET CTpaHMLM OmHcaH Kao “a@ suite of tools
which allows access to the World Wide Web as a corpus”. Ou noauu cy nobujenu 19.03.2013. roause,
aJM je HEeONXOIHO HATJIACHTH Ja ce Opoj TeKCTOBA, WIaHAKa KOjU Cy JOCTYITHH OBOM ayaTy Ha MHTEPHETY
HETIPECTHO MHUjema, Tako Ja je Moryhe ma ce jaBe oxpeleHa oacTymama O OHOTA IITO j€ ayTop OBOT
TeKCTa Hamao. MelyTuM, TakBa OJACTymama HE MOTY y 3HAa4ajHHWjOj MjepH Ja YTHUYy Ha TyMadewme
pesynTarta Koje cMo nmamu y Tekcty. OncTymama ce, MpHje CBera, MOTY OJHOCHUTH Ha Opoj YKIBYICHHX
YlaHaKa ¥ (bHXOBY BPCTY.
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http://www.webcorp.org.uk/live/view.jsp?query=corpus+linguistics+is&url=http%3A%2F%2Fwww.uk.sagepub.com%2Frefbooks%2FBook236030
http://www.webcorp.org.uk/

3.3 Kopnyc ucmpaxcuBauxux uranaxa u3 auneBucmuxe

Hape

HeCpT/IHT/IcaI-Be KOpIIyCHE JIMHI'BVICTUKE SaOKPY)I(VIheMO ca aHaJIM30M

KOpIlyca Koju je cacTaBbeH oy, 157 JIMHIBUCTMYKMX YIaHaKa, JaKjIe Off, TOJIIKOT

Opoja pazioBa JIMHIBIMCTa KOji ce DaBe KOPITyCHOM JIMHIBUCTHKOM. W crbenehvim

HnpuMjeprMa BusjeheMo Kako je edrHMcaHa KOPITyCHa JIMHIBUCTMKA!

10.

11.

Teaching Instructor: Susan Conrad Credits: Four Corpus linguistics is a

method of analyzing language that uses large collections

and Letters and a linguistics professor at SDSU. Corpus linguistics is a

method for the study of language use, analyzing a vast

of language (in this case, research papers), and corpus linguistics is a

method to extract general patterns of language use from

not optimal, for multiple reasons. For example, corpus linguistics is a

methodology (not a set of techniques), based on the premise

discuss the methodological pros and cons of corpus linguistics as
opposed to traditional

It is in these cases that we need to use the methodology of corpus
linguistics.

der)Graduate Research Projects Corpus Linguistics Corpus linguistics is

a methodology in linguistics that involves computer-based

linguistics, I have been arguing that, to me, corpus linguistics is a

methodology, or a methodological commitment, in linguistics

explanation concerns both the methodology and ideology of corpus
linguistics.
posture verbs, are best substantiated through the methodology of corpus
linguistics.

em Quirk et al. (1985), secdes 6.12-16. 7 "Corpus linguistics is a

methodology that may be used in almost any area of linguistic.
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http://www.webcorp.org.uk/live/view.jsp?query=corpus+linguistics+is+a+method&url=http%3A%2F%2Fwww.pdx.edu%2Flinguistics%2Fling-476576-corpus-linguistics-in-language-teaching
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http://www.webcorp.org.uk/live/view.jsp?query=corpus+linguistics+is+a+method&url=http%3A%2F%2Fnewscenter.sdsu.edu%2Fsdsu_newscenter%2Fnews.aspx%3Fs%3D74033
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http://www.webcorp.org.uk/live/view.jsp?query=corpus+linguistics+is+a+methodology&url=http%3A%2F%2Fddc.typepad.com%2F025431%2F2009%2F12%2Fcomputational-linguistics-corpus-linguistics-and-pragmatics.html
http://www.webcorp.org.uk/live/view.jsp?query=corpus+linguistics+is+a+methodology&url=http%3A%2F%2Fwww.english-linguistics.uni-mainz.de%2F231.php
http://www.webcorp.org.uk/live/view.jsp?query=corpus+linguistics+is+a+methodology&url=http%3A%2F%2Fwww.english-linguistics.uni-mainz.de%2F231.php
http://www.webcorp.org.uk/live/view.jsp?query=corpus+linguistics+is+a+methodology&url=http%3A%2F%2Fszamitogepesnyelveszet.blogspot.com%2F2010%2F11%2Fon-computational-corpus-linguistics.html
http://www.webcorp.org.uk/live/view.jsp?query=corpus+linguistics+is+a+methodology&url=http%3A%2F%2Fszamitogepesnyelveszet.blogspot.com%2F2010%2F11%2Fon-computational-corpus-linguistics.html
http://www.webcorp.org.uk/live/view.jsp?query=corpus+linguistics+is+a+methodology&url=http%3A%2F%2Fwww.scielo.br%2Fscielo.php%3Fscript%3Dsci_arttext%26pid%3DS0102-44502000000200002
http://www.webcorp.org.uk/live/view.jsp?query=corpus+linguistics+is+a+methodology&url=http%3A%2F%2Fwww.scielo.br%2Fscielo.php%3Fscript%3Dsci_arttext%26pid%3DS0102-44502000000200002

12. Only when methods of corpus linguistics are applied in areas of linguistic

research canl4

YV Behunn mponabenux mpuMjepa jacHO ce mcTHIIaIa pujed MeTom(osIoruja),
IIITO jacHO yKasyje Ha TO Jla BehyHa mcTpaXxyBada 110/ba KOPITyCHe JIMHIBUCTHKe
Bjepyje Ja je oHa MeTO[I(0JIOIMja) M Ha Taj HauMH ce ogHOCK ITpema 10j. Kpos
OBe IpuMjepe MOXXeMO J1a BUAVMO Jia ce KOPITyCHa JIMHIBUCTUKA TpeTrpa Kao
OMONHO CpefCTBO MPWIMKOM JIMHIBUCTMYKMX aHaJM3a TeKCTa Koje
OOIIPMHOCK OOMMHMjeM WM KBaJIUTeTHMjeM WCTpaxuBamwy. OOuMHUjeM, jep
JaHallIHj/ KOPIyCU cajpke 3HAaTHO Behu Opoj pujeun 1 KBaJIMTeTHUje jep ce
rnosehaBa y3opak Ha KojeM ce pajJy aHaJu3a ¥, CaMUM TUM, ¥ peJleBaHTHOCT

nobujeHMX mmogaTaka.

Ynorpeba mpemnosuiiyje in Takobe IIOKasyje Ja HeKM Of, ayTopa KOPIIyCHY

JIMHIVIBCTUKY BUJIe Kao IoJbe Koje je MHTepPeCcaHTHO 3a aKageMCKY 3aje HIILY:

1. or anyone else with an abiding interest in corpus linguistics and its

applications. 2,592 members Join Corpora

2. one to sell? Sell yours here Share Explorations In Corpus
Linguistics.(Language and Computers 23) (Language &

3. 9042007516 | ISBN-13: 978-9042007512 Explorations in _Corpus
Linguistics contains selected papers from the eighteenth

4. give a broad overview of the latest activities in corpus linguistics. Issues

associated with the creation of corpora
5. within corpora. Show more Show less Explorations in Corpus
Linguistics contains selected papers from the eighteenth

6. give a broad overview of the latest activities in corpus linguistics. Issues

associated with the creation of corpora

“bid.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

9042007516  book_display_on_website = Explorations In _ Corpus
Linguistics.(Language and Computers 23) (Language &

is intended to cover a wide range of issues in Corpus Linguistics, of

either theoretical or practical significance.

of data organization in corpora - Standards in corpus linguistics - Tools
for corpora development and use -

and is a must read for anyone interested in corpus linguistics and its

impact on applied linguistics. What

onference. The papers address the "states of art" in corpus linguistics in

North America by focusing on work that is

detailed, analyses of recent methods and theory in Corpus Linguistics,
ways of analysing corpora, and recent applicatio

The book represents the best of current practice in Corpus Linguistics,

and as a one volume reference will be invaluable

detailed, analyses of recent methods and theory in Corpus Linguistics,

ways of analysing corpora, and recent applicatio

The book represents the best of current practice in Corpus Linguistics,

and as a one volume reference will be invaluabl

depends on using corpora. Recent developments in corpus linguistics

have affected corpus-based studies in translation
performance. In J. Startvik (Ed.), Directions in corpus linguistics (pp.

105-122). Berlin: Mouton de Gruyter. Leech,

Introduction. In J. Svartvik (Ed.), Directions in Corpus Linguistics.

Berlin: Mouton de Gruyter Teubert, W. and

discourse. 3. Discourse and Discourse Analysis in Corpus Linguistics In

her criticism of sociolinguistics, Hasan

Below I introduce the view of discourse in corpus linguistics which,

being a strongly data driven approach,

Foucauldian sense. 3.1 The Term "Discourse" in Corpus Linguistics

Corpus research started out as a methodological
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http://www.webcorp.org.uk/live/view.jsp?query=in+corpus+linguistics&url=http%3A%2F%2Fwww.amazon.com%2FContemporary-Corpus-Linguistics-Studies%2Fdp%2F1441181334
http://www.webcorp.org.uk/live/view.jsp?query=in+corpus+linguistics&url=http%3A%2F%2Fwww.amazon.com%2FContemporary-Corpus-Linguistics-Studies%2Fdp%2F1441181334
http://www.webcorp.org.uk/live/view.jsp?query=in+corpus+linguistics&url=http%3A%2F%2Fwww.amazon.com%2FContemporary-Corpus-Linguistics-Studies%2Fdp%2F1441181334
http://www.webcorp.org.uk/live/view.jsp?query=in+corpus+linguistics&url=http%3A%2F%2Fwww.translationdirectory.com%2Farticles%2Farticle2123.php
http://www.webcorp.org.uk/live/view.jsp?query=in+corpus+linguistics&url=http%3A%2F%2Fwww.translationdirectory.com%2Farticles%2Farticle2123.php
http://www.webcorp.org.uk/live/view.jsp?query=in+corpus+linguistics&url=http%3A%2F%2Fwww.translationdirectory.com%2Farticles%2Farticle2123.php
http://www.webcorp.org.uk/live/view.jsp?query=in+corpus+linguistics&url=http%3A%2F%2Fwww.linguistics-journal.com%2FJune2006_nk.php
http://www.webcorp.org.uk/live/view.jsp?query=in+corpus+linguistics&url=http%3A%2F%2Fwww.linguistics-journal.com%2FJune2006_nk.php
http://www.webcorp.org.uk/live/view.jsp?query=in+corpus+linguistics&url=http%3A%2F%2Fwww.linguistics-journal.com%2FJune2006_nk.php

22. collection and detailed documentation of texts in corpus linguistics

allows gaining empirical evidence for assertions

[Ipenosuiiyja in 110 cBOjoOj AedpMHMIIMjI ce KOPUCTM KaKo Ou objacHmIIa
Jla je HeITo caJp’kXaHO y HedeM JPYyroM, Tj. [1a ce Hajlasu M OKBUPVMa VUIN
rpaHuiiamMa Heder gpyror. Ha ocHOBy rope HaBefeHMX IpuMjepa, jacHO ce Ja
3aKJbYYUTM @ ce KOpIlyCHa JIMHIBUCTMKA Haja3¥ Yy OKBUPY OIIITe
mvHrBUcTHKe. Ha oBaj HaumH cMo, KopuirhermeM 11jeJIOKyITHOT MHTepHeTa Kao
KopIlyca, Tj. M3Bopa MHQOpMalyja JOIUIM A0 Ioy3daHux pesyinrtaTa. Kopucr
OJl OBaKBe BpCTe JoOwmjasba pesysiTaTa MOXe OUTM BUIIeCTpyKa jep OBaKBa
aHaJIM3a y OBKUpPY cebe campXy BelIMKM OpoOj TEKCTOBa, ca BeJIMKUM OpojeMm
pujednt ¥, IITO je METOHOJIOIIKM BeoMa OWTHO, CBaKM pe3ysITaT ce MOXe

HpOBjepVITT/I Kako Om ce yTBpAnla Bb€roBa Ba/baHOCT.
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4 KoHTpacTMBHa aHasIM3a Kopiyca (2. 1mo)

4.1 Y6oo

OBa aHayIM3a HacTajia je Kao ITpom3BO4, TPOTOAUIIILET palda Ha KOPIIyCy Ca
I(OjVIM CMO [OO0HIUIM y KOHTAaKT TOKOM obaBipbarba IIOCIIOBA HpeBobe}ba 3a

pasianTe MHCTUTYIMje Koje Cy OArOBOPHe 3a IIpollec mpucTyna EBporickoj
YHUjU.

Harr koprryc ce cacToju of1, 0KO ocaM MIWIMOHa pUjeuy ca IIOHaBbameM,
Tj. o, oko 656.000 pujeun Ge3 moHaBsbarka. YKyIHO je 00yxsaheHo 128 TekcroBa,
Koju cy y MS Word doc® n Adobe Acrobat Reader pdf® dopmaty. CBU TeKCTOBU
KOju Cy YK/bydyeHM y aHaim3y ce Hatase y Ilpwiory 4, raje cy mobpojanu
JOKYMEHTV U FbMXOBU HasMBV OHAKO KakKo Mx padyHap Buan. Pagm jraxier
IPUCTYIIa OBMM TeKCTOBMMa, BV OHM ce Haslase Ha CD-y koju je mpIoXkeH y3
oBaj jokropar. IlojioBuHa o TMX JIOKyMeHaTa ce OJHOCKM Ha IIOIVIaBJba
YnuTHMKa, 710K je ApyTra IOJIOBMHA Be3aHa 3a 3aKOHe KOji Cy ITOCTYXWIN Kao
npwior y3 YnutHuk. Takobe, mojoBmHa TuX JIOKyMeHaTa je Ha €HIJIECKOM
jesuKy JIOK je Jpyra II0JIOBMHA IIpeficTaB/ba ITpeBOjie OPUIMHAIHMX TeKCTOBa.
Ob6papa ososmke KomumHe MHAOpManyja Ov 61ia BeoMma oTeXxaHa Jla HijjecMO

KOPUCTWIIV padyHapcKe IIporpaMe Koju ce baBe 0BaKBOM 0OpaZioM TeKCTa.

3axBasbyjyhm mpodecronaiHuM aHTraXkmaHMMa Ha IIpeBobemby, Omm
CMO Y CTarby Jla IPUKYIIMMO BeJIMKY 30MPKYy TeKCTOBa M3 PasIM4muTuX obactu
Kako OwmcMO MOIIM [1a 3a[0BOJBMMO KPUTEPUjyM Pperpe3eHTaTUBHOCTU

KopIIyca.
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Hwujarpam 2. 'padpmakn npmkas cacraBa Halller KopIyca

4.2 Pesyamamu ucmpaxxubara kopnyca (kapaxmepucmuke Hauie2

Kopnyca)

421 ApMMHUCTpaTMBHU CTUJI

Hamr mjeoxyrnHmM  Kopryc je cacTaB/beH Of, TeKCTOBa KOju IIpuUIlafajy
aJIMVMHUCTPATVBHOM CTWIy IMCara. AJMMHUCTPATUBHU CTWI ce OOWYHO

naujen Ha et noactwiosa: (Tomosuh 1988):

3aKOHOJABHO-TIPaBHM, YMjiI Cy >XaHPOBM 3aKOHW, CTaTyTW, YCTaBW,

OIUTyKe, HapenOe, pjelrera;
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A pyIITBeHO-OJIUTUIKN pesoinyllyje  IHOBejbe, JeKilapalluje,

nporpamu, pedepary, caolIlTera, 13jaBe;
AniioMaTcKu - IpervicKe, HOTe, AeMapIily, IPOTOKOJIVI, MeMOPaHIIyMVi;

INocnoBHM - yrosopu, gommcy, dakType, cepTudukaTi, HapylbeHmile,

yIUIaTHUIIe, padyyHW, clieluduKalyje;

JImaan - wMosibe, >xastbe, ayrobmorpadwmje, myHOMOhM, IIMUHa

HOKyMeHTa, yIIMTHWIIV, aHKeTe, dopMyJiapy, UTH,

Harmr koprryc je cacrasibeH ofi, Ipuje cBera, IIpBe TpU oMeHyTe Kateropuje. Ha
OCHOBY ITOMEHYTMX KapaKTepuCTUKa, MOXeMo 0e3 ycTesarba 3aK/byUUTH a U
Halll KOPITyC O[IroBapa aJMUHUCTPaTUBHOM cTwTy. Heorxomro je ucrahu ma Hu
jelaH TeKCT He IpuIaJa YUCTOM CTwly, Beh je MjelllaBMHa pasIMUMTIIX

perucrapa, o7, KojuX jeflaH MOXKe MMaTW IIpeBary.

OHO mTO ce omMax Haji0 youuTV HaKOH MHWMIWjaJIHMX aHajIv3a OBOT
KopIlyca jecTe da je BeimKa BehmHa TekcToBa cacTaB/beHa O (POpMayTHMX
je3sMUKNX CTPYKTypa IITO CMO ¥ OuYeKMBaIl, ¢ 0O3MpPOM Ha TO [1a OBaj KOpIycC
npezicTassba 3saHNYHM ofgHOC LIpHe I'ope mpema nHcTUTy1IMjama EY. 360r oBuix
eJleMeHaTa, MOXKeMO KOHCTaTOBaTM TOTOBO IIOTIIYHO OTCYCTBO amCTPaKTHMX
VIMEHWIIAa WIV APYTMX BpCTa pujeun jep Cy CBU JOKYMEHTHU y OKBMpPY KOpIIyca

dokycrpaHy Ha KOHKpeTHe IIpo0sieMaTuKe.

4.2.2 VIMnepcoHaau30BaHM perucrap

Osaksa BpcTa perucrpa, Koja ce 0OM4HO ITOIBOAM IO, aMVHVICTPaTUBHI
CTWJI, TIOKa3yje BeJIMKM CTeleH IIeMaTU30BaHOCTH, Tj. KOPIIICTe ce pPasHOBPCHe
yTBpbeHe dpase kako 6u ce y mTo KpaheM BpeMeHY U IIITO jacHUje IIpeHMjesIe

ueje Koje HeKM HAOKYMeHT Hocu. Hajuerrhe ce oBakBuM agMUHMCTPaTUBHU
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TeKCTOBU KOPUCTe Kao BN, KOMYHUKaluje n3Meby mpikasBa wiv MHCTUTYIIVja.
Ha rpamaTtmykoMm IUIaHy OBaj CTWI je HOMMHaIHM, IITO 3HA4M [Ja y HeMy
JOMWHIMPAjy MMeHMIle, a IIpoliec HOMMHAJIM3aIVje je BeoMa 4ecT, Tako fa ce
TMe Opoj Miarosa gonaTHo cMmamyje. [locTojehn rmaroym cy obmuuno y dppomm
caganmer win oynyher BpeMeHa, y Tpehewm jmmily v Oe3/MIHMM, ITaCUBHUM
KOHCTpyKIMjama. OBy KOHCTaTallljy MOXKeMO AOIYHUTM ¥ KOHCTaTallVjoM Iia
cy ym4He 3amjeHuIle monyT JA wmm I cy roroso Hemocrojehe. Takobe cmo
OTKpWIN Ja pujeun 3a Koje MHTYUTMBHO CMaTpaMo fia O0m Tpebaso ma cy

Hajuennhe y IojeqVHVM 3aKOHVIMa VIV TIOTJIaBj/byMa YIIMTHYKA TO HUjecy.

Kao mrro cMo Beh momenysn, jeqHa of, KapaKTepuCTUKa aJMUHUCTPATUBHOL
CTWIa jecTe WM WMIIepCOHaJIM3alMja, Tj. yBUjeK TOBOPMUMO O [IpKaBaMma,
VIHCTUTYIIMjaMa, MWHMCTapCcTBMMa, pakile, yBujek o FbVIMA. Osaksu
TOKYMEHTH KOjV Cy IO IpaBwly BeoMa popMalHW, [1ajy 3aHMM/bVBE pe3yJiTare
aKo MX TeCTMpaMoO Ha JIMYHe 3aMjeHMNIle, ¥ KOHTpacTpaMo usMeby 1Ba jesnka.
Tako cMo Hanwm ga jmyaHa 3aMjeHniia OHA (HMKako miIv BeoMa pujeTKO y
3aBMCHOCTM OJI TeKCTa) ce He OJHOCH Ha VMMeHOBaibe MIpUIIaJHMIIA >KeHCKOT
poma (+ xmBa), Beh je roToBO MCK/BYUMBO IIOBe3aHa IPYIMM VMeHMIIaMa
JKEHCKOT pojia (- X1Ba). Y eHIJIeCKOM je3MKYy 3a pasjIMKy Of CPIICKOT ITOMMHMpPA

maHa 3aMjermtia IT. ITpukasahemo nobujene npumjepe:

1. mognece CkymmTuHM Ha noTrBpbusame umm OHA Oyme y
MoryhHocTu fia ce cactaHe

2. ambasaxa yk/bydeHa 3ajenHo c mpomssopgoMm, OHA he Owurn
yKJbyueHa 1 3a IoTpebe

3. axTMBHUX Mjepa /v 3aKoHCKMx mocrymnaka, OHA he o Tome
orMax 06aBVjecTUTH THjesIo

4. ocuMm y cIydajeeuMa  op, 1mocebHe xmurTHoct, OHA he

ITpuBpemMeHOM 07100PY JOCTaBUTHU
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

akaTta norpebHo obasutu jaBHy pacrpasy, OHA he ytspaurtu
HallpT 3aKOHa, [Iporpam

MOXe [iaTV caolllliTere jemgHe npxase kojom OHA naje
oOjarmersa IM olpaB/ama 3a

Hadesla MebyHapomHmx opranmsauuja wimm cy ux OHA u
nonujerna (arp. YH n EY)

BaH TepuTOpWjaJIHMX Bopa, mnox yoroBoM ga OHA  uMa
VICKJby4MBa ITpaBa Ha oOpajly Tor

Moryhe nokasatu: (a) ga je Bpahena poda OHA mcra Koja je Omia
n3Be3eHa; 1 (0) ma

ontepeherra BaHOOHIUKe 30paBcTBeHe C1yk0e, OHA je ToxoMm
2006. ronuae y masteko Hajpehem

IIITO ce TM4Ye BaHOOJIHMUKe 3 paBcTBeHe Iy X0e, OHA je y Toky
2006. roguae y gaseko Hajsehe

oHMX m3 Tap. Opoja 9402), yxweyuyjyhu OHA xoja ce mory
HPeTBOPUTH Y JIeXKajeBe

ce MOXe OIJIOKUTU ¢ oOpasinoxermeM na 6w OHA moria O6urtn
yIUIUTakbe Y UCTpary, CyAcKo

HEIIOBOJbHOM ~ €KOHOMCKOM  yTurajy Kpmema, OHA  moxe
[IOAHMjETU IIVICMEHN 3aXTjeB

rHOjMBa C yciIoBumMma w3 crasa 1 osor wiana, OHA wMoxe
Hpemys3eTy ofrosapajyhe Mjepe HakoH

VICITyHU HeKy obasesy 13 opor Criopasyma, OHA moxxe npesysetu
onrosapajyhe Mjepe

3(1) Ilporokona wim npema CTO Cnopasymy, OHA He Moxe
IIOKPEeHY TV IOCTYIIaK 3a pjeliaBarme

3aKHOABCTBO ¥ MaTw4HM oxbdop) u Biamm, ako OHA Huje
rojgHoCKWIal, mpexyora. Ilpemior 3akon

jeHnx Matepujasia Oe3 nopwujexiia win, ako OHA Huje mto3HaTa 1

HE MOXe ce YTBpOMTI
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20. opranmsanyja llpre T'ope u jenmno je OHA onrosopna 3a
MOHeTapHY IIOJINTUKY, YCIIOCTaBJbakbe

21. MoXe IIOIYHUTM Kaj ce IIpomsBoAm Ha koje ce OHA ompHOCM
V3BO3€, WIV HaKOH FbVXOBOT M3BO3

22. M3maTyt HaKOH M3B03a Ipomns3Boza Ha Koje ce OHA ogHocy, ako: (a)
yBjeperbe Huje 131aTo

23. yuauBunyatHuM cyOjektmma ma mrute 1 OHA mpasa koja 3a
VX ITPOVICTUYY U3 JVPeKTBa

24. cyncky omnoMeHy i ocsiobobeme of, kasHe, OHA ce usspiiasa

Ha C.TIO60,Z[T/I "1 HE MOXe TpajaTVI

JInuny samMjenmity OH Hanwm cMo jonn Mamse IyTa M3 pasjiora IITO Cy
VIMeHWMIIe Koje ce delrhe 3aMjersyjy KeHCKOT pofa (gp>kaBa, CKyIIITVHA, BJIaja,

ciry>k0a), IITO JIMYHY 3aMjeHMITy MyIIKor poga OH crasiba o crpanm:

a. Hyau 3amcra MHOro KopucHmx MoryhHoctn. OH xomOunyje gsuje
TeXHOJIOIVije, CeTMeHTaLjy

b. To je ono mro Behmna spyam 30Be Tpamoc. OH omcayxyje
HpeBoIMIauKy MeMOpHjy, oMoryhasa

c. IpuMmjeHy u criposoberse oBor Criopasyma. OH he ce cacrajatit Ha

ofrosapajyhem HuBOY

IIpBa OBa myTa TOBOPMMO O padyyHapcKOM IIporpaMy, a y Tpehem mpumjepy

O4NIJIETHO O CIIOpa3yMy.

Kao mro cmo Beh pexsn y eHITIecKoM je3uKy DOMMHMpaa je 3aMjeHutia [T, a He
avpekTHU I1peBogHn ensuBasieHTV 3a OH 1 OHA - HE w SHE. 3amro je TO

TaKo, O/ITOBOP Tpeba MOTPaKMUTHU y TOMe IITO je y eHITIECKOM je3VKy JipyTaunja
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Heplleliiyja poja v IIpaBila Hajlaxy Jla ce pujednt Koje HemMajy HpUpoaaH pof,

nedvnuuy ca IT.1> ITobpojahemo camo Heke mpuMjepe:

—_

10.

. 1 liability companies. In that purpose, IT is necessary to initiate

amendments of

ect to separate annual programmes. When IT comes to motivation,

special attention

he company has a positive attitude when IT comes to further tertiary

education of

be a simply administrative service as IT was the case with previous

personnel de

ed the training, i.e.1.5% in 2008. When IT comes to training of active

population

ed database are the Statistical Office (IT uses a large quantity of data by

other

residents and non-residents equal when IT comes to tax and contribution

payments.

lling within 2004-2008 period. In 2008, IT was 21% while it has amounted
to 20.50%

-2008 period. In 2008, it was 21% while IT has amounted to 20.50% since 1

January,

ocal Self-Government define areas where IT is possible to carry out

decentralisati

' Ocum y ciydajeBiMa, HIp. EMOLMOHATHE IPHBPKEHOCTH, IITO y aJMHHUCTPATHBHOM CTHJIy CBAKAKO
HUje CIy4aj.
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11. of fiscal policy, on the basis of which IT plans the main categories of

receipts a

12. nding units, and if there is a deficit, IT shall determine sources of funds

for it

13. aw on the State Budget and shall submit IT to the Government in

October. The compe

14. ision on municipality budget and submit IT to the Ministry of Finance for

insight

4.2.3 [leKOMIIOHOBaHWM NpeauKaTu

JemHa op, KapakTepucTVKa aJMVHWUCTPATUBHOI CTWIA Cy W AeKOMIIOHOBaHW
npenykati. OHM MOTY OMTHM cacTaB/beHU OfI CeMMKOMYJIaTMBHIUX IJIarojia Kao
IITO Cy: BpIIUTKU (BPLIUTV Ha/A30p), AaTu (HaTM carlacHOCT) WIM BOAUTHU
(BOgMTHM ITperoBope), a MOry OWUTW U 3aMjereHN IIyHO3HauHWM IJIaroJoM Koju
je oOMYHO OHaj M3 KOT je M3BelleHa IJIarojicka MMeHMIIa Y JIEKCMYKOM [yjerry

penmkara (JoOmTy IprcTaHaK - IPUCTaTH).

4.2.3.1 [JoanjeTv OAIyKY

YecTyt cy 1 IeKOMIIOHOBaHM IIpeMKaTH Kao IITO Cy:
> JloHujeTu oIjTyKy (YMjecTo OJIydInTH),

[Tpumjepm:
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Tabena 7. IIpuMjepm NeKOMIIOHOBAHOT IIpedyKaTa AOHMjeTH OIJIYKYy Koje

CMO HalllVIN y HallleM KOpPIIycCy

y4eCcHMKY - IPaBHOM JIMILy Kajla ce doHece 004yKa O CTedajy VIV JIMKBUAALVjU

Haxste, umM ce

jy wm jvksupauuju [akile, 4mMM ce OoHece 00ayka O cTedajy w/vim

JIVIKBUIALIVjV, VICITy FbeH

.2008. rommHe, mpenBumjeHO da ce OJoHece 004yka O W30Opy Moresia 3a

eJIMMIMHVCarbe Oapujep

W  xsaprany 2008. romwme, Owmhe OJonewena o00ayxa o VIMEHOBamby

Crparemnikor KoopAyHaToOpa 3a

W  xsaprasty 2008. romuue Owmhe donewena 00ayka O VIMEHOBAmY

Koopaunaropa 3a rmpekorpanu

CTelleHy y IIOCTYIIKY y KOjeM je OoHeuieHa 00AyKka KOjoM je IIOBpPUjerdjeHO

JbYACKO IIpaBoO 11 O

paHuYer-a. Y TOM INWJBY MOXe ce OJoHujemu 004yka O IIPOMjeHM W3HOcCa

vspaxeHux y eypuma. I

Ia yxbyde rpabaHe y mpoliecc doHouera 004yka v 'y OpraHM3alyjy jaBHMUX

pacmipasa. Ilonex

JIOKaJIHe caMoyIIpaBe M CHUCTeMa O0OHOouletbd 004Yyka Ha HUBOY OMIITHMHe he

SaXTT/ljeBaTVI MOIEpHM

T, TEXUN Ho6omma3aﬂsy IIporeca doHoulerva Oa/H/Ka Yy CKyIIITVMHaMa OIIIMTVMHa,

javarbe BjeIITiHa

yTUIIaTK ¥ Ha HajOosbe Ipakce doHOuerba 004yxka y CKyHIIT/HaMa OIIIITHHA.

Ha oBaj Hauun, p
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rpabaHa y jIoKaJIHMM IIpoliecuMa doHouletba 004yxa je BaoMa HUCKO y LIpHOj

I'opu. MebyTum, 1

Y TexcroBmMMa Ha €HIJIECKOM je3VKy ¥MMaMmo Jpyraunjy curyanyjy. Hawmme,
VHPUHUTUB DIarojia decide je demhw op oxrosapajyhmx Hajuernrhumx
KoJloKattuja make decision v reach decision. Y oBUM cilydajeBuMa, I1aroiy decide

Hajuetithe IIpeTxo/e MOaJIHM IJ1aroJju 1 To:

vmod +  bare Inf.

. Shall decide - 91 TToHaBIbaFHe
J May decide - 90 moHaBsbamba
. Can decide - 51 noHaBIbarbe
. Will decide - 30 TioHaB/bama

4.2.3.2 VI3Bp1IMTH IIpersies,

e VIsppimru mpersier; (yMjecTo mpersienaTi) 1o,

Pujeu mpersier, ce Hajuenthe Hajlaswila y JOKyMeHTVMa KOjU 3a CBOjy TeMaTUKY
VIMajy jaBHO 3[paB/be M 3allTUTy MOoTpollada (HOp. y 3aKOHy O 3aIlTUTU
CTAaHOBHUIIITBA O] MH(EKTUBHMX 00JIecTV 1 y 3aKOHY O 3allITUTY ITOTpolIayva).
Y cxiany ca crpyunom tepmuHosiorvjoM y3 pujed IIPEITIE/L Hajsuie jmvHMja

KOHKOP/IaHIle OWIOo je Be3aHO 3a:

'® Bugjern Tomosuh 1988.
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Tab6esa 8. IIpumjepu koakopaaunm ca mmeHuiiom IIPEITIE/] - ITpumjepn cy
M3 [JOKyMeHaTa Koja ce ©OaBe TeMaTMKOM 3aIllTUTe IIOTpPOIIada WM

IednHMCcamka IpaBMia MHCIIEKIINjCKOT Haa3opa cy0jekaTa

je msppmmaa yxkynHo 19.631 mncniekimjckux TIPEITIEa, om gera 97,66% 110

CITy>KOeHOj Ty KHOCTH,

jemutn mpaheme pesynrara wusspiuera wHcnekuyjckux I[TPEITIE[da 1o

olpefljeHVM I'pyIlaMa IIPOIICca, yKIbydy

yuHcHekTopa Koju he wmsBpmmri mHcnekuwujcku TIPEITIE[] m koHTpoiy y

CKJIaly ca MHOBMPaHOM Hallll

ja eBupaeHIMje o ToMe Kako m3BpmmTu mHcneknujckn IIPEITIE]] koje Bprie

peHY6HT/ITIKT/I VIHCIIEKTOPW 3alllT

VIMa, CapXMHY 3allCHMKa O Ha4yMHy KaKO WM3BPIOMTHM WHCHEeKIIVjCKU

ITPEIJIE/] v npyro. 3aKOH O OMIITeM YIIpaBHOM IIOCTY

MebyTiM, y TekcToBMMa KOju ce 0OaBe TeMaTMKOM jaBHOI 3/paBiba,
HAeKOMITIOHOBaHW MpeayKaT — W3BPIIUTY IIperjiell — ce TOTOBO y HOTIIyHOCTW
ryOu 1 Mujerba CBOje 3Hauere. Y IIPeTXOAHNM IIpVMjeprMa MaIii CMO TePMUH
IIperyief] y CMWUCIY KOHTpOJIe WM HaJ30pa Haj, HeunM, MeDyTuM y TeKcToBiMa
Koju ce OaBe ITpo0IeMaTKOM jaBHOT 3[IpaBsba Iperiies 1o0vja HOBO 3HaUeHbe yC

CMMUCITY 3IpaBCTBeHe IIpoBjepe.

Tabena 9. IIpumjepnu koakopaaunm ca mmeHnom IIPEITIE/] - ITpumjepm cy

"3 TOKyMeHaTa Koja ce DaBe TeMaTHMKOM jaBHOT 3/IpaBJba

pyrux mnopemehaja 3mgpasrpa, 2) m3BpmmTtu Jjbekapcke IIPEITIE[le mu npyre

BpCTe MeOUIIMHCKe IToMohy, 3)
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vma r1a n3spim IIPETTIE]] 3anociennx Ha pagHUM MjecTrMa Koja ce cMaTpajy

OITaCHUjVIM

Konsenryja 6p. 113 o Tome xaxko usBpinty jbekapcku TTPEITIEIL mopHapa,

ycBojeHa je 1959. ronute;

esla cripoBofie ce ogrosapajyhe anammse xako m3spruntn IIPEITIE]T 1 3axBate

panmu mpolijeHe 1 cMarbetba Pu

nx npersiefa pwsuuHe gjerte, msspmururn [IPEITIEI njeme ca cMermama y

pa3Bojy Kao u

YV TekcToBMMa Ha €HIJIECKOM je3MKYy MMaMO BUIIe Pa3INuUTUX ITPeBOIHMX
eKBUBaJleHaTa, OJl Kojux hemo HoHyauTu Tpu Hajuemrha, a To cy: control,
supervision v examination. Kao n y npumjepuMa Ha CPIICKOM je3VKy, y TPyl
TeKCTOBa KOjy ce OJTHOCe Ha MHCIIeKIIVjCKM Ha30p 3HaTHO dellthe ce II0jaBIbYjy
TepMUHU control v supervision, JIOK y TPyIM TeKCTOBa Koju ce OaBe jaBHUM
3paB/beM BeoMa 4ecTo MMaMo examination. OBaKBU IpYUIMjep CBje[lode O ToOMe
KOJIMKO je KOHTeKCT OuTaH 3a IIpeBOoMoOlla M MOTBpDyje [JaBHO ITO3HATO
IpaBUJIo Jla ce KBaJIUTeTaH ITpeBOf, oriefla y TOMe KOJIMKO je TayHO ITPeHMO

KOHTEKCTYaJIHO OKPYyKerbe OpuIiHalia.

Y eHIJIecKoM je3uKy IIeKOMIIOHOBaHW IIpeAuKaT je Hajuerthe y oOimKy
perform control/supervision/examination. Maga cMoO HauIIUIM M Ha Opyre oOJIMKe
IJIarosia Kojiu Cy ce HaIlUIM 3ajeflHO ca control/supervision/examination Kao IITO je
HIp. carry out. Jlakjie 1 y eHIJIECKOM je3UKy MMaMO JeKOMITaHOBaHM IIpeJKaT

KOj¥ II0 CB0j0j POPpMaJIHOj CTPYKTYPM OZITOBapa OHOM 13 CPCIICKOT je3MKa.

Tabema 10. IIpumjepu koHkopmaHim ca wMeHMnoM CONTROL &

SUPERVISION - Ilpumjepu cy u3 AOKyMeHaTa KoOja ce 0aBe TeMaTMKOM
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3allITUTE IIOTpoOIlava " ,D;e(bI/IHT/IcaH»a IIpaBUjIa I/IHCI'IQKHT/IjCKOl" Haa3opa

cybjexara

and obligations under this law 1a) perform CONTROL by forest inspection,

environme

h trade: Environment Protection Agency (perform CONTROL), Ministry of

Interi

s who are in charge of carrying out the inspection CONTROL in the area of sea

fisheries. A

le 48 of the Law on Tax Administration. Performing inspection SUPERVISION

in the meaning of this law

hiness of boats. Inspection in terms of performing SUPERVISION maintain all

the necessary

Tabena 11. IIpumjepu KoHkKopmannm ca umeHnnom EXAMINATION -

IIpumjepm cy 13 JoOKyMeHaTa Koja ce 0aBe TeMaTMKOM jaBHOT 37paBJba

sation and means of protection; perform medical EXAMINATIONs of

employees which are mandatory

pply of drinking water include: perform medical EXAMINATIONs with a

special emphasis on

cal examinations and perform medical EXAMINATIONSs every 12 months.
Within the safety

nt mortality. In that sense, EXAMINATIONs are performed, which include
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taking of

st grade of secondary school carry out EXAMINATION of students in the third

grade of secon

HaKJ‘Ie BAVIMO [1a CY KOHOKaHVIjCKVI €JIEMEHTN Y CPIICKOM ¥ €HIJIECKOM jeBT/IKy
Ppas3iimanTI 'y 3aBUCHOCTM O[l TeMaTVKe T] KOHTEKCTa y OKBUDPY KOjeF ce Tn
enmeMeHT Haj1asze. Ocranm HpT/IMjepVI HJEKOMIIOHOBaHUX IIpearKaTa, KOjVI cy

KapaKTepVCTUYHM 3a aJIMUHVCTPaTUBHY CTUJI, CY:
o IlogHMjeTn M3BjerTaj (yMjecTo M3BMjecTUTN),
e W3pasutu nporect (yMjecTo IpoTecTOBaTH),

e Ynyrurm decTuTKe (YMjecTo 4ecTUTaTH).

4.2.4 Koimnko Mo>KeMO BjepoBaTV MHTYUIIVj?

[TpywmkoM pasHMX JIMHIBUCTUYKMX VICTPaXVBarba BjepOBATHO, Y Marboj
wi Behoj Mjep, CKOpO CBU ayTOpM ce IIOCIyXKe CBOjOM MHTYMIIMjOM Kaza ce
rnosabase HekoM MpobOsiemMaTKOM. BjepoBaTHO je MHTYyUTMBHA CIIOCOOHOCT
V3BOPHOT TOBOPHMKA HEKOT je3yKa M30IITpeHa 1 BeoMa pas3BijeHa CIIocCOOHOCT,
a1t HaC ¥ OHa MOXe IIpeBapuTu. IIpwimkom Halre aHaaM3e KOpIlyca, YIIpaBo
ce M ayToOp OBOI pajla Halllao y CUTyaluju Kajga je Ouo momayo mM3HeHabeH

no0ujeHNM pe3yJITaTyMa.

IIa Taxo y moraBmpy Ymmramka EK o JaBHOM 3mpaBby M 3amiTuTm
roTpoIiava, y aujesly KOpIlyca Ha €HIJIeCKOM je3MKy HajydecTajvja pujed je
HEALTH, miTo ce MOXe cMaTpaTy ¥ O4eKMBaHVMM C 003MpoM Ha TeMaTuky. Ca

Zpyre cTpaHe y Oujeily KOpIlyca Ha CPIICKOM je3UKy HajydecTajvje pujed Huje
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3[PABJBE, Beh je To pujeu I[TPOVM3BO/I/A/V. Objamimere 3a OBy pasInKy
MOXeMO HpoHahy y CTpy4HOj TepMMHOJIOTMjM KOja je KapaKTepuCTM4Ha 3a
nosee 3apascTtBa. Hamme, dpasa xao mro je HEALTH-CARE FACILITY je y
orpomMHoj BehmHM CIydajea Owia mpesemeHa kao 3APABCTBEHA
YCTAHOBA. Ca gpyre crpane TepmuH kao mro je HEALTH-RELATED ISSUES
je obuuHO Omo mpeBeieH Kao Ipobsemy BesaHM 3a 3jpas/be. Ha oBa 1Ba
HpuMjepa BUAVMO J1a Cy IIPeBOIHM eKBUBaJIeHTH 3a eHIylecky pujed HEALTH
noaujerbenn Ha asuje rpyne: 3IPABJBE n 3JPABCTBO. Enrneckn tepmuH
PRODUCT je roToBo yBUjeK MMao 3a CBOj IIPeBOIHN €KBMBaJICHT Hallly pujed

ITPOM3BO.

Haxre, MOXXeMO 3aKJby4dMTV Ja HajydecTayija pujed y jeHOM Aujerry
KOpIlyca He JOBOAV 3aKOHOMjePHO JI0 TOTa [1a je M F-eH IIPeBOAHVI eKBUBAJIEHT y
ApyroMm nujeily KOpIyca HajydecTayvju. Bapwujamyje ce Mory jaButu ycimjen,
crerUUHOr KOHTEKCTYyaTHOT OKPYXXerba, Tj. IIPeBOJHM eKBUBaJICHT 3aBVICHU

He caMO Of OCHOBHe pujed Beh 1 oj] KOHTeKCTa y KojeM ce Hajlas3W, IITO CMO

IOKas3asIn M Kpo3 KOpPITyC.

Hwujarpam 3. I'padmukm npukas ydecrasoct tepmHa HEALTH m seroBmx

Hajuenthmux nmpeBognraukmx eksusaieHara: 3IPABJBE M1 SOPABCTBEHU
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4.2.5 W3pakaBame 3a0paHe

[TpywmkoMm mvicarka 3BaHWMYHMX APKaBHMX JOKyMeHaTa BeoMa OWTaH Iyo jecy
npaBa 1 obaBe3e cyOjekaTa Koje ce AedpMHMUIINY TMM JIOKyMeHTuMa. Ilpasa u
obaBese moppasyMujeBajy 103BOJbeHe U Hel03BOJbeHe pajibe Koje Koje ce Iak
PpasIMuUTUIM  je3VIKMM CpefCcTBMMa oxobOpaBajy wim 3abpambyjy. Ilocebmo
3aHMMJbMBE, ¥ OBOM KOHTEKCTY, jeCcy 3a0paHe M Ha OCHOBY Hallle aHaJIV3e
HAIlUTV CMO [1a M y TeKCTOBVMAaHa CPIICKOM je3VIKy M Y €HIJIECKOM je3UKY ce
yerithe KOpMCTY AMPEKTHM IJ1arojiv Koju o3HavaBajy 3abpany (3abpanuti mim
prohibit, ban, proscribe), on xoncrpykitnja NOT + miaron momyinrara (He +
nossormTy, He+pomyctuTy, not allow, not approve). Moryha cy nBa

objarimbersa 3a OBy I10jaBy:

[vipeKTHM I1arojv Koju o3HavaBajy 3a0paHy IIpescTaBsbajy Auo 1100po

yCTaHOBJBEHOT I11a0JI0Ha,
IIcuxortomikn edpekat (+ 3a0parbeHo) je jaunt o1 (- Z03BOJBEHO).
Hagemnthemo Heke off, mpumjepa:

> gation Magistrate, who has the right to BAN all correspondence if it

harms the inve

> s duties mocrerteHo cMamerse apmuaa PROHIBIT 3a6pannTi prohibition

3abpana p

> ntains a set of laws whose stipulations FORBID discrimination, promote

equality and es

[ IpumMjeput 1ipeBoia Ha HaIlleM je3VKY:
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» Marucrpart, koju nMa mpaso ga 3ABPAHI unTaBy npenycky ako oHa

mTeTn

> s duties postepeno smanjenje carina prohibit ZABRANITI prohibition

zabrana p

» nomryje Hu3 3akoHa kKoju 3ABPAIBY]Y muckpmmumanujy u

IIPOMOBWMIITY jeTHaKOCT

800+
700+
600+
500+
400
300+
200+
100+

O Odnos broja zabrana

NN N N\ N\

Zabraniti Ne dopustiti Prohibit(ed) not allow(ed)

Hwujarpam 4. OgHOC Opoja 3a0panHal”

Ca gpyre cTpaHe, [J1arojm Koju cy HeyTpaIHW y Horjieay 3a0paHe (IIOcTymaTu,
OupaTn, consider, use ...), Tj. OHM IJIaroJIM YMje CEMAaHTUIKO II0Jbe He YKIbyuyje
U 3Hauerbe 3a0paHe, Ha 6u M3paswn 3a0pany 3axTujesajy Heramyjy NOT/HE

(v HUJE/HERE).

4.2.6 TI'pemike Koje cMO youmsIiM TOKOM aHajIm3e KopIiyca

v Iopen apyre craske HE JOITYCTUTH, y anamusy cMoO yKJBYYWJIM W HE JO3BOJHTH (3ajelHO ca
ymoTpe6oM HacTaBaka), ald HaM TIPOCTOp TpadUKOHA HHje T03B0JbaBA0 yOAIMBAGE HCTOT
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Ono mrTo je HapaBHO OwIO Hems0jeXXHO jecTe M TO Ja CMO HawlaswIM Ha
rpemike y Hamiem kKopirycy. Ilom rpemkama, mpuje cBera, IoppasyMujeBaMoO

THUnorpadcke rpemike Koje ce MOTY CBPCTaTH y ceflaM KaTeropwuja:

IoMmanuja - mpuMjep HeraTMBHe MHTepdepeHIMje ca eHIJIECKUM

je3snKoM
Leter - npuMjep HeraTuBHe MHTepdepeHIyje ca CPIICKUM je3MKOM
hnaH - rpemike y n300py OMjaKpUTHUIKOT 3HaKa

CkxymmurnHallpae T'ope - rpemke y mpasibery pa3Maka musmeby

pujeun
3BjeIlTajyu - HeJoCTaTaK CJIOBa — HEIIOTIIyHa pujed
cTapTeruje - HelpaBWJIaH peociujes cJIoBa

peny00s1mKa - HemOTpeOHO AyIIMpamke CJI0OBa

Ono mTo cMo Takobe mpoHaILIN jecTe Ja ce CBe OBaKBe I'peIIKe MOHAIIAjy 110
VICTOM IIPUHIINIIY, a TO je Ja Ce Hajla3e BaH 30He y4ecTaJIOCTV IIOHaB/berba Koja
je KapaKTepuCTUYHa 3a VCIIpaBHe Bepsuje gatux pujeun. Virycrposahemo Heke
HpuMjepe OujarpaMmuMa Ha KojuMa he ce jacHO BujeTy mI1a0sI0H ITOHAIIAHHA

TUIorpadpckmx rpeliaka y HalleM KOpIIycy.
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O Kompanija
B Companija

Hwujarpam 5. OgHoc yuentha rpemike Op. 1 - HeraTuBHe MHTepdepeHIIyje eHI1eCKOT

jesuka Ha momahy pujeu

O Letter
M Leter

Hwujarpam 6. OgHoc yuemnrha rpermike Op. 2 - HeraTuBHe MHTepdepeHIje

CPIICKOT je3MKa Ha eHIJIeCKY pujed

O d¢lan
H Clan

Hujarpam 7. OgHOC rpemke Op. 3 - morpemaH M300p IMjaKpUMTUYIKOT 3HaKa
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O Skupstina Crne Gore

H SkupstinaCrne Gore

Hujarpam 8. OgHoc rpenike 0p. 4 - HeogBajamwe pyjeun

O lzvjestaji

M zvjestaji

Hujarpam 9. OgHoc rperiike 0p. 5 - HeIIOTIIyHa pujed

-| Orepubblika
O strategije

M startegije
Orepublika

0 50 100 150 200 250 300

Hujarpam 10. OgHoc rpemike Op. 6 M 7 - HellpaBMIaH peq, ¢JIOBa y OKBUPY

pyijedn M HemOTPeOHO OyIUIMpake 3HAKOBa

JacHO ce Moxe younTu 11a0JIOH Ifije IIOrpelllHa pujed ce jaB/ba BUIIECTPYKO

Makme ITyTa Y OOHOCY Ha VICIIpaBHM 00JIMK Te lejeT{T/I, mITo je " o4yeKMBaHO. Mu

e
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CMO OBIVje M3IBOjWIN caMo HeKe OfI IIpuMjepa Ipelllaka Koje ce Mory Hahm, anm
OHO IIITO je 3aHMMJBMBO jecTe Ja ¥ CBe OCTaJle Ipellike, Oe3 0O31pa Ha cBoje
KapaKTepuCTuKe, IIpeTe WAeHTWYaH HauMH IIOHAIlalba, Kao IITO CMO
npokasasm Ha dujarpammma 5-10. Cse rperike he ce yBujek Hajla3suUTy BaH
OIITMMAaJIHOT Opoja ITOHaBJbakka ¥ TO je IIPaBVIHOCT M YHIMBep3aIHa I10jaBa KaKo
3a CPIICKM TaKo ¥ 3a eHIJIecKy jesuK. Ha oBaj HaumH MoxxeMmo ga rrpoHabemo cse
pujednt Koje ce Hajla3e BaH HVIXOBOT YOOUYajeHOr IIOHaBJbarka Y TEKCTY U [1a X
Jlako 1 Op30 mcIpaBuMoO,a Takobe OBaj 11O Halller MCTpakKuBakba MOXe OuUTu

3aHVMJBVB JIMHI'BUCTVIMAa KOjT/I ce OaBe aHAJIM30M rpeliaka y TEKCTOBVIMaA.

4.2.6.1 Hapax legomena vi B1X0Ba Be3a ca rperikama

V3a oBOT 3aHMMJBMBOT HasvBa KpUjy ce pujeun Koje Cy Y HaKOM TeKCTy VUIN
TPy TEKCTOBa II0jaBJbyjy caMo jemaHmyT. Hasus moTude op rpukmx pujeun
(hapax v legomenon (MH. legomena)- pedeHO caMo jeJaHITyT). Y HalleM KOpPIIyCy
(om ykymHO 93226 pujeun Oe3 moHassbarba, MMa 45.450 (48,75 %)18 TaxBux
pvjednt M BeoMa 4YeCcTO Cy OHe HajyXe IIOBe3aHe ca HeKOM CTPyKOM (HIIp.
JIATUHU3MW M BpCTe 00JIecTM y MeAMIIMHM), a Takobe HeKe Of] OBUX pujedm
IIpeJicTaBlbajy IOTPeIIHO HallcaHe OOJIMKe JPYyrux pujeun Koje ce MHadye
MHoro uernthe Hajlase y Kopiycy. BjepoBaTHO mpoTMBHOj cBaumjoj MHTYWUILIVA
cweehn obymym pujeun ce Takobe IOMMEGY caMO jeTHOM Yy IIVjesIoM

MIUIMOHCKOM KOPITIYCY, HIIP:

Tabena 12. Heke of pujeun Koje cy y KOpIycy jaB/bajy caMoO jeTHOM

3e, Oanke wm npyra mpasHa Jmia. | tte Competence: Central Register of

'8 Bugjern mornasibe o 3UpoBOM 3aKOHY
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Ilojeqyan  akyuonap  llenTpane

HenosurapHe AreHIyje MoXe 1Ma

the Commerical Court 2. Making seals

and stamps Timesc

pamy oprosapajyher mokymeHTa  (

Opoirype, uaconucu, mnyOIVKalwyje,

Owrrenu ... ) VlIHCTUTYIIMj@

e use complex analytical techniques
and compute application software.

Environmental Pro

IDx (»3aBom  3a  rpabeBmHCKe

MaTepujajle, 2eomexHuuKe v XeMujcke

a"Haymse« A1) - Huximh, vic an

for himself/herself, marital partner or
illegitimate partner, and for children

in case that

M ce HOedVHWUINY: LWEEBU, Tpajambe,
BpCTe

eumHasuja,

XOpM30HTa/IHa M BEPTUKaJIHa IIPpOX

Marypa,

y use for non-agricultural purposes, is

recultivated technically, chemically

and biologicall

0o je m Kkpo3 wsjaBy llenrTpa 3a

IIO/IBO/THO 178 XYMAHUWIMAPHO

s they should realistically decline and
stabilise at 1.5% - 1.8% of Montenegrin

pasmMuHupare 1na je Ilpma Topa

jenvHa 3em

GDP. III.

Hanosesyjyhu ce 3a mpeTxogHO Iorsasibe IpyxuheMo 1 mpumjepe rpeliaka

KOje ce JIJaKO MOTY OTKPUTH Y TeKCTOBVMA YKJby4YeHVIM y Halll KOPIIyC:

Tabesna 13. Pujeun Koje cy y Kopmycy jaB/bajy BaH CBOT ONTHMMAaJIHOT Opoja

IIOHaB/bakba M3 pa3JjiOora IITO Cy IIOTPEeNTHO Hallncane

IyToBarka  MOIy pga  00aBsbajy | plementation and evaluation of
TypUCTUYKe geanyuje Koje, mopen | measures aggenst TC should be
onoOpermba 3a pan (w11 ct. included in programs for M

y (Cor. et LTI, 6p.66/08), ogrosopHa | ional ~ Protocol  (OG  of MN,
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IIVIBVJIHO

je Aeenyuoja 3a

BasyxomioscTso Lipue I'ope. 3

international aggreements, 2/09); Law

on Veteran and Disability P

obsacTu 37IpaBCTBa, BeTepUHE,
dapmanyije, axumemexmype,
HaCTaBHO-TIEJIATOIIKOT  pajia  WTA.

CBako M1

d lays down requirements for gualtiy
of agricutural products. Veterinary

Administration is

paspa y lLlpnHoj I'opu cy orBopenm
ciregehn  yewmapu v jenuHMIe 3a

MEHTAJIHO 3[1paBJbe Yy 3ajen

alcohol per 100 kilograms of goods; 4)

chemicalz and cosmetics

manufacturing. Use of min

ovbeBa NPYI'MX cerMeHaTa ApyHITBa.

Takse cy Crpareruja

cmapmezuje

oflpXmBor pasBoja, CTparer

ce stipulates that the doctor - foreign
citizent, who intends to perform healt

activity

Kao mrto ce Moxe BuijeTu rpelike y oba je3suka (PYHKIIMOHMIILY y OCHOBM Ha

VIIeHTYHe HauuHe. Y CPIICKOM je3MKY Cy TO OOMUYHO CyBUIIAK WIM MakakK 3HaKoBa y

pyjedriMa, Kao IITO je TO CIy4daj M Yy eHIJIECKOM je3VKy, OHO IITO Ce ITO3HATO IIOf,

mMeHoMm SPELLING.

4.2.7 AmnHanwm3a ynorpede Moga/IHMX IJIarosia y Kopmycy1?

Mopanau miaromm y mokyMeHTMa EBporicke yHUje ce Hajuelrthe Kopucre y

OKBUPY IIPaBHVX HOPMW y OKBUPY KOjuX WCKa3yjy CBOja 3Hauerba. Hopwme ce

pasIMUnUTO je3snuky POpMYJIMITY U IIpeMa oOymumMa Tux dopmyriamnyja

(yrmoTpujebsbeHIMX je3NUKMX VcKasa), Avjerle ce Ha:

* IMornenaty nmpupyunvk MBITUEV, omaxste je oBa rpyTia TeKCTOBa TIpey3eTa.
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1. mapebyjyhe,
2. 3abpamyjyhe,
3. osramthyjyhe u

4. ponymrajyhe rmpaBHe HOpMe.

4.2.7.1 Hapebyjyhe (npenennrtiBHe) HopMme20

Ose HOpMme obaBe3yjy agpecare Ha oppebeHO ummberse WM Heunberbe. OBa
BpCTa HOPMM jaBjba ce Hajuellthe y yIpaBHOM IpaBy. Y HallleM je3VKy ce OBe
HOopMe (commands) Vi3pakaBajy IPe3eHTOM, a y eHIJIECKOM ce KOPUCTU pujed
cxaJul Koja Ha IOfpyyjy ITpaBa M3paxkasa IpasHM nmmepatys. Shall ce kopucrn
caMO y IOWUCIO3ULMM, ajli He M y Xumoresu. Y HoBuje Bpujeme, y EY ce
MOKyIllaBa je3VK IpaBa YYMHUTU PasyM/bMBUjUM OOWMYHOM YOBjeKy Ha ce
npeyiaxe jga ce ymjecto shall xopuctu must, av Hpwujejyior HUje IIpe

npuxsaheH.

IIpumjep:

Buicnra HakHaze mrete ofgpebyje ceThe amount of compensation shall — be
npemMa nujeHama y  Bpwujemedetermined in accordance with the prices at the

JTIOHOIIIerba CyJICKe OITyKe, ocumitime the court decision is rendered, unless

crvdaia Kar 3akoH ompebvie merrroptherwise provided by law.
HosuaHa penTa 1iaha ce MjeceunoAnnuity payments shall be made monthly in

yHarpujes. advance.

2 V6w,
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I'maronn must mo mpaBwIy ce KOPWUCTM 3a WMCKasuBame ofpernaba Kop Kojux
BpIIWIIAll pajiibe HUje HaBeldeH, HUTU ce U3 KOHTeKCTa MOXe YTBPAWUTY,
yIJIaBHOM Y ITacMBHUM pedeHuUIlama. Must ce Takobe kxopucTi y opperndaMa
Koje 3axTujeBajy VCIIyHaBatbe WIV YIOBOJbaBarhe HEKMM YCJIOBMMA, a CyOjeKT

Huje XnBo Obuhe:

BpujenHocHM marmp Mopa capgpxxatw | Securities must  fulfil  the following essential

csbefiehe GuTHe cacTojke:

requirements:

VicmutuBame Tpe6a obaBspaTM TaKoO Ja

ce y MOTIIyHOCTV IIOIITYje JIMYHOCT

The interrogation must be conducted with full

respect for the personality of the person charged.

OIITYy>KEHOT.

4.2.7.2 3abpamyjyhe (mpoxnbuTneHe) HopMe?!

Ycmjepere cy Ha 3a0panHy ompebeHor monHammama, ga ce HEIITO He UYMHU
(Heunmberbe, y3apXKaBambe). Ta 3a0paHa Moxxe OMUTH M3pUUNTa, MHOVMPEKTHA U
HecaHKIVIoHVICaHa. [Ipormic Koju camp Xyt IpaBHY 3a0paHy, ajli He VI CaHKIIV)Y
y CIydajy IbeHe IIOBpelle, HasuBa ce ,HecaBpIIeHMM 3akoHoM' (,lex

imperfecta").

3a nckasuBarbe 3a0paHe KOPWCTY ce HeTaTVBHM MMIlepaTus — shall not - vt ce
Herupa cy0jexT, HIIp. No person shall ... Kax ce m3pudmnTo HaBoOy [a je HeIITO

3a0parbeHo (,,3a0pamyje ce”, ,3a0pameno je”), mpesonu ce ca it is prohibited.

BriacHuk ctBapu He cmuje Bpimtu(lhe owner of a thing shall not exercise his right
CBOje TpaBO BiacHUINTBA Ipekoof ownership beyond the limits placed on all
rpaHuIla Koje Cy CBMM BJIaCHULIMMaOWners by this Law...

TaKBMX CTBapu IIPOIIICaHE OBUM

2 6w,
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Hwuxo He cMuje yrpos3uTn 37paBibe

No person shall endanger the health of others.

3abparpeHa je ymorpeba JIMIHMX

rIoogaTaKa

CyIIpoTHa yTBpDheHO)j

It is prohibited to use personal data contrary to

the purpose for which they were collected.

Onpenba kxojoM ce yKuaa HeKO

opiartheme, 103BOJIa WIM IIPaBO TakKobe

IpesicTaB/ba 3abpaHy Koja ce YecTo M3puue ca ,He MoXxe ce”’ win ,Huje

IOOIyIITeHO”, OJHOCHO ca May HOT y eHrleckoM. CimuHUM opgpendama

M3paXkaBa ce Ja HeKM Cy0jeKT Wi j

IIpaBoO [1a HEIITO YMHNM:

daBHa BJIaCT HEMa OBJ'IaIJ_IheI-Be, H03BOJIYy MIN

Onppuitame WM OfycTaHaK Off

bKast0e He MOJKe Ce OITIO3BaT.

The waiver or withdrawal of an appeal may

not be revoked.

BJIACHUK  HUje

3a0panuT Tybu 3axBaT y CBOjy

oBJranIheH. ..

the owner may not prohibit others to

interfere with his property if it is necessary...

AKO je MaTepMHCTBO, OIHOCHO

OYVTHCTBO YTpreHO OIJIyKOM,

A court decision establishing maternity or

paternity may not be contested.

3a Herupame oOaBese WCIyHaBarba WIN YA0BO/baBarba Yy CPIICKOM je3UKY

yroTpe0OsbaBa ce ,Huje IoTpeOHO” win , He Tpeba”, a y eHIJIecKoM rneed not v

1o person must:

3a IIPaBOBa/baHOCT OBOT
ciopasyma Huje IIOTpeOHO pa
Oyme 3ak/bydeH y 00JIMKY Yy KojeM
jé CKJIOIUbeH II0ocao M3 Kojer je

obaBe3a HacTasIa.

In order to be valid, this agreement need not
be concluded in the same form as the

transaction from which the obligation arose.
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4.2.7.3 OBnamthyjyhe (mepmmucusae) Hopme??

He cagpxe Hu HapenOy HU 3a0paHy, Hero Hajy osiamrhere JIMITy WIN TPyIn
JIMIIA 14 CTBApajy IIpaBHe HOpMe VIIV IpyTe IIpaBHe aKTe (3aK/byderse YroBopa),
OMHOCHO [1a Ipedy3uMajy pajre W3Bpllema. AKo oOpjamiheHa JMia He
HPUCTyIle yIoTpeOu opslalthera Koja Cy MM IIpu3HaTa, Hehe 300r Tora TpjeTu
HVIKaKBY IIpaBHY caHKIjy. OgpenOe o Ha/IeXXHOCTVIMA OpraHa CBOjeBPCTaH Cy

npumjep osiarnthyjyhrx Hopmu.

[ToHeKas je TEIIKO pas3/IMKOBATH AOMYIITERe Off OBJIahersa, il TO He CTBapa
pobrieM 3a IIpeBOOMOIIA jep, MaKo je IMxoBa (YHKIMja pasIndnTa, Y
€HITIECKOM ce IIPeTeXHO yIoTpeOrpaBa May 3a WM3pWIjarbe ¥ AOIYIITeHa U
opiamthersa. [omymreme ce wcKasyje ca ,Moxe ce”, ,cMmuje ce” wim
,aomyireHo je”. YV ompenmbama O IOCTYNKy ,IOIyIITeHO je” 3Hauu it is
admissible”, nox ce wspasu ,it is permitted” wu it is allowed” He xopucre y
IIpaBHUM IPOIICUIMAa y eHIJIeCKoM je3uKy. Opiamtherme ce y IIpommcuMa
uU3paxasa ca ,oBjlamrheHr je” wim ,Moxe ce”. 3a m3pullame oOBjIalIhera y

A

eHIJIECKOM je3UKYy ce, ocuM ,,mmay”, ynorpeOspasa ,,is authorized to”, “is empowered

4

to”, “has the power to”. Axo je osiamrherme oOaBe3yjyhe, 0OTHOCHO ako TpaXmu

Heky onpebeHy panmy, ipesoawial Tpeba na yrnorpujedn “shall”.

Homymrerme

Yrosop, kao u gpyru npasHu nocao,Contracts and other transactions may also be
MOXe ce 3akibyumTy, omHocHoconcluded or performed through an agent.

MI3SBPIINTHM U ITPEKO 3aCTyITHNMKaA.

[TpotmB npyrocrereHe mpecyne oAppeal is admissible against the judgment of

yrBpbuBarby — winm  ocropaBamby@d court of second instance establishing or

2 V6w,
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Ko mma mpaBo Ha 3amruty mocjena,Persons having the right of possession may

CMVije CBOj IOCjelT, 3alITUTUTMN. .. protect their possession...

Osnamthemse

Biraga ~ mMoxe pacyctutThe Government is empowered to dissolve
Ckynmrrmay (wiad 92 Ycerasa LII). the Parliament.

SactynHUK je owiamtheH pa, pamwmin the interest of safeguarding the rights of

ouyBarba IpaBa CBOr Hasyioronastia,the principal, agents are authorised to make

OcHoBHa mpaBa m c1000me Koje Cy 3ajaMueHe pasHUM JOKyMmeHTMa EY
VICKas3yjy ce y oOimKy HapenbOm Koje obaBe3yjy mp KaBy Ila 00e30ujean 3aIITuTy
TX OpaBa 1 c1obopga, Hip.: "EY jemun m mrrutit mpasa m ci1obope; mpasa 1
csiobozie cy HemloBpjenVBe; CBako je obaBe3aH [a IIOINTYyje ITpaBa M cj00ofe
npyrux'; "[lpkaBa jeMdy paBHOHIPaABHOCT JXeHe W MYyIIKaplla " pasBuja

MOJINTHUKY jeqHaKux MoryhHocTm'.

Hajyemhe ce oBa mpasa onpebyjy myTeM WMHOMKATUBHOT WCKasa ,VIMaTH
npaso”, omHOCHO ,has the right to”: ,Csako Jspyncko Owhe mMa mpaBo Ha
xuBoT” - ,Every human being has the right to life.” Y nmpyrum mnpaBHUM
nponmcrMa Hajuerthy oOMK 3a ogpebuBare Hekyx IIpaBa je Takobe ,vMaTu
npaBo”, HOK ce Yy eHIJIecKoM yroTrpeOsvaBa ,has the right to”, ,is entitled to”,

Wi 4aKk ,may”.

ITosjepwiary Ma IipaBo Ha 3ate3Helhe creditor is entitled to interest on arrears
Kamare, Ge3 oO3upa Ha TO je nmfregardless of whether any damage was suffered
nperpro  KakBy —mrery  30ordue to the delay.

IY>XHMKOBOL'... 3aKallltberha.
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[Tpotus pjeriersa Bujeha mpuBatHWA private plaintiff may appeal the decision of

Ty XXVUIALL VIMa IIpaBo >KaJioe. the court chamber. / A private plaintiff has the

richt to appeal the decision of the court

Kao mTo mMoxeMmo 1a BUAMMO, OBa 00JIacT je 110 HajcMTHUjUX HeTaba
HeduHMCcaHa y CMUCIY KOjU HpeBOAMIauKy eKBUBaJIeHT TpeOa KOPUCTUTHU Y
K0jOj CUTyaluju, Tj. KOHTeKCTy. To je HeOoIIxomHo 13 pasjiora IITO Ce TeKCTOBU
IpaBHe CTypKe (3aKOHM, HeKiIapaliyje, IIPOINCH, OIJIyKe) MOpajy BeoMa
MpelV3HO HIPeBOAUTI KaKo Ou ce y IOTIYHOCTM 3aprKajla M3BOPHA IIOPYKa.
HapaBHo, y cBakoM IpeBOily je HajOMTHUMje 3amp>KaTu M3BOPHY IOPYKY, ajii
HeK! TUIIOBM TeKCTOBa J03B0JbaBajy BuIlle cJI000Jie Hero IITo je To Moryhe y
rope HaBeJleHUM IpuMjepumMa. ITpaBHI TeKcTOBM Cy J1aKiie BeoMa ,0CjeTIbUBI”
Ha cJI0001HO TyMadere TeKCTa, jep je MHdopMalja oOMIHO BeoMa IPeIn3HO
,3allaKoBaHa” 11 Kao TaKBa Mopa OWTM U IIpeHellleHa. [Ipyru ejeMeHTH Koju
oHemoryhaBajy cj10004HMjM ITpeBOJl OBaKBe BpCTe TEeKCTOBa jecTe Xejba 3a
cTaHIapausanujoM To yHudopMHouihy rnpesona. Beoma je OurHO 1ma ce Hip.
decree yBUjeK IpeBOM Kao yKa3 U Jla ce TaKo IPeBOMM Y 1jeJIOKYITHOM TeKCTy
panu yjemHaueHOCTH IpeBoia. Y CyIIpOTHOM, IIPeBO/] II0CTaje OTBOPEeH 3a pa3Ha
TyMaderba, IIITO OOMYHO HUje JoOpo, HApOoYnTO Kajla ce paay o obymraiyjaMa

KOje IIPOUCTMNYY 13 3aKOHCKVIX ITPOIIVICa.

4.2.8 3undos 3akoH

YuecranocT pujedn y HeKOM TeKCTy ce IOHallla IIO IIpaBwinMa 3uiidoBor
3akoHa (1935.), xoju Ham rosopu 1a he ce oko IOJIOBMHE THUX pUjedN IIOjaBUTU
caMO jemaHIyT, YeTBpTMHa AsanyT wth. Ila Ha Taj HauMH HajasuMo Aa y
bpaynosom kopmycy (the Brown Corpus) mmcaHOT aMepUUKOI eHIJIeCKOI Off

69002 pasymranTix jteKcnukmx popmu, wux 35065 ce ojapsbyje caMo jefTaHITyT.
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Ha Bpxy Te specTBuIle, IIOjaBibyje ce pujeu (Tj. ompebenm wian) the ca
dpexsenumjom ox 69970, mITO je TOTOBO AYIUIO BUIIIE OIJL H-erOBOI IpaTHolia

Ha JIpYyroM MujecTy, IIpero3uiyje of, Koja ce jaBwia 36410 myTa y moMeHyTOM

KOpITyCY.

3undosB 3akoH je eMHOMPUjCKM 3aKOH Koju je dopmyimcaH y3 IoMoh
MaTeMaTV4Ke CTaTVCTMKe ¥ OHOCH Ce Ha UYMEbeHMILY Ja Ce jefaH VO je3IKMX
denomena mMoxe nedmHmcatnt 3uridoBoM AUCTPUOyLMjoM. 3aKoH je H00MO
vmve 110 JiHTBUCTH Lloprty Kunrconmjy 3undy (George Kingsley Zipf) xoju ra je

6moxe nedrHMcao y cBojuM Ajermma 13 1935 n 1949.

3udoB 3aKOH HaM TOBOPU Jla y OKBUPY KOpIyca TeKCTOBa KOju Cy HacTalud y
IIPUPOIHOM OKPYXKeHY ydecTaJlocT pujeur je OOpHYTO ITpOIOpIMOHAIHA HeHOjM
MjecTy Ha jmcT ydectasioct. Crora, Hajuentha pujeu he ce oTmpuivke I0jaBUTV
ZIyIUIO BUILIE IyTa Of pyjeun Koja je Ha JPyToM MjecTy II0 CBOjoj ydecTasiocTu. Ta pujeu
KOja je Ha pyToM MjecTy II0 CB0joj yuecTasIocTu he ce jaB/baTyi IyIUIO BUIlle HETO IIITO je

TO pujed Koja je Ha YeTBPTOM MjecTy IO y4eCcTaIOCTW, UTI,.

OBaj 3aK0H HpeToveH y PopMyITy ce MOXe CKa3aTy Kao:

1/k=
E;?':l'fl/n“‘"‘fl'

flk;s,N) =

I'nje je:

H - 6poj ennemeHara;

K - Fb/IXOBa MO3MIIMja Ha JIVICTU y4ecTaJIoCTV;

C - BpMjeJHOCT eKCIIOHeHTa Koji KapaKTepuIlle JUCTPUOYLIjy.

HajjenrocraBauju cyvaj 3urdosor 3akoHa je 1/ dpynkimja. Ha ocHoBYy 3uridosmx
pacriopebennx pekseHIIMja, O HajydecTaIije pujeun O HajMame ydecTasle, Jpyra
Hajuentha pujeu he ce jaBrbaTyt IBOCTPYKO Mare Hero mpsa pujed, Tpeha Hajuerntha
pujead he ce ja/paTit TpuM IHyTa Mame Hero Hajydectayivja pujed. OIHOCHO aKo

reHepasIn3yjeMo:
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H-ta Hajy4decrasija pujed he ce jaBrbaTi 1/H myTa decTo Kao HajydecTananja pyjed.

Omno mTo je GUTHO HarlOMeHYTH jecTe 1 TO Aa 3uIIdOB 3aKOH CBOjy IIyHy acdupmarliijy
no0vja NMPWIVKOM H-eroBe IIpMMjeHe Ha BeJIMKMM KOpPIIyCMMa Y3 103y HeOIXO[He
aITpoKcuMallyje, IITO 3HauM jJa ce JIMHIBUCTUMYKYM PeHOMeHM AUCTpUOyLvje pujedn
Hehe yBUjek ITOHAIIATV Ta4yHO II0 OBOM 3aKOHY 3a CBaKy pujeu IoHaocoO, seh he To

OuTy cTydaj Ha reHepaJITHOM HUBOY.

4.2.9 Xumos 3aKOH

Y JInarsuctmum Xunos 3akoH (Heap's Law) je emmpujcky 3aK0H Kojut ommcyje
Ano BoKalystapa Kojui ce Hajla3M Y HEKOM TeKCTYy WIV TeKCTOBMMa, a CacToji ce
of, pujeun Koje cy omaOpaHe 13 TOr BoKabOysiapa. 3aKoH ce MoXe (popMyImcaTi

¥ Ha cJbeaehr HaumH:
B p(H) = Knb

I'mje je Bp mopmoOitact BOKaOysapa B Kkoja je 3acTymwbeHa y [Oujelly TeKCTa
BeyiauHe H. K v B cy ciro0onHmM mapaMeTpu Koju ce ofpebyjy Ha eMIMpujcKu

Ha4VIH.

IIITo ce Tuue KOpIlyca KOji Cy cacTaB/beHW Off TeKCTOBA He eHIJIECKOM je3VKy

BpujenHocT K je obmuno m3meby 10 11 100, a 3 je oz 0,4 1o 0,6.

XWIIOB 3aKOH ce He yIoTpebsbaBa caMoO 3a CKYIIOBe JIECKMYKMX ejleMeHaTa, Beh
ce MOXXe KOPUCTUTY U Ha JIpyTe CKyIioBe objekara, by, nth,. Ha ipumjep, ako
0Baj 3aKOH IIPVIMjeHVMO Ha I'PYILy JBIM KOjii Cy IedVHIMCAHN 10 3eMJbI OfIaKJIe
IOTVYy, ¥ ¥M3abupaMo ¥C HACyMWYHO (Hakle He II0 KPUTEPUjyMy OfaKiie
XWII0B 3aKOH HaM OHJIa ToBopu a hemo Beoma Op30 MMaTy IpeficTaBHUKE W3
BehuHe 3emMasba (y OQHOCY Ha HUXOBY HOMyJIalyjy), ajan hemMo BeoMa TeIIKO
Mohm ma TOKpujeMo cBe 3eM/be KOje Cy yK/bydUeHe y IIOMEHYTHM CKYII, aKo

HacCTaBMMO Ca OBaKBVIM HaCyMWYHNM O,H,a6T/IpOM.

s
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4.2.10 Kapakrepuctnke mnpeBobema TeKCTOBa aJIMMHMUCTPAaTHMBHOT

perucrpa

[TpwikoM aHaJIV3e OPUTMHAIHUX U IIpeBeieHNX TeKCTOBa BPJIo JIaKO ce MOI'y
younTu oxpebeHe 3aKOHUTOCTU KOje ce cMaTpajy conditio sine qua non 3a OBaj

perucrap.

MH,Z[T/IBT/I,Z[yaJIHVI CTpy4YHN TEPMMHI Ce BehmHoM IIpesoae caMo je,JIHVIM

MPeBOIHIVM eKBUBaJIEeHTOM (CTaHAapAy3aliyja IIpeBoa - pujednt),

Kosokanujcku Be3aHM CTpy4HM TepMMHU ce Takobe BehmHOM mpeBope

yBUjeK WCTUM IIPeBOOHMM eKBUBaJIeHTMMa (CTaHOapAmu3alyja IpeBoda -

dpasza).

IIpse nBuje KOHCTaTalmuje Cy y CKIagy ca cyrectjama MuHucrapersa 3a
epporicke nHTerpaiije Lipae I'ope, kako 6u ce 06e30ujesnio craHIapAM30BaHN

IIpeBof, Tj. oMoryhusio ga mpeBo, LITO je Bullle MOryhe, ofgrosapa opuUrnHairy.

I'mje rox je moryhe npumMjemsyje ce TexH1Ka IpeBobemba ,, pujed 3a pujed”

(enr. Word for word), kako 611 ce cMarWIO OJICTyIIakbe O] M3BOPHOT TeKCTa.

AIMVHUCTpaTMBHM CTWI je IOHeKa/l, IIPeBOAMOIly TeXaK 3a pasyMujeBarbe jep

CaZIPXM JI0CTa:
a. YMeTHyTux pedyeHwmIIa,
b. VMudopmalimja Koje ce HVDKY je[iHe 3a IPyroMm,
c. T'omwiama pujeun,

d. Beoma cioxxeHmMx pedeHNIIa Koje ITOHeKas caMme 3ay3uMajy U Iujesie
naparpade, Ia je ITOHeKas, BeoMa TeIIKO IIPaTUTU MUCAOHY HUT ayTopa

TeKCTa.
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Haumr Ha Koju ce mpeBoamoI Oope ca OBMM jecTe Ila MMajy IITO BUIIIe
norpebHMx MHPOpPMalMja, Tj. 3Hama O AaToj obIacTy, ajm U Aa, I1je je TO Tox
Moryhe, mpeBojie CTPyKType pujed 3a pujed. Y cMUCIy IIpeTXojHe pedeHuIle

KapaKTepyCcTI4aH je cybeflehu mmpeBoyt:

Cy0jekaT / Hag3opa / Moxe / ma moOwmja/ pesynraT / aHanmse / mpsor/
y30pKa / 3axTjeBoM / 3a / Bpierwe,/ aHaimse / gpyror / ysopka / (yseror / y/

/ victo / Bpujeme / 1 / Ha / victn / HauuH), / y / poKy / on / Tpu / maHa.
OnxocHO

The subject / of supervision / can/ refute / results / of analysis / of the
tirst / sample / by request / for / the performance / of analysis / of the second
/ sample / (taken / at / the same / time / and / in / the same/ manner), /
within / the period / of three / days.

4.3 Konmpacmubna anaiusa epamamuukux eseMeHama y Kkopnycy

Harmmy xoHTpacTMBHY aHaim3y 3anolehemo ogpebeHnM wiIaHOM KoOju je jeqHa
Ol KapakTepucTMKa Koja je He3aoOwIasHa MPWIMKOM OwIO KaKBOT

YKJ/by4MBarba €HIJIeCKOT je3VKa Y KOHTPaCTUBHY aHaJIN3Yy.

4.3.1 Opnpebenwn unan

Y Besu ca onpebeHnM wiaHOM He MOXeMO TOBOPUTU O HerOBOM
3Hadyery Beh o pedepeHnm. Y TOM CMMCIy TOBOPMMO O W3/Bajamby WU
crerudUKajit HEKOr IpeMeTa. Y eHIJICCKOM je3VKy MMeHWIIa ce Y AVUCKYPCy

o0u4HO jaBiba, IPBO ca HeompebeHMM uWjaHOM, a 3aTMM HoOMja ompebeHOCT
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nomohy oppebenor wiana. Ha Taj HaumH onpebeHm wiaH mocTaje crioHa
usMeDy IHpeTxXOHOr jaBbarba VIMEHUIe ¥ H-eHOT Hape[HOr jaBbaika Y
KoMyHMKanuju. 'enepaiHo ropopehu, ogpebenn wiaH ce y HallleM je3VKy He
IpeBO/IM, MaKo 3a H-era I0oCToje ofroBapajyhu mpeBogHm ekBuBasieHTH. To ce
MOXXe WIyCTpOBaTV IIPUMjepPOM J1a je y IOCMaTpaHOM Yy30pKYy TeKCTa, y OBOM
clydajy y Hnpenrosopy pjeunmka M. bencona, om 358 youeHmx ciydajeBa
jaBibarba ofipebeHOr wiaHa, caMo y 4 peueHMIIe jaBibajy ce HVXOBU AVPEKTHU
HpeBoHY eKBuBaJieHTH. CTaTUCTUYKY ITIeJlaHO, TO 3HauM Jia je ofgpebeHn wiaH
npeseneH y camo 1,11% ciyuajeBa. Hasenthemo mponabene ynorpebe y Kojuma

ce jaBro ogpebenn wiax:

Karadopnuna pedepeniia onpebenor unana:

e The Government of Montenegro remain open for constructive

cooperation.

e () Brana llpue ['ope ocTaje oTBOpeHa 3a KOHCTPYKTUBHY capaby.

HupekxTHa aHadopmvIHa pedepeHIia oapebenor unaHa:

Delegation of competencies enables an increase of flexibility in the

functioning of an administrative system. The administrative system will also

increase its level of efficiency.

Heneramnja HamiexHocT oMoryhasa mnosehame diiekcnOvIHOCTI

IjesioBarka yHpaBHOI cucreMa. & YropasHu cucteMm he Takobe mosehatw cBoj

HWMBO eCpVIKaCHOCTT/I.
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Omnmra pedpepenna onpebenor wiana:

The Minister pointed out value of support.

(@ MuHpicTap je Haryacuo BpUjeHOCT IO PIIKe.

KnacudukarnHa pedepenia ogpebeHor yiaHa:

The Montenegrin people are fully committed to the idea of the EU.

@ LlpHOropckm Hapoz je y morayHocTu ocsehen npeju EY.

Habenm cy cityuajeBu y KojuMa je ogpebenn wiaH mpeseieH:

1. The Guideline does not treat in detail the specialised vocabularies.

1la Y osoM YryTcTBY HUje meTasbHO oOpabeHa crielyav3oBaHa TepMIUHOJIOTMja.

2. The Guideline will transcribe this standard American pronunciation.

2a Y osom YnyTcTBY TpaHCcKprOoBahe ce oBaj craHZapAHV aMepUYKM U3rOBOP.

3. The year was devoted to the gathering of material.
3a Lujerta je romgyHa 6m1a mocBeheHa cakyIbarky MaTepujasia.

4. The chief difference between the two dialects is a phonetic feature.

4a I';taBHa pasimka n3Meby oBa JiBa roBopa jecTe poHeTcKa IIpTa.

5. The parties hereby agree to the following.
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5a O,H,HOCHe CTpaHe Cy ce carjlacuie o CJ'be)];eheM.

Moxemo 3aKbyunTi fa ce ofpebeHM WjlaH y OrpoMHOM Opojy cirydaja
He IpeBomM. AKO ce WIIaK IIpeBere Hajuernrhe HabeHWU IIpmMjepwm, IITO W3
TeKCTa, IITO W3 IpaMmaTuKa, ymyhyjy Ha kxopumrhere 3aMjeHuiia: osaj/a/o,
Taj/a/o, oHaj/a/o. Mebyrum wmoryhm cy w ajarepHaTMBHM IIpeBOOU Y
cJIydajeBVMa I7je IIpeBoAIIall MMa IojaTHe MHQOopMallije Koje YUTaoIly HUCY
nosHaTe. To ce Buau y cirydajeBnma 3a 1 5a rije 3Hambe IMpeBOaMoIIa (CTPYUHO,
VICKYCTBEHO WIN Y BUy MHPOpMaIiije 1obujeHe o7l caMOr ayTopa OpUTMHaIHe

pedueHuIle) yCIIOB/baBa IOCTOjarbe ,cJI000aHMjer” mpesoa ofgpebeHor 4iaHa.

4.3.2 Kosnokanmje npuajeBa M MMeHMUIIA

Konokanuja npesicrasiba HaUMH OpraHU30Barba ABlje VIV BUILIe prjedun
y jeIHUCTBeHY LjeJIMHy Kako OM ce Ha KOHBeHIMOHaJlaH HaudMH W3paswuie
onpebene mpeje. Tako Kostokarija mocraje pukcHa opMa M3paxaBara Koja
Kao TaKBa IIOCTaje II03HaTa TOBOpHMIIIMa HeKoT jesuka. [TpumMjepa y eHrieckom
je3VIKy MMa 3alcTa MHOIO, Kao IIITO je HIIp. strong tea, viom broad daylight. Vimamo
nowepgpys Opye amt He w powerful cigarettes, tea w coffee. MebyTim,
Haj3aHVM/bVBYje Cy OHe KOJIOKallyje Koje ce JjeJIMMUYHO WIN IIOTIIYHO Koce ca
CBaKO/JHEBHOM 3[IpaBOpa3yMCKOM JIOTMKOM. VI moper; Tora TakBe KoJIoKaliyje Cy

oricTaJle Y je3NUKOj ITpaKCy U OIIIIITe Cy IpuxBaheHe.

Mo>xemo roBopuTH O BUIlle TUIIOBa KoJIoKalija Meby KojiMa 1Mamo:

MMEeHMIIa + 1J1aroj -
Parliament decides - IlapiameHT omiyuyije,

Ministry approves - MuHMCcTapcTBO 000OpaBa;
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rjarosi + mMeHwuIIa ~-

reach a decision — JOHUjeTU OIUIYKY;

npuajes + MMeHNUIIA -

a clear conscience, 9vCTa CcaBjecT;

Ij1aroJi + mpwior -

speak bluntly, roBOpUTY HEYBUjeHO;

IIpUJIoT + IIpUIeB -

seriously considered - 030wbHO pasMoTpeH;

nmenuna + of, TEHUTUB + umennumna -

a clause of excusion, KJ1ay3yJjia UCKJby4uMBamba.?3

Y copepehuM npumjepuma pasmorpuheMo cilydajeBe KoJIOKallvja IIpufjeBa u

VIMEHUII1Ie:

Hajuenthe Habenu npumMjepu cy rije eHriiecka KoHCTpyKimja Adjective + Noun

OIroBapa Hallloj CTPYKTypy Ipuzjes + MeHuIIA:

Key objectives of the Public Administration Reform.

Kipyunm mvsbeBu yrapasHe pedopme y Lpnoj 'opu.

2 IIphuh, Teprko: CEMAHTHKA U ITPATMATHKA PEYH, Bubnunorexa Txeopua, M3gaBauka
kmrokapHuia 3opana Crojanosuha, Cpemcku Kapnosuu — Hosu Can, 1997.
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This, of course, requires development of quality and quantity standards

of administrative work.

OBo wmsuckyje pasBujarbe ofrosapajyhmx  KBaHTUTaTUBHUX U

KBAJIMTAaTVBHVIX CTaHAaplia YIIpaBHOI palia.

We should encourage complete support to the administrative reform

support.

Tpeba ma oxpaOpwmmo HOyHY HOApIIKY IIporecy pedopMe obs1acTu

YIIpaBHOT CrUICTEMA.

Am Huje yBujek Tako. Enrneckoj xoHcTpykumju Adjective + Noun mMory na

oJIroBapajy v Apyre CTpyKType y HallleM je3VKY.

They performed vaccination in broad daylight. (aim mHe rosopmumo o

opurxt daylight 1 o Happow darkness)

OGaswun cy BakIMHaNWjy y 110 Oujesia jiaHa.

Do not block the emergency exit!

He G6rioxmpajre usias 3a cryvaj omacHocTy!

Kao mTo ce Moxe BufjeT M3 IpuMjepa MOCTOje pasHM HAuYMHU IpeBobersa
KoJIoKallyja TIipupjeBa M wuMeHmie. Hajuermthe nHabenu omHoc je ma cy
KOoJIOKallyje HIpujjeB + MMeHMIIa ITpeBobDeHa yIpaBO TaKBUM paclopeioM,
HaKjle CTPyKTypa OpujjeB + MMeHNIIa ce Takobe Hajlasy 'y HaieM jesuky. OBy
npaxkcy je moryhe nmorspautt 1 Kpo3 gpyre npumjepe. Hanme, jenna crynmja je
nokasasia ga je y koprrycy New York Times y xojeM ce Hasta3w1o mpoOvokHo 14
MmIMoHa pujeun Habeno 40375 kosokarnyja MeHuIla + npujes. OHo mITO je
TaKobe 3aHMMJBVBO jecTe UYMEb-eHNIIA /Ja HIUCY y3eTe y 003up KosloKaluje Koje Cy

ce jaBspasie Marbe of1, 1000 1ryTa 3ajemHoO.
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4.3.3 I'marosickwm oO/IMIv
4.3.3.1 UuadpuanTHB

4.3.3.2 YropenHa aHasiM3a MHPMHNTUBA Y KOPILYCY

Vadvantns crnaga y HedmHUTHe OOJIMKe 3ajeqHO ca TepyHOAOM WU
napruiiymnoM. To je obiaMK Koju mpercTaB/ba OCHOBY IJIarojia, a HeTraTUBHU
o6k rpagu aucrpuOyumjom mnaptukyite NOT wucnpen obimmka. OH mMa

onrosapajyhe akTuBHe 1 acuBHe 00JIVMKe, a aKTUBHM OOIMI MHPVHUTMBA CY:
cagamssy nHGuHUTIB (WORK),
niepdpextmsaM MHPUHNTIB (HAVE WORKED),
nporpecusan MHPUHUTYB (BE WORKING) 1

niepdpexTrBHO - niporpecuBHU MHPUHUTUB (HAVE BEEN WORKING).
ITocrbemrpa Tpu OOJIMIKA IIpeICTaBIbajy aceKkaTcke dpopMe mHPUHUTUBA. Pagn

oospe IIPErJIeAHOCTM OBU O6.TIVIHT/I ce MOr'y IIpvKa3saTu Ta6enapHo:
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NHOVHUTHUB

AKTUBHU ACITEKATCKU
OBJINK OBJINIL
| |
CAJIALIIBU INTEPOEKTHBHUA IMTPOI'PECUBHUA IMEP®EKTABHO —
TTPOI'PECHMBHU
TO WORK TO HAVE TO BE WORKING 1O HAVE BEEN
WORKFD WORKING

Capamsyt MHGUHNTUB je OOIMK KOjUI Ce KOPWUCTU Y PasIMduTUM
KOHTEKCTVMa ¥ y3 pa3sHOBpCHe (PMHMTHe IjIarojie. YIpaBo Ha Taj HauMH OH
IpuxBaTa BpujeMe O O0JMKa KOjiI CTOjiI ca IbUMe Yy HeKOj peueHuIn. Y
3aBVICHOCTM Off YIIPABHOT IJlarojia cafjallrby MH(PUHUTUB MOXe Ja ce OJHOCU

Ha Cca/Ialllib0CT, IIPOIUIOCT 1 OymyhHoCT:
Montenegro is willing to negotiate about some new techniques.

L[pHa Fopa je BOJbHa [a ITperoBapa 0 HEKMM HOBVIM TeXHHMKaMa.

CXO,H,HO TOME, 11' Y CBPXY aHaJI3€e, OBa pedeHNIIa ce MOXXe ITPOIIMPUTIL:

ary x>

Montenegro is (NOW) willing to negotiate (NOW) about some new

techniques.

Ipxa I'opa je (CAJA) BospHa pma mperosapa (CAIJA) o HekuMM HOBUM

TeXHVKaMa.

Kao mro Bumumo, MHOUMHWTMB ce HajasW y WCTOj BPEeMEHCKOj paBHM ca

YIIpaBHVIM IJIar OJIOM.
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Hpyrvu HaBemeHM oOIMK je mepdeKTUBHM MHPVHUTUB KOjU MMa [Buje
dyHKIIMje TeMIIopaJIHy ¥ MMarMHaTVBHY (PyHKIMjy, a Takobe ce KopucTi y y

KOHOUITVMOHA/THVIM pedeHMIIaMa Tpeher THUIIA.

1. Transmitable disease must have broken out in the region...

2. 3apasnHa OosiecT MOpa Ja je M30WIa Y pervoHy...

1. We would like to have seen the benefits...

2. Bospermi Om ta cMO BUJIjesIv KOPUCTIAL...

1. If we'd seen the terms and conditions we would have considered it.

2. [1a cMo Bujesu ycJIoBe yroBopa pasMoTpwIv Ou CMO MIX.

[TporpecsHn MHMPUHUTUB II0Kasyje Behwm cTerleH HeMMHOBHOCTU
forabaja 1 MoXe Ja M3pasu pajiby ofpebeHOr Tpajarba y HeEKO] Tauku y

BpeMeHy.

1. It would be beneficial to be performing in a dramatically better way.

2. 3awmcra Om Owio moOpo ma oGaB/baMo TOca0 Ha MHOTO 0OJbY HauMH.

1. Public health-care units must be performing ...

2. JenwuHuIle jaBHe 3[paBCTBeHe 3allITHTe MOPajy ga 00aBsbajy ...

ITocibenrsy HaBeleHM acreKaTcKy 00K MHPUHUTYBA je IepdeKTUBHO
- niporpecuBHM. OBaj 00JIMK je cIMYaH HPOIIIOM ITPOTPeCcUBY WJIM IPOLIIOM
nepeKTMBHOM IIPOrpecuBy jep WCTUYe Tpajarbe pajrbe Koja je Iiodera y

IIPOIUIOCTL.

1. The region must have been waiting for decades.

2. Peruwon mopa f1a je yekao JelleHujama.

1. They pretended to have been negotiating all day.

2. HpeTBapaHM Cy ce da Cy 1peroBapaiyt 4nTaB [IaH.
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VIHPVHNTYB y CPIICKOM je3UKY:

MudvnuTtue je ocHoBHM, Oesmunwy, raroiacku obOmmk. He moxxemo
TOBOPWUTM O je[VIHCTBEeHO] AedpVHMLIVU MHPVHNUTUBA, jep Cy Hberose yrorpebde
BeoMa Pa3sHOBPCHeE, KaKO y CPIICKOM, TakKO M y APYTVIM je3uIiMa y KojuMma ce
Takobe jaBiba. Iberosa Moxma 1 HajydecTayija yiiora jecte rpaberse Opyrmx

I71aroJIcKux obymka. VIHpUHUTIB 110cjenyje 1 Heke Ipyre KapaKTepuCTHKe:
yroTpe0OsbaBa ce 3a rpabere dpyTypa 1
Cjytpa hemo noBecTy 1je/IOKyIIHY Aesleraryjy...

vMa dyHKIOMje OPYTMX BpcTa pujedn, 4ecTo Kao JOIyHa IJlarojivima

HeTIOTITyHOT 3Haderba TUIla Mofiu, mpebamu, Mopamu, Xmjemu;
Hohac Mmopamo goHujeT pe3onyuu;jy...

i T jeun, u
e UMa HKIIVje MX BpCTa eur, 4ecTo Kao JIOIIyHa IJIaroiMMma

AjeJIVIMVIYHO HeIIOTIIYHOT 3Hadera TUIIA JKebemu, CMjemu, Yymjemu;
OHm XeJle YyTU Her0BO MUIIUBEHE.
BUMe ce Moxe m3pehm n cyOjekT

IIperosaparu je BeoMa OMTHO, HAPOUMUTO Y CUTYALIVIL...

YnorpebsbaBa ce kao [I0NyHa y3 MMeHMYKe, ITpUIIjeBCKe ¥ ITPUJIOIIKe

V3pase HeIIOTIYHOT 3Haderba: npabo je, 0yxHocm je, pyxHo je, Hamjepa je, kaoap je:

HYX(HOCTT/I aFeHL[VIje Cy: KOHTPOJIVICATV aKTVBHOCTU yCMjepeHe...

Kao 1mrro moxemo 3aKJby4NTM M3 OIIVICa VIHC];)VIHVITVIB& Yy OBa I1Ba je3v11<a
HOCTOje HEKe BeOMa O4YUIJIE[JHE pa3jINMKe Yy O6HI/IKy I/IHCPT/IHT/ITVIBa Y CPIICKOM 1

eHmleckoM jesuky. Ilo pedpwHuumjyu, y HameM je3suKy, MHPUHUTUB ce
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MPaBUJIHO TPafy HoJaBarbeM HacTaBKa -TVM Ha MH(MVHWUTVMBHY OCHOBY, HOK Y
€HITIECKOM je3VKy WH(MVHUTVMB je OCHOBAa, M He MOXEeMO TOBOPUTH O
MpaBUJIHOM WJIM HeIlpaBWIHOM Tpabemy mHUHMUTUBA. Takobe y eHIteckoMm
jesViky He MOXXeMO TOBOPUTM O KapaKTepPUCTMYHOM HAaCTaBKy IO KojeM ce
MHPUHNTUB Ipero3Haje, HOK y HaIleM je3suMKy HacTaBIM -TW, -hu cy
KapaKTePVICTUYIHN. Y CPIICKOM je3VKy He MOXXEMO TOBOPUTHM O CaalllFbeM,
meppeKTVBHOM, IPOTPeCVBHOM ¥  IlepdeKTMBHO -  IPOTPeCHBHOM
vHMHNTUBY. [Jakie, mocToje 3HaTHe pasiivKke n3Meby obivka MHPUHUTHBA y
CPIICKOM VI €HIJIECKOM je3VIKy, ajli I y jelTHOM M y IPYyTOM je3uKy MH(VHUTB
IpeficTBajba OCHOBHY opMy o7 Koje ce TIIojlasy HPWIMKOM Tpabermba

KOMHJ’IQKCHVIjVIX IrpaMaTUYIKMX KaTeFOpVIja.

4.3.3.2.1 IIpumjepu KOHTpacTHpaHe KaTeropuje

IIpumjepu 3a caarirbsy MHUHUTYB

Capgamssyu mHPUMHNTHUB HacripaM [IA Kilays3e ca IIpe3eHTOM:

..where the family law defines all responsibilities enough to protect

any entity who is...

... Tlje 3aKOH O IOPOAMIIM AedVHUIIIe CBe OJTOBOPHOCTM Y JOBOJBHO]
Mjepu a 3aIlITUTY ocoly Koja...
When this population came there to live they were...

Kama je oBa momysiaiyja gomuia Ty ga XKUBY, OHA je Owia...

...but we will have to wait to see what would happen.

... a1 My hemo MOpaTn cavexkaTy da BUIVIMO IIITa he ce JEeCUTNU.
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Camamssu MHPMHUTHB HacnpaMm [JA KkiIayse (ca MOBpaTHMM IJIarojioM y

Ipe3eHTy)

We are willing to get back to the path...

Mu cMO BOJbHU Aa Oa ce BpaTMO Ha CTas3y...

Capgamsy MHPVHUTHUB HaclIpaM IJlarosia y nepdgexry:

The EC seemed to hesitate for a time...

EBporicka Komuicuja je jeqHo BpujeMe OKIMjeBaIa...
Capmamsy MHUMHUTHB HacllpaM IIpyjeaiomnike dppase:

This is of particular significance in the current phase of resolute
commitment of Montenegro to integrate into the Regional and Euro - Atlantic
Integrations.

To je om mocebHoOr 3Havaja y 0BOj a3y omjryuHe opujeHTaruje LlpHe

Fope 3a YKIby4YVIBarbe y permoHallHe V1 eBpOaT/IaHTCKe T/IHTel"paHVlje.

Capmamssy MHPMHUTHB HaclipaM MHPMHUTHBA (Ha -V 1 -hn):

1. Therefore, it is necessary to attract and keep the most capable staff.

2. Ympaso 3ato Tpeba npuByhu 1 y ¥0j 3agpXXaTui HajcTpy4YHMje KaJpoBe.
Cagamsmy MHPVMHNUTHUB HacIIpaM MMeHMIIe:

...it is equally important to eliminate unnecessary obstacles...

VlcTo Tako je 3Ha4ajHO 1 eJIMMVHMCAbe HeIOTPpeOHMX IperrpekKa. ..

It is necessary to shift from classical methods to modern methods.

Heonxo;:[aH je opeja3ak ca KIlaCiIHMX Ha MOAepHe MEeTO/Ie.
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IIpumjepu 3a tepdeKTVBHY MHPVHUTUB

IlepdexTrBEM MHPMHNTUB HacIIpaM IJIarosia y mnepdgexry:

..and EC would have reached the decision had they not known very

well...

1 EBporicka KoMucHja Huje JJOHU]jeJIa OJIYKY jep cy Zo0po 3HaIu Aa...

IlepdexTriBEM MHPMHNTUB HaclIpaM IIOTeHIMjaIa:

1.  The Committee would have preferred a transparent method which was

obvious to ordinary citizens...

2. Kowmwmrer Ou mpedepmpao HekM TpaHCIapeHTHM MeTop Koju je Omo

ounrsielaH O0MYHOM rpabaHuHYy ...

1. By that time we should not have had any difficulties...

2. o Ttaga Mu He O MMaJIM HMKaKBe IIOTeIIKoRe...

IlepdexTriBEM MHPUMHNMTHUB HaciipaM 1A KiIayse ca IIpe3eHTOM:

We might have adopted the new law ...

Moryi cMO fa yCBOj¥IMO HOBM 3aKOH...

[Tpumjepn 3a mporpecuBHM MHPVHUTUB

ITporpecBHM MHPMHNTNB HacripaM ¢gyTypa I:

125



The Committee decided that both teams were soon to be moving

beyond ...

Komurert je omryuno ga he ce TMMOBY M3MjeCTUTH BaH ...

Boats will be few and the surface fish will be swimming deep.

Hehe Burte Ourtu uamaria, a nospimHcke he prbe saponuTty gy60Ko.

IIporpecuBEM MHPMHUTUB HacripaMm &

The government could be spending time to train unemployed...

Briazra 6 Moria oOy4aBaTy He3arloceHe...
IIporpecBHM MHPUHUTIB HacIIpaM IIpe3eHTa:
(Y oBom mnpumjepy wmmamo ABa uHMUHUTMBA jegaH [0 ppyror. Ilpsu
VHPUHUTUB je HpOrpecVBHN, a IOPYIM je cajalliby MHPUHUTUB KOjU je

npesezieH 1A KIay30M ca IIpe3eHTOM)

1. The public administration might be struggling to break out of their

limits...

2. ]aBHa YyIiIpaBa IIOKYITIaBa Aa CaBJIala OIpaHI4Y€erha...

ITpumjepu 3a lepeKTUBHO — IIPOrpecuBHY MHMVHUTUB
IlepdexTBHO - IporpecBHM MHPMHUTUB HacipaM Nepdekra:

Task group must have been thinking again of how to...

Pa,H,Ha rpyiia Mmopa na ]g ITIOHOBO pa3MuIlUbaJla TO TOMe KaKo JIa...
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IlepdexTiBHO - IporpecBHM MHPMHUTHUB HaclpaM NOTeHIIMjasla:

It was done too swiftly and handily for the organisations to have been

inventing it...

To je ypabeno mpe6pso 1 npesjeriro ga 6u ra opraHusalivje M3MUCITIE

IlepdpexTBHO - IporpecBHM MHPMHUTHUB HaclpaM MHPMHUTHBA:

If they were guilty, they ought to have been running out of the house...

Axko cy 6mm kpuBy, Tpebasm cy Ojexxatut n3 Kyhe ...

4.3.3.3 Pesynratn

V13 HaBemeHMX IIpUMjepa ce BUIOM Aa IIOCTOjU BeJIMKM Opoj HauMHa Ha
KOju ce MHPUHUTUB MOXe IpesecTi. CBU oHyDeHM MpeBoIy 3aBUCWIIN Cy Off
KOHKpeTHe CUTyaluje OFHOCHO KoHTekcra. Hajuerrhm obrmmy vubuHUTIBA
KOj/ Cy ce jaBjbaIi Cy cafallibyi MHPUHNTUB U nepdeKTMBHU MHMUHUTIB,
KOjI1 je yIJIaBHOM [10J1a310 HaKOH MOIAJIHOT IJ1arojia. 'otoso je HemMoryhe nahm

HpuMjep TAje ce cafalllby MHAVHUTYB He Ov Morao mnpesecti 1A Ki1ay3oMm:

This is of particular significance in the current phase of resolute
commitment of Montenegro to integrate into the Regional and Euro - Atlantic

Integrations.
3BaHWYHO ITOHyDeHM mpeBo/ je:

To je ox mocebHoOr 3Hauaja y oBoj dpasu omiyuHe opujeHTaruje Llpre

lFope 3a yxbyumBarke (Ja ce yK/by4WM) y pervoHajiHe U eBpoaT/IaHTCKe

VHTerparuje.
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Hamre mumuberse je ga je mpeBop Koju je moHybeH y sarpamm 06ospu, jep

3a10BOJbaBa CBe CTWICKe KpT/ITepI/IjYMe Halmer jQST/IKa.

Kao mrro BuammMo o6k 04 ce yxkay4u y IOTIIYHOCTV MOXKe [1a 3aMjeHV OOJIVIK 34

yrayuubaree.

Taxobe cMo Hammm 1 npuMjepe MOTIIYHOT Tj. 1 OPpMaIHOT MOKJIarama 1 y TOM
CJTy4ajy TOBOPVIMO O TOMe Jla MH(PVUHUTKBY y eHIJIeCKOM OfiroBapa MHMVHUTIB

y CpIICKOM je3uKy. [ IpuMjep oBakBor ofHOCa je peueHMIIA:

Therefore, it is necessary to attract and keep the most capable staff.

Ynpaso 3aTo TpeOa npusyhu 1 y ¥0j 3apXaTy HajcTpy4HHje KaJpoBse.

I'enepasiHo rosopehu, oBaj omHOc mM3MeDy /iBa jesuKa y HallleM KOpIIycCy je
pjebu, jep je y cprckoMm jesuky, yoioHo rosopehm, wemrha JIA wiaysa, u
npeBobeme MHPUHNUTIBA MHPUHNUTIBOM je BUIlle KapaKTepUCTUKa 3araiHuX
jesvka (Maza OBy mM3jaBy Tpeba y3eTu ca pe3epBOM jep IIocToje onpebena
HecJlararba y Be3u Tora Ja JM je VHPWHUTUB ydecTaJujy WIA je TO Ja-

KoHcTpyKimja?4). Crora gpyra pedeHnIia Moxe fia MMa OOJIK.

Ynpaso 3aTo Tpeba fa ce IpUBYKY 1 Y H0] 3a/ip>Ke HajCTPyYHUjU KapOBIL.

* Opmnoc m3meby y1a-KOHCTPyKIMja M MHPVHWUTMBA BUIIE TTyTa OMO je MperMeT Taxme y
CPIICKOj JIMHTBUCTWIIM, a CYOBM O TOM HWUTamby KOjii Cy Hay4HO] jaBHOCTVM HAjIIO3HATIU Y
OCHOBW Cy TIOAyHapHM, HIIp. "MCTOYHO HOApYydYje CTaHAApPOHOr jesmka [..] maymamso [je]
HporyialllaBaHo JIJaKaBCKVIM : Ha F-eMy je, MCTWHA, YIOoTpeba IOIyHCKe pedyeHmIle C Be3HUKOM
7la IIMpa Hero Ha 3alajly, ajii TO HUIIOIITO He 3HauM MCKJbyumBarbe nHpuHUTNBa" (M. ViBHuh);
"Kao momyHa nmpyrux rijarosa, y CpICKOXPBaTCKOM Ce Yy MHOIVIM CJIydajeBliMa HaIlOpelio W
yIJIaBHOM VICTO3HAYHO jaBsbajy MHMWHUTYB 1 CMHTarMa ja + cajanisbe speme. VHbuHUTHEB je
oceTHO gemthn y 3amagHoj Bapujanti” (V1. Kiaja); "Y cprickoM je3suKy KOHCTpyKIMja “Aa IUTyC
Ipe3eHT Buile je y ymorpeOu Hero y 3amagHMM TOBOpWMa, Mada je WHMUHUTUB
€KOHOMWYHW]Y, IITO Huje Oe3 3Ha4aja y je3nukoj komyHukarmjn' (E. Dekere).

LljesrokymHM TeKCT ce MOXKe ITOIVIefiaTy Ha:

http:/ /www.rastko.rs/filologija/ odbor/odluka024.html
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4.3.3.4 3ak/pyvak

MoxeMo ma 3aK/bydmMoO [a MHPWHUTUBY Y €HIJIECKOM je3UKy, Kao
HeVHUTHOM IJIarOJICKOM OOJIMKY, Hajuemthe oxrosapa HeKu Of (PUHUTHUX
o0JIMKa y CPIICKOM je3VKy (Ipe3eHT vin IepdeKar), VI TO 3aBUCK Off Tora Koje je
JOMMHAHTHO BpujeMe JaTor TeKcTra wim peueHmile. Takobe mn [IA wiaysa ca
IIpe3eHTOM je BeoMa 4YecT IIpeBOIHM eKBMBaJIeHT, M TO BehmHOM cajialrber
vHmHNTYBA. VIHPUHUTUB HaclipaM MHPUHUTKBA je OMO JocTa pujeax jep,
Kako je To Beh HaBereHO, TO je BuIlle KapaKTepuCTMUKa XpBaTCKOT je3uka?. Ha
Taj HA4MH 3aK/by4yjeMo 1a je MHPUHNUTUB BeoMa decTa I'paMaTndka KaTeropuja
y €HIJIeCKOM je3MKy (IITO je yjegHO ¥ KapaKTepucTMKa CBUX TIepMaHCKMX
je3vika) JOK je KOJ Hac pefyKoBaHa H-erosa yrnorpeOa. Asmm, u IOpef TOra,
VHAUHUTUB y CPIICKOM je3UKy je He3aMjeHJbMBU IIPeBOAHV eKBVMBaJIeHT
NPWIVIKOM IIpeBofijerba KOHCTPYKIIuje will + mporpecBHM MHAVHUTUB I1je ce
TOTOBO yBUjeK y IIpeBoiy jaB/ba PYTyp, Koju ce KO Hac Tpadau of, IToMohHor
IJIarosia XTjeTV M MHMUMHUTMBA IJ1arojia Koju y3uMamo (will be swimming — he

3aIuIMBaTH).

ITocmaTpamem MHMUHWUTMBA U Herope (PpeKBeHTHOCTV Y eHIJIeCKOM
je3sMKy M0JIa3uMO 0 3aK/bydKa J1a je MH(MVHUTUB (3ajelHO ca IacBOM) BeoMa
3axBaJlaH JIMHIBUCTUYKM eJIeMeHT KOj/IM ce MHOTIe Wujleje MOTY M3pasuTyi Ha
Jvjerl M KOHIM3aH HauuH. VIHuHUTUMB je obaBe3aH HOC/IMje MOAAIHUX
IJlarosia, Koju Kao BeoMa 4ecTa rpaMaTudKa KaTeropuja caMyM TUM YVHEe U
VHPUHUTUB BeoMa dYecTM. 300r Tora je WMH(PUHUTMB BeoMa OuTaH 3a
HpeBoAWIadyKy IpaKCy jep ce MOXe BPJIO JIAKO IIOTPeIHO IIpeBecTy ako ce

3aHeMapu weros o0ymk. [Tpumjepa pany, ako Ou ce peueHniia

Task group must have been thinking again of how to...

> Ibid.
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Pa,H,Ha rpyiia Mmopa na ]g IIOHOBO pasMMciiniia TO TOMe Kako J1a...

v3ryOowI Om HujaHCy AyXer Tpajaiba pafre Koja je obaBe3Ha MIPIJINKOM
npesobera IMPOrpecUBHOr ejleMeHTa y OKBUPY eHIJIeCKOT IepdeKTUBHO -
nporpecMBHor wHUHUTHMBA. /[lakile, mpeBomwIal, Mopa OuTM cBjecTaH
KOMIUIEKCHOCTV Pa3/IMuUTUX OONMKa WMHPUHUTMBA Yy €HIJIeCKOM je3MKy.
Takobe, 0Bo je OGuTHa MIleja KOje je BaXkKHa M 3a HacTaBy €HIJIECKOT je3MKa Kao
CTpaHOTI, jep Kpo3 II03HaBarbe pazINnduTiX o0IMKa MHPWHUTHMBA U HUjaHCU
3Hauera Koje TV OOJIMIIM IOCje/lyjy, MOTy ce Hay4duTM MHOTre KapaKTepucTHKe

T'paMaTMKeE Halllmx CIJT/IHT/ITHT/IX [JIaroJICKMX O0JIVKa.

4.3.4 Komyse ocTtajama

Komysie cy riarosm HemoTIyHe IpeduKalije ¥ OHM Oe3 JIoIyHe HeMajy
3Haderse. YIpaBo Ta JIOIlyHa je OHa KOja HaM IIOMaXke Ja OBaKBe IJIarojie
npesefieMo Ha oprosapajyhm nHaumH. Takobe 3a kormysie ce moxe pehu fa ce

IIOHaIllajy Kao ,IIpa3He MopdeMe Oe3 3Hauera Koje caMo IIOBe3yjy cybjekar mu

HOmyHY”.

This new release contains a registry cleaner which will help you
keep your registry compact.
OBo HOBO M3Hare capXXu UKcTad perucTpa, IITO BaM IOMaxe y

O4yBaby KOMIIaKTHOCTV permcrpa.

The Parliament did not manage to reach a unanimous decision,

even though they stayed until half past eleven.
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ITapiraMeHT Huje ycrmo Ja JoHece jeHOITIacCHy OJIYKy MaKo Cy

OCTaJIV 10 I10JIa jez[aHaeCT.

The commander came forward and helds out the flag in order to...

KomangaHT je McTymmo v HpyXKo 3acTaBy Kao Ovi ce OHa...

If I don’t act now, we won’t be able to stay ...

Axo He pearyjemo caja, Hehemo Mmohm ga ocraHeMmo ...

1. We will not rest until we bring the criminals to justice.

2. Hehemo yMaty Mypa JOK MX He IIpMBEIeMO IIper] JIMIIe IIpaB/ie.

The presidential election was held on April 26.
IIpencjenaukm n3060pu cy ogpxaHu 26. apuria.

They hold no authority over that particular patch of the city.

OnHut HeMajy BJIacT Ha/l, TVIM [JIVijeJIoM T'pajia.

Hajuemthm 1mmpeBoyiHM eKBMBaJIeHTM OBMX IVIarojia cy Owm oOmmnm y
VICTOM BpeMeHy Kao 1 y opuruHaiy. To ce gemasajio y oko 60% curyarnmja.
OBu rmarony cy Hajuemhe Owmm y OOJIMKY €HIJIECKOT IIPOCTOT ITPOIIIIOT
BpeMeHa WiV TPajHOr IIPOIIIOr BpeMeHa, IITO je Y BeJIMKO] Mjepy OfroBapaio
HarleM Inpeteputy. OHI KOjU Cy ce HajIa3WwiM y OOJIMKY eHIJIeCKOI IPOCTOr
caJlalllibel’ BpeMeHa, y HallleM je3uKy Cy ITpeBobeHM caJJalllFbVIM BpPeMeHOM.
Takobe je saHMMIBMBO [1a y J0CTa CiTydajeBa oBU Ijiaroi to hold Huje ripeBeieH
TUNVWYHUM TIPEBOAHUM eKBMBJIEHTOM Koy, Hac, Beh wmmaMoO pasHOBpcHe
npesose (HIp. BjepoBaTHO mpBa acommjaiiija Ha IoMeH Diarosa to hold je
ApXXaTu, aJu y TOM OOJMKy ce OBaj IJIaroJI BeoMa PUjeTKO jaBjbao Yy

IIocMaTpaHOM KOPHYCY). 3a Pa3 MKy O, O4Y€eKMBarba, IIOCMaTparbe KOpIIycCa
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(mpuje ceera Public Administration Reform Strategy in Montenegro, u Yrosop o
IIOCJIOBHO-TEXHIUKO] capaliibi) je ITOKasaslo fa Cy KOIyJle ocCTajarba (0 OBOM

ciryuajy HOLD, KEEP, REST, STAY) penaTuBHO pujeTKO yHoTpujeObeHe.

4.3.5 Ilpoimav mapTUImn

[Tponuin napTnum je rpaMaTdKa KaTeropuja Koja ce yoTopesbaBa Kao
IJIarojICK WIM ajjeKTuBaiHM oOymk. bberosa mommnHanTHa QyHKIIMja je
oOpasoBambe mepeKTUBHUX 1 ITacMBHMX oOImKa. TokoM ImocMaTpama KopIryca

TeKcTa HabeHe cy cibesiehe KaTeropuje y KojumMa ce jaBio IpOIIUIN ITapTULIVAIL

IIpormyin mapTUIIMI HacIpaM MMeHMIIe

The accused said it was not his fault.

OnryXeHNK je pekao Ja TO Huje Herosa I'pelka.

HPOI].IJ'II/I ImapTUInIl (y HEKMM cnyqajerIMa Kao ocCTaTaK peaykKoBaHe

peJlaTMBHe KJjlay3e) HaclIpaM ajjjeKTuBaJjia

The stone was so worn that it was hard to make out what was
engraved there.
Kawmesn je 6110 TormmKo m3mm3aH 11a je 60 TeIIKo MpOYNTaTH IITa

je Ha F’eMy HaIlcaHo.

The third was handwritten and crumpled.

Tpehm je 610 pykoM HanwmcaH v 3ry>KBaH.
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ITpomui mapTMIMII HacopaM NpuajeBcKe dppase

They were hidden by thousands of long-gone students.

Fomx Cy CaKprBaJI1 JaBHO HECTAJIV CTyJE€HTVI.

HPOI].IJ'II/I IIapTULONII HacIIpaM IJlaroJjia y racmBy

All done in the name of our protection to prevent ...

CBe o0BO je Owio ypabeHo ma Ow cMO Hac 3alOTUTWIN W

CIIPUjeUWIN ...

ITpomuiy mapTHIIMII HacIIpaM IIpMIora

1. “Well done, was the only answer we could get.

2., OmwmmuHo, je OM0 jeanHM OArOBOP KOj¥ CMO MOIJIV TOOUTH

3 mocMmarpaHor Kopiyca ce Takobe [Jajio 3aK/bydMTu [la ce ITpOLUIN
HapTUILINI, Y eHIJIeCKM pedeHmIlaMa, y ToToBo 90%, jaB/ba Kao a1o0 HeKOr Off
epdeKTMBHIX BpeMeHa WWiIM IacuBHMX ooimka. Tu o6y cy Hajuenthe xof,
Hac IpeBobeHU mperepuToM Wwin agjekTusasioM. IlacuBHa dopma y Hairem
jesuKy ce 3ampyKaBajla caMO TaMoO T7je je OHa 3Bydasla IIpuMpopHo. Y BehuHM
ciTydajeBa, TaMo T7je je IIPOIUIV MapTUIIAII TPajyo IIacuB, OH je O1o IpeBereH
akTuBHMM oOymkoMm. To ce pemasasio jep je akBTMBHa ¢opmMa MHOIO
HpUpOAHMja y HallleM je3UKy, HOK je eHIJIeCKOM je3uKy Oimvpkm macus. Y
cjly4yajeBMMa TI7je CMO VIMali KOHCTPyKIMje IIPOLUIOr HNapTHUINIA Kao
ajfjjeKTuBaJIa ca MMEHMIIOM HIIp. Worn cases, y OFPOMHOM Opojy ciIydaja To ce y

HallleM je3UKy jaBJbaJIO Kao IpujeB + MMeHuIa (CTapa KyTuja).
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4.3.5.1 Capamssu nepdekar (Present Perfect)

Caparnssy mepdexT je I1aroyicku o0JIMK KOju HacTaje ofi oxrosapajyher
oOymmka mpeseHTa romohHor miarosia HAVE v nmponuior napTiuiia JIEKCUYKOT

rJIarojia:
HAVE + PAST PARTICIPLE
(HAVE, HAS)

Y CBOM OCHOBHOM 3Ha4€rmy OBO BpVIjeMe ce KOopucT! na ou ce HalrpaBwmiia
Be3a Msmeby HeonpebeHe IIpOoIIIOCTN TeKYhe PpeII€EBAaHTHOCTV, aJIN HOCTOje n

Apyre ynorpebe oBOT IJ1arojickor oosmka.
[Ipumjepu:

Cadawreu nepgpexam nacynpom nepgpexmy:

A little boy of about seven and a little girl who has been a year older,

were playing.

Hjedax o oko cemaM 1 AjeBojuniia Koja je Omiia rouHy cTapwja, Cy ce

VT paJIn.

Haven't we found new strength in the process that defines..

3ap HujecMO HaIlUIY HOBY CHary y Hpoliecy Koju fedVHMIIe. .

But these people have never considered any other alternative...

Arm oBU JbyOV1 HMKada HT/fieCV pasMarpaliit HEKY APyTry aJITepHaTUBY...
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We have just received special orders ...

Ynpaso cMo npumiwiu crietiyjasiHa Hapebema...

A. The soul of every human being that has ever existed.

B. [lymra cBakor jbyackor Ouha Koje je MKaja HOCTOjaIo.

Moodaa + Cadawreu nepgpexam nacynpom [J1A kaaysu:

It is implied we must have had a terrible misunderstanding.

ITogpasymMwujeBa ce ga ce HMjeCMO pasyMjesI.

We might have used more harmful deterrents.

Morym cMo Ja KOpUCTUMO oTicaHMje opyXuje.

Moodaa + Cadawreu neppexam nacynpom nomenyujara:

That would have been too shameful.

To 6u Owto TIpeBuMIIIe CPaMOTHO.

Cadawreu nepgpexam nacynpom o6yoyhem Bpemeny:
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When the two parliaments have had sufficient level of information, they

will be obliged to notify...

Kana nBa mapsiamenTa OyJly mMMasIu JOBOJBHO ITofIaTaka, obasujectuhe ...

Kao mTo ce MoXe 3aK/by4nTV 3 TOPHUX IIPUIMjepa, IMPOIUIN apTULIVIL
ce Hajuernthe IrpeBoy epdeKToM, Majia IIOCTOje 1 Heke JpyTe OIlliyje y Be3u ca
NPeBOSHVM  eKBUBAJICHTVIMA. YdecTajlocT IepdeKkTa Kao IIpeBOJHOr
exkBuBajieHTa je y rotoBo 90% ciyudajeBa. Beoma wecto ce Hawaswio Ha
KOHCTPyKIje Mofaia + mponum nepdekar, IITO je BeoMa KapaKTepUCTUYIHO
3a eHIJIECKM je3MK. Y HallleM je3MKy TOTOBO CBakM IIyT Ce Kao IIPeBOSHU
eKkBUBaJIeHT jaBbasia A xi1aysa. CilydajeBu ca HoTeHUMjasioM 1 Oynyhmm
BpeMeHOM, Kao ITpeBO/JTHIM eKBVBaJIeHTVMa y IIoCMaTpaHUM JIjelIMa, cy v

BeOMa PUjeTKMI.
Caoawrsu nepcpexm (Present Perfect)

Capamrrs nepdekT je I71arojIckyu oOJIMK Koju HacTaje of, ogrosapajyher obsmka

pe3eHTa rioMmohHor riarosia HAVE v mponuior napTimia JIeKCMYKOT IJIarosia:
HAVE + PAST PARTICIPLE
(HAVE, HAS)

Y CBOM OCHOBHOM 3Ha4€rby OBO BpmjeMe ce KOpuCT1 1a Oou ce HallpaBwmJia Be€3a
VISMeby HeonpeBeHe IIpOonUIOCTN " TeKyhe PpeJIeBaHTHOCTY, aJIll HOCTOje "

apyre yHOTpe6e OBOT IJIaroJICKOr o0JIMKa.
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4.3.6 Can, Could

Can, could nnpunagajy Tpynv MopaJHMX Iyiarosiia. MogaiaHu riaros can
MOXe Jla HOCH cellaM 3Haudela, ¥ TO: 3Hauderme CIOCOOHOCTH, BOJbE,
KapaKTepVCTIKe, Moryhnoctu, J103BOJIe, YyJIHOT ocjehaja,
HecTpIUbera/30ymeHocT. Y IlocMaTpaHOM KopIlycy, HabeHu cy cibemehm

npvMjepu can, could v FVIXOBUIX IIPEBOAHMX eKBUBaIeHaTa.
[Tpumjepmn:
Can, could nHactipaM r71arosia mohu (y mpeseHTy, nepdeKTy)

Employee under the age of 18 can not work in a job position with

prevailing hard physical labour...

3arniociieHn Koju nma mcrop, 18 rogmHaa He Moxe 11a oOaBiba I10cao Koju je

Ipuje cBera cacToju Off TeIIKOT (PU3MUKOr paja...

documentation, the power aggregate No 8 could generate

approximately 20 GWh of electric...

... JOKyMeHTalluju1, reHepaTop Opoj 8 je Morao /1a ImpousBesie OTIPIIIVKe

20 I'Wx enexrpuusge...

Can Ge3 TIpeBOIHOT eKBMBaJIEHTA Y HaIIleM je3VKY
We can now see all the benefits of our mission ...
Bunymo cama cBe KOpHUCTY Hallle MVCHje...

From the above table we can see that before Courts in Montenegro, due

to the criminal offence..
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V13 ropme Tabeste BUOmMMO da ce mpen cynosuma y Llpaoj I'opu, 360r

KPVIBUYHOT IIpeKpIIIaja...
Could nactipam noreHimjasa ca 6yayhom pedepeniiom.
We could speak about all the possibilities tomorrow.

Moryi Ou mprgaTy o cBuM MoryhHocTMMa cjyTpa.

OmnmTn 3aK/bydak Koju ce MoxXKe m3Byhu jecTe [a ce MOHasIHM IJIarojiv
can, could y HamleM KopIiycy, y orpomeoj BehmHM ciIydajeBa, mpeBofe ce
I7IaroJioM Mmofiu, a y jemHOM MameM [Aujelly IIpeBofa Cy ce Kao IIPeBOIHU
eKBUBIEHTV HAJIA3VWIVI U 3Hamu, YyMjemu. Y CBOjuIM 3Ha4YeHVMa, Koja Cy Tope
HaBefleHa, OBV Ce OOIMIM IIOMMHAHTHO IIpeBOie IJIarojioM Mofii, ocuM Y
3Hauemy CIIOCOOHOCT Ifje je Hajuyemrhyt IpeBOAHW eKBUBAJIEHT 3HAMU VUIU
ymjemu. Illto ce Tmue mpeBomHe pasnmke wsMmeby can/could, TexcroBu ca
,JIAKIIIOM” TeMaTMKOM W TpaMaTWYIKVMM KOHCTPYKIIMjaMa (HIIp. IIpeIcKe,
M3jaBe 3a IIITaMIIy), PETMCTPYjy OBY pas3iIMKy Kao OTHOC can - CafallrbocT, could
- IPOIUIOCT Yy CKOPO CBaKOM ciIy4ajy. I'oToBo je Hemoryhe mHahwm Takas T
TeKcTa rpje je oOimmk could ynoTpujebibeH y Buay cagalimbe pedepeniie. Ca
ApyTe cTpaHe, y TeKCTOBMMa ca CJIOKEHMjOM T'paMaTMKOM OBa pasjinKa ce y
BeheM crerteHy TyOm w1 IIpeHOCH Ce Ha IIOJbe can - Mame (POPMaIHO, Marbe

KYJITYpHO, could - popmaiHmje, KyITypHUje.

4.3.7 Ilacus

Pajrpa y eHIVIECKOM je3MKy ce MOXKe M3pasuTH Ha [IBa HauduHa, Kpo3
aKTVB WM IIacyB. Y eHIJIeCKOM je3VKy IlacBHe KOHCTPYKIIvje cy, y Hajsehem

6p0]y CﬂyqajeBa, BeOMa IIpVIpOJHE 1 CXOIHO TOME BeOMa 4YeCTO Cc€ KOPUCTE. Y
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HallleM je3Ky TakBe KOHCTPYKIMje HUCY IIpeTjepaHO dYecTe, jep IlacuB 3Ha
YecTo Jla 3By4y IPWINYHO 4yJHO. Y IocMaTpaHOM KOpITyCy, IlpoHabeHM cy

C.TBe,Z[ehT/I HpVIMjepT/I OdHOCa ITaCrBa T/ISMeBy €HIJIECKOTI 1 CPIICKOT jeST/IKa.

[Tpumjepm:

IIpomn mporpecus nacusa HacrpaM nepdekxra (rmacus)

...until the declaration of independence of Montenegro, were being carried

out by the Accreditation body of Serbia and Montenegro.

...JJO IIpOoIJIalll€tba HE3aBVICHOCTV, TV IIOCIIOBU CY Owim obaBrpaHU o1

crpaHe AkpenuranyoHor tujeria Cpouje n Lpue I'ope.

ITpomnm nepdekr nmacuBa HacipaM nepdgexra (macmus)

This goal was to be fulfilled in the period of three years after it had been
adopted.
OBaj Wb je Tpebasio MCITyHIUTM TOKOM IIepyofa Off TPV FOfViHe HaKOH IITO

ie 6uo ycBojeH.

Capamsu nnepdekT nacusBa HacripaM nepdekra (aKTB)

The project has been carried out by the KulturKontakt - Austria, in

cooperation with the Ministry of Education and Science
OBaj mpojexar je chposena areHnuja KynrypKonrakr - Aycrpuja, y
capa/iry ca MuHMCTapCcTBOM ITpOCBjeTe 1 HayKe.

IIperepur nacusa HacripaM nepdgexra (macms)

And when the second part was done refugees could exercise basic rights.
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A xaga je 6uo ypabeH u npyru amo, nsbdjersmiie cy MorJie fa KOpuUcTe CBoja

OCHOBHa ITpaBa.

V3 oBux mpumjepa ce MOXe BUjeTH Ja je y eHIJIECKOM je3MKy IacuB Kao
rpaMaTryka KOHCTPYKIVja BeoMa 3acTyIubeH. Fbume ce Ha jemHocTaBan 11 jmvjen
Hauy M3pakaBa Mycao. Y HallleM je3uKy TO Huje cjIydaj ca ITacMBoM 1 y BehuHu
cilydajeBa ce m3OjeraBa. Y BehmHM ciIy4ajeBa, IpOIUIM IIPOrpecuB IIacuBa,
Hponuin repdeKT I1acuBa, cafallby IepdeKT I1acuBa U IIpeTepuT IlacuBa ce
IpeBojie HammM obymkoMm nepdekra. HapounTo decTo ce eHIjlecke ITacuBHe
pedeHuIIe IpeBoie HallloM aKTVMBHOM PEeYeHMIIOM y CjIydajeBuMa I7ije eHIJIeckKa
pevenmuIia cagpxmu dppomy BY + Bpuiusay padwe. Y TM cilydajeBrMa MHOTO je
JIaKIlle pedeHNIly IIpeBecT aKTVBOM jep IVpeKTaH IIpeBoy, eHrjlecke popme BY
+ Bpwusay padwe (Of CTpaHe + BpIIWIAL, pajiibe) y HaIIeM je3UKy jerryje

BehrHOM HeITpuBIIaYHO.
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5 3axspyuax

Kao mIro ce gasio 3ak/byumnTy 13 Halller pajia jefHa ofl, OCHOBHMX IIPeMVICV OBOT
IOKTOpaTa jecT Xe/ba Ja ce y KOHTPacTMBHY aHaJIM3y YHeCy eJleMeHTU
KOPIIyCHe 1 pedyHapcKe JIMHIBMCTMKe. Ha Taj HaumH cMo criojusvi rposjepeHm
KBaJINTET KOHTPACTMBHOI MeTOJIa Ca MOJEPHMM KapaKTepyucTHMKaMa KOPITyCHe
u padyHapcke aHaimse. OHe cy, mpuje cBera, AOHWjella KBaJIMTaTUBHU W
KBaHTUTAaTUBHM IIOMaK y OIHOCY Ha WCTpaXuBama Koja cy ce Oasupasia
VMCK/by4YMBO Ha KOHTpacTMBHOM Iipuctyny. Kpos wmmOrobpojHe mnpumjepe,
HagaMo ce, IMOKasai CMO KOje Cy TO OCHOBHE KapaKTepUCTUKe
aAMVHVICTPATUBHOX CTWIa IIViCarba KOjU je JOMMHAHTaH CTWI Kajla ce pajam O
MebyznpxaBHUM ogHOcUMa T ogHocuMa nsmeby EY u Lpue I'ope. KopmycHa
¥ padyHapcKa JIMHTBIUCTIKA, CBe BUIIle U BUIIle, JOOMjajy Ha CBOM 3Hauajy, ajlu
je HeoIIXOHO HAIIOMEHYTHU Jla U OHe Kao TaKBe VMajy CBOj/IX MaHa, a jeflHa Of
HajOuMIJIeIHUjMX jecTe Ja HaM MOTY IPYXXWUTW pe3yJTaTe, ajli HaM He MOTy
pehn KakaB je KBaJIUTeT TUX pe3yJsiTaTa y CMUCIY HbUXOBe, HIIP. MCTMHUTOCTH,
aly, 1 Iopeq Tora, IpuUKasaJIy CMO [a KOPIIyC MOXe OMUTM BeoMa KOPWCHO
CPelCTBO Yy JIMHIBUCTMYKNMM aHa/lu3aMma. AHaIM3Upai CMO pasjuKe Y
aJIMVHVICTPaTVBHOM AVICKYPCy TeKCTOBa Ha CPIICKOM ¥ €HIJIECKOM je3MKy Koje
cy Owie ycioBbeHe He caMO (POPMaJIHMM TI'PaMaTUUKO-CTPYKTYpasIHVM
pasmkaMa wusMeby oBa 71Ba jesuka, Beh ¥ KyJITypOJIOIIKMM ¥ CUCTEMCKO-

IpaBHUM pa3jIMKaMa Koje ce IIpeciIMKaBajy M yTUay Ha FbUX.

ITopen Tora, MOXkeMO 3aK/byUMTH fia je KOPIIyC MIIaK Ioy3aaHuje opybe y
JIVHTBVICTVYKVIM aHa/IVi3aMa HeTOo IITO je TO MHTYWIIMja M3BOPHOT TOBOPHWMIKA,
IIITO CMO IOKa3aIM Ha HpuUMjepuMa y Be3M ca pujedmMMa 34paBCTBO U
37 paBCTBEHN, Y CPIICKOM je3UKy M health y eHIJleckoM je3UKy, a Takobe cMo

BT/I)Z[je.TIVI Ja Ce HeKe pVIjeqT/I HOHaBJ'Bajy CB€ra Ilap IIyTa WINM Ce€ YyOIIllTe He
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HaJla3e y KOPITyCy WMaKoO BjepOBaTHO BehmHa M3BOHMX TOBOPHIVKa He Ou Tako

ollMjeHmIa Ha OCHOBY CBOje MHTyUILIVje.

Kpo3 xoHTpacTupame JIeKCMUKMX 1 PeYeHNYHNX ejleMeHaTa 13 CPIICKOT
jesukKa M UMa oprosapajyhmx HpeBoAMIauKMX eKBUBajleHaTa y €eHIVIECKOM
je3MKy JI0Ka3aIit CMO ITPeJHOCTU M MaHe KOPIyCHO-KOHTPaCTUBHOT IIPUCTYIIa,
aHaJIM3MpasIM IIpeBolHe eKBMBaJleHTe ¥ I'paMaTudke jefMHuIle, a Takobe cMo
aHaJIM3MpaJIM ¥ BPCTy IMCKypca KOju ce KOPUCTM Yy OBaKBUM TUIIOBMMa
aJIMVHVICTPATUBHMX ITOKyMeHaTa (OMCKypcHa oOwbexja) 1 Ja OArOBOPWIIN Ha
uTarka Koja ce T4y CJIMYHOCTY WIN pasjiiKa n3MeDy oBa ABa THUIIa pervcrpa y

CPIICKOM ¥ €HIJIECKOM jeSVIKy.

Hamamo ce ma cMo Kpo3 pap ycmjenn Jia IIOKaXeMO Jia je oBa BpcCTa
perucrtpa BeoMa oOcCjeTJbMBa Ha ,Ci100omHMj”  mpeBon, jep 0OWYHO
HofIpasyMujeBa TeKCTOBe UMja je IIpMMapHa CBpxa Ha Oymy mMHQOpMaTHBHOT
THUIIa, a Ta MHGOpMaIija Mopa OUTH IIpeln3HO IIpeHeceHa Y IWwbHM je3uk. OBa
,0cjeTrpmBOCT” he HapounTo OUTY BUUBMBA Y TEKCTOBMIMA OOJIMTalIIOHOT THIIA
IIje jelHa pujed MoOXe IPOMUjEHUTH CTPYKTYpPYy OOIMranmoHOr OHOCA.
CnoOomaH mpeBOn, je HEIITO INTO y OBAaKBMM TWUIIOBMMa TeKCTOBa Tpeda
n3bjeraBaTu Beh je moxkxesbHUje ApKaTu ce yHUGPOPMHMX ppasa Koje Cy ycBOjeHe

Kao crangapn. Ha oBaj HaumH mmpeBoyt I1ocTaje jacHMju ¥ 3a IIpUMaolia Iopyke.

Opropopwimm cMO Ha IIUTamke [a JIM je KOPIyCHa JIMHIVBCTMKA
MeTO/I0JI0oTHja WM caMOCTaIHa Hayka KopuithemeM jelHOI peslaTVBHO HOBOT
»anata” WebCorp-a v Ha Taj HAauMH IOKa3aIM IOTeHIIVjaJI VHTepHeT ajaTy y

JIMHTBVICTUYKIMM, OVICKY PCHVIM aHaJIVi3aMa.

V1 Ha camoMm Kpajy, Hanpaswin cMo miocap of Ipeko 10.000 TepmuHa
KOju Cy HajaupeKTHMje Be3aHM 3a JlokyMeHTa EY mro moxe Outm o momohn
IpeBOMOIIMMa Kojuu ce 0OaBe IpeBobereM ITpaBHMX akKaTa W3 JIOMeHa

3akoHomaBcTBa EY.
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Hamamo ce w4uraonm oBaj Ppaj cxBaTUTM Kao ITPOMOBUCaHbe
KOHTpacTMBHe JIMHIBUCTMKEe Kao [yjejla JIMHIBUCTMKE Koja, IO MUIIUbEHY
ayTopa OBOI TeKCTa, MMa Hajsehy IoTeHIIMjaI KaJja ce pafgy O OTKpUBAmY
CJIMYHOCTM ¥ pasimka MeDy jesuimma; y HameM KOHKPETHOM CIIyvajy
TOBOPMMO O CPIICKOM M eHIJIeckoM. Kao mHamop 3a gyOsemM pasyMmujeBarbeM
IPeBOJHMX eKBMBaJleHaTa y OKBUpPY aJMMUHUCTPAaTUMBHOI  [VCKypca.
[IpeBomwuiall Mopa fa HOTIIYHO pasyMuje AyOsbe 3Hadere agMUHUCTpaTVBHE
JIGKCUKe KOja ITOTMYe ca ITpOCTopa KOjU MMajy Jpyrauduje KyJITypoOJIOIIKe W
3aKOoHOJIaBHe HOopMe. boske pasyMujeBare oBe BpcTe OVCKypca BOIM Ka Oo/bmM
IpeBo/IVIMa, KOju JOIpuHOce OojbeM pasymujeBary Meby cTpyumaliyMa Koju

I/IMajy HOIVIPHNMX TadaKa Cca OBOM BPCTOM HOKyMe€HaAaTa.

Ogaj pan 6u Omo He3aMMCIIMB [a HUje OCTojajla TpyIla TEKCTOBa Koje ce
HasVBa KOpIIyC 1, HaJlaMoO ce, Ja CMO JI0Ka3aJIy Jia IIpeKo Iapasle/IHMX KOopIlyca
vMaMo OoibM yBU y je3uKe KoOju ce IpoydvaBajy, [a cCe KOPILyCM MOTY
KOPWUCTUTK 3a CBpXe YIIOpeHMX aHaJIM3a, Kao M Ja ce Ooibe mpoyde
TUIOJIONIKe ¥ KyJTYpOJIOIIKe pas/iMke, ajli M Jla ce HaDy yHMBep3aJIHU
eJleMeHTV, Jla HaM Koprycu omoryhasajy ma ce yode pasiamke wsMeby

OopurviHalla Vi IIpeBola, T] VISMeby VI3BOPHOTI U ITpE€BEIEHOI TEKCTA.

Takobe, xopmycu cy omoryhmim fia ce je3suk MCIIMTYyje Ha HauvHe KOju Cy
panuje 6w HemoctymHu. Ilpumjepu oBUMX HauMHa yK/bydyjy MoryhuocTu
KBaHTUTATVBHUX JIMHIBUCTUYKMX WCTpaXyuBarba, Kao INTO je padyHarbe
NPeNV3HUX JIMCTa Y4YecTaJIoCT 3a pujedr WIM HeKe [pyre rpaMaTudKe
KaTeropuje, I7je TOBOPHMK MOXe Jia TecTupa yrnorpeOy Hacrpam Hopme. OBo
HaM MO>Xe TIOMOhM y MIeHTUKOBaKy permucTpa, Win KapakTepucTiKa CTuia
ayTopa, IIITO MOXe OWTM O] KOPVICTH 3a KEbVDKEBHY CTWIVCTUKY, (POPeH3NUKY

JIMHTBUICTVIKY 1 Hpesoberba.

Kopryc cy mpoMujeHWw IV HauMH Ha Koji IJIeflaMO Ha je3VK 1 00oraTvIvn
opgpebene npodecuje. Koprrycn nocjesyjy orpomMHe KoJIeKIjyje TeKCTOBa U TeXxe

Jla OKyIle CBe INITO Ce Y je3MKY jaB/ba Kpo3 Herony yrnorpedy. Ha ocHoBy Tmx
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TekcToBa Moryhe je wsBecTm onpebeHe 3aKbyuke, HaIIpeBUTU JIVICTe
ydecTasIoCTVI M KOJIOKallMja Koje Cy of Besmke Iomohm ocobama Kojuma cy
yIIpeBo Te pujeun y mpoliecy ydera HeomnxonHe. Ha oBaj HaumH Mory na
HacTaHy eJIGKTPOHCKM PjedHMIIN KOju CBOjUM KOpPUCHMIIMMa omoryhaBsajy He
caMo CTaHJapjHe KapaKTepuCTHKe Kao IITO cy AeduHUIMje 1 Iap IIpuMjepa
Beh omoryhasajy ma ce ogpebena pujed mocMaTpa IIpakKTUYIHO Y CBUM MOTyhmM
KOHTEeKCTMMa. YUYeHMIIM MOTy W Jla caMy HallpaBe CBOje KOpIlyce, Ha OCHOBY
Beher Koprryca, Kako Ou IpoydJaBa/ii Heke KapaKTepUCTHKe je3ViKa Ha OCHOBY

CBOjUIX ,MMHI" KOpITyca.

Kopnyen cy yumawm Hama wcrpaxmbarba jakmyM. Ca Koprycowm,
IpeBoIall MOXe BpJIo Op30 Ja OTKpwWje KOju CBe ITpeBOJIHM eKBMBaJIeHTHU
IIOCTOje 3a pujed Koja ra MHTepecyje. Moxe Takobe 1a BUAM KaKo Cy Ty puje
HPeBOIVIIN KOJIeTe IIPeBOAVONM Y IPYTIMM JOKYMEHTVMA U Ja JIVI ITIOCTOje HeKe
IpoMjeHe y IIpeBOJHVM eKBMBaJIeHTVIMa TOKOM IIPOTOKa BpeMeHa. buto xo, y3
eJleMeHTapHO IIO3HaBalbe (PYHKIMOHNMCaa padyHapa W padyHapcKu
Iporpama 3a OBy CBPXY, /la IIpoy4aBa, HIIp. IIOMOhHe IJIarosie, jep yrnpaBo TU
nporpammn omoryhasajy /1a a nopgaim 106ujy 3HaTHO Oprke, Hero jia ce MCTHU
mnocTynak obasba ,mjemnke”.  Kopmyc je maxie Beoma OoraT wmsBop 3a
npoy4asarme jesuka. Kao mupekrHa mocjbenniia oBOI HOBe Mjleje ce jaBibajy a
cTape OvBajy IIOJBPrHyTe IIOHOBHOM IIpOBjepaBaiby U IO HOTpedu JoraBamy
Wi u3MjeHaMa. [laxiie, KOpIycHy JIMHIBUCTUKY U eJIeKTpPOHCKe KOopITyce Tpeba
CXBaTUTM Kao BWJ, IIpUpoOAHe eBoiynuje jesuka. KoprycHa JIMHIBUCTVKA
Hajla3u CBOjy IIpMMjeHy U y IpyTrmM obsacTtiMa Hayke. Ila ce Tako KoprrycHa

VICTpa’kKVBarba KOPVICTe 3a:
o [Ipukympame eMIMPUjCKIX IOJaTaKa
e lVcnurmBarme rosopa
e [IpoyuaBarse jieKcuKe

L4 HpquaBaﬂse rpaMaTke
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IIpoyuaBarse ceMaHTVIKe

IIpoyuaBarse mparMaTvke v aHaIm3e IUCcKypca
CounomHIBIUCTIYKA UCTPaXKBarba

AHaJ3e CTVWIVICTVIKE VI TEeKCT JIMHIBUCTVIKE
Yuerse jesuka

AHayIv3e MICTOpMjCKe JIMHTBUCTHMKe, JAUjaJleKToJIoTuje,

TICHXOJIoTmje

Kyirypornomike cryavje, uT.

ApyHaITeeHe
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7 Ilpwuior1.

7.1 Taocap exonHomckux mepmuna
I'mocap mnpaBHMX M eKOHOMCKMX TepMmHa ce cactoju opn mpexko 10.000

JIEKCMYKMX jeHVIHVIHa.

300r cBoje OOMMHOCTM ITIOCap MpaBHMX TepMMHa je mpusiokeH Ha CD-y y3 oBaj

IIOKTOPCKM paj.
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8 IIpwior 2.

8.1 Irocap npaBuux mepmuna

3060r cBoOje OOMMHOCTM I7I0Cap MpaBHMX TepMMHa je mpusiokeH Ha CD-y y3 oBaj

IIOKTOPCKM paj.
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9 nIpwror3.

9.1 Jluyenue u cauxe xopumhenux npozpama

OBaj oyo Hamrer paga Tpeba CXBaTUTHM Kao 3aXBaJTHOCT JbyAMMa Oe3 uuje rmomohn om
M3pazia oBor paja O6wia roroo HeMoryha, win 3HaTHO OTeXaHa. JeaH OJl HauMHa Ha
KOjUI MM ce >KeJIMMO 3axBaJIUTH jecTe TaKO IITO heMo IOMEHYTW ¥ HUX U HUXOBe
IIporpame Ha Koj/Ma Cy OHM MapJbUBO paJywIi ¥ Ha Taj Ha4MH MCIIOIITOBATHU IIpaBa O

VIHTEJIEKTYaJIHO]j CBOjVIHL.
- TextSTAT -

http:/ /www.niederlandistik.fu-berlin.de/ textstat/

- Copyright -

(c) 2002-2008 Matthias Hiining

<mhuening@zedat.fu-berlin.de>

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a copy of this
software and associated documentation files (the "Software"), to deal in the Software
without restriction, including without limitation the rights to use, copy, modify, merge,
publish, distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit
persons to whom the Software is furnished to do so, subject to the following

conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included in all copies or

substantial portions of the Software.
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THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE WARRANTIES
OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND
NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE AUTHORS OR COPYRIGHT
HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,
WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING
FROM, OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR
OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE.
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R version 2.10.1 (2009-12-14)
Copyright (C) 2009 The R Foundation for Statistical Computing

ISBN 3-900051-07-0

R is free software and comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY.
You are welcome to redistribute it under certain conditions.

Type 'license()' or 'licence()' for distribution details.

Natural language support but running in an English locale

Ris a collaborative project with many contributors.
Type 'contributors()' for more information and

'citation()' on how to cite R or R packages in publications.

Type 'demo()' for some demos, 'help()' for on-line help, or
'help.start()' for an HTML browser interface to help.

Type 'q()' to quit R.
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File Global Settings Tool Preferences  About

Corpus Files Concordance | Concordance Plot | File V»ewl Clusters | Collocates | Word List | Keyword List |

Hit KwiC File

1 ITUTIONAL BASIS FOR ADOPTION OF THE LAWThe Constitutional basis for adoption of the Law  ||555 Zakon o zaraznim bolestima sa cbrazlozenjem — preved.doc

2 itutional basis for adoption of the Law can be found in Article 16 Paragraph 1 Item § of ||555 Zakon o zaraznim bolestima sa cbrazlozenjem - preved.doc

3 n of Montenegro, stipulating that a law, in accordance to the Constitution, defines other (555 Zaken o zaraznim bolestima sa cbrazlozenjem — preved.das
C28-eg-IgerI — | 4 on.II REASONS FOR ADOFTION OF THE LAW The Law on Protection of Fopulation from Commun 555 Zaken o zaraznim bolestima sa cbrazlozenjem - preved.doc
gi::z:;:ﬁ:ldm 5 AsONS FOR ADOPTION OF THE LAW The Law on Protection of Population from Communicable Dis ||555 Zakon o zaraznim bolestima sa cbrazlozenjem - prevod.doc
ENGLESRO—CRNOGO! & ontenegro. Additionally, the draft Law on Sanitary Inspection stipulates, apart from oth ||885 Zaken o zaraznim bolestima sa cbrazlozenjem - preved.doc
TOOD SATETY STR 7 rvision over the spplication of the Law on Protection of Bopulation from Communicsble Dis ||555 Zaken o zaraznim bolestima sa obrazlozenjem — praved.dss
Igor Ivanovie — to make changes, since the existing Law on Protection of Population from Communicable Dis (555 Zaken o zaraznim bolestima sa cbrazlozenjem — preved.doc
Igor Ivanovie — 3 rvision over the application of the Law and regulations is within the competence of a Hea ||555 Zakon o zaraznim bolestima sa obrazlozenjem - prevod. doc
;H;Z:::’::zz::e: 10 Healtheare Inspector The existing Law does not terminolegically define: epidemics 555 Zaken o zaraznim bolestima sa chrazlozenjem — preved.dos
K26_sa_izmienam 11 created the need to harmonise this Law with the Constitution, since the Law was adopted (555 Zaken o zaraznim bolestima sa cbrazlozenjem — preved.doc
Ez8—en_doc gl |22 aw with the Constitution, since the Law was adopted in 2005. III HARMONISATION WITH ZU 555 Zakon o zaraznim bolestima sa cbrazlozenjem - preved.doc
LA ON ATR PROT! 13 [w20PEan HEALTHCERE LEGISLATIONThe Law is harmonised with the IU Directive No 2113/38/EC [|555 Zakon o zaraznim bolestima sa obrazlozenjem — prevod.doc
L2W ON EMERGENC 11 vision over the spplication this Law shzll be performed by Sanitary Inspectors in aces 555 Zaken & zaraznim bolestims sz cbrazlozenjem — preved.des
i: 2§ Eg;gﬁs 15 ulaticn for the spplication of this Law shall be adopted within the period of three month ||S55 Zakon o zaraznim bolestima sa cbrazlozenjem — preved.doc
Taw on National 16 to force.Article 16 stipulates the Law shall eater imtc force within the pericd of eight ||585 Zakon o zaraznim bolestima sa cbrazlozenjem - preved.doc
MASTER DLAN Dewi 17 WT  For the implementation of this Law addisional funds from she Budges of Monsenegro ar ||555 Zakon o zaraznim bolestima sa obrazlozenjem - preved.dec
MASTER ELAN. doc 18 tenegre are not nesded FPRODOSAL 1AW ON AMENDMENTS OF THE LAW ON FROTECTION OF POPULAT |[S55 Zakon o zaraznim bolestima sa obrazlozenjem — preved. dec
::22::1";15?? 13 [PROPOSALLAW ON AMENDMENTS OF THE LEW ON PROTECTION OF POPFULATION FROM COMMUNICABLE DIS (555 Zakon o zaraznim bolestima sa cbrazlozenjem - prevod.doc
Macionel plan 20 WIcxELE DISEASESArsicle 1In the Law on Protection of Population from Communicsble Dis ||855 Zaken o zaraznim bolestima sa cbrazlozenjem - preved.doc
Mational prograr 21 e institutions in accordance to the Law. After Paragraph 2 a mew Item shall be added: 555 Zakon o zaraznim bolestima sa obrazlozenjem — preved.dac
PRIRUCNIK ZA PRI zz regulation from Article 12 of this Law shall be adopted within the pericd of three month (|S55 Zaken o zaraznim bolestima sa cbrazlozenjem - preved.doc
Privremeni spex 23 £ three months from the day of this Law entering into force. Article /555 Zakon o zaraznim bolestima sa cbrazlozenjem - prevod.doc
gii;:ﬁ:\oz :1:2 e Erticle 16This Law shall enser inso force on sthe eighsh day if its p  ||555 Zakon o zarasnim bolessima sa obrazlozenjem - preved.dec
scabilisacion ar 25 211 It is widely accepted that the Law on Local Self-Government is the foundation for th (2008-11-12 Broject Online ENGL sa EDF na WORD.dac
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10 ITpwior 4.

10.1 CacmaB xopnyca

ITpukas 6poja nokymenara (128) EY koju cy obyxsahenmn y Hatrem Kopirycy

ITornmasrba ynuTHMKA:

1.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

D:\My Documents\ Doktorska teza\ 1\ 1\ B01.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ 1\ 1\ B02.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ 1\ 1\ B03.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ 1\ 1\ B04.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ 1\ 1\ B05.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ 1\ 1\ B06.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ 1\ 1\ C01.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ 1\ 1\ C02.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ 1\ 1\ C03.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ 1\ 1\ C04.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ 1\ 1\ C05.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ 1\ 1\ C06.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ 1\ 1\ C07.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ 1\ 1\ C08.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ 1\ 1\ C09.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ 1\ 1\ C10.doc

D:\My Documents\ Doktorska teza\1\1\C11.doc
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18.

19.

20.

21

22.

23

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

D:\My Documents\ Doktorska teza\1\1\C12.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\1\1\ C13.doc

D:\My Documents\ Doktorska teza\1\1\ C14.doc

. D:\My Documents\ Doktorska teza\1\1\C15.doc

D:\My Documents\ Doktorska teza\1\1\ C16.doc

. D:\My Documents\ Doktorska teza\ 1\ 1\ C17.doc

D:\My Documents\ Doktorska teza\1\1\C18.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\1\1\C19.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ 1\ 1\ C20.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ 2\ 2\ C21.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\3\3\ C22.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\3\3\ C23.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ 3\ 3\ C24.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ 3\ 3\ C25.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ 3\ 3\ C26.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ 3\ 3\ C27.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ 3\ 3\ C28.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ 3\ 3\ C29.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ 3\ 3\ C30.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\3\3\ C31.doc

D:\My Documents\ Doktorska teza\ 3\ 3\ C32.doc
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39.

40.

41.

42.

43.

44.

45.

46.

47.

48.

49.

50.

51.

52.

53.

54.

55.

56.

D:\My Documents\ Doktorska teza\ 3\ 3\ C33.doc

D:\My  Documents\Doktorska  teza\Upitnik - eng\AOl-eng-
GOVERNMENT with changes 231109.doc

D:\My Documents\ Doktorska teza\ Upitnik - eng\ AO1-eng-Vlada.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ Upitnik - eng\ A01-eng-konac.doc

D:\My  Documents\Doktorska teza\Upitnik - eng\A02-96.pit-

eng.revised.doc

D:\My Documents\ Doktorska teza\ Upitnik - eng\ A02-eng-konac.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ Upitnik - eng\ A02-eng.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ Upitnik - eng\ A02-eng2.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ Upitnik - eng\ A03-eng-konac.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ Upitnik - eng\ A03-eng.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ Upitnik - eng\ C01-eng-djel.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ Upitnik - eng\ C02-eng.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ Upitnik - eng\ C04-eng.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ Upitnik - eng\ C04-engl.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ Upitnik - eng\ C09-eng.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ Upitnik - eng\ C14-eng.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ Upitnik - eng\ C16-eng-.doc

D:\My  Documents\Doktorska teza\Upitnik - eng\Cl6-eng-
dodatniprev-nefakt-16 11 09.doc
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57.

58.

59.

60.

61.

62.

63.

64.

65.

66.

67.

68.

69.

70.

71

72.

D:\My Documents\ Doktorska teza\Upitnik - eng\C16-eng-17Nov09 -
akcize (2).doc

D:\My Documents\ Doktorska teza\ Upitnik - eng\ C16-eng-djel.doc

D:\My Documents\Doktorska teza\Upitnik - eng\Cl6-eng-indirect

taxation-edited.doc

D:\My Documents\ Doktorska teza\Upitnik - eng\Cl6-eng-pitanja 10-
17.doc

D:\My Documents\Doktorska teza\Upitnik - eng\C18-eng-(Prevod
Upitnika).doc

D:\My Documents\Doktorska teza\Upitnik - eng\C18-eng-(Prevod
Upitnika).docx

D:\My Documents\ Doktorska teza\ Upitnik - eng\ C18-eng-konac.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ Upitnik - eng\ C19-eng-djel.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ Upitnik - eng\ C19-eng.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ Upitnik - eng\ C20-eng-rev.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ Upitnik - eng\ C20-eng-djel.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ Upitnik - eng\ C20-eng1.doc

D:\My Documents\Doktorska teza\Upitnik - eng\C20-pitanje 101

prevod.doc

D:\My Documents\Doktorska teza\Upitnik - eng\C20-pitanje 101

revizija odgovora.doc

. D:\My Documents\ Doktorska teza\ Upitnik - eng\ C21-cg_ENG.doc

D:\My Documents\ Doktorska teza\ Upitnik - eng\ C21-eng.doc
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73

74

75.

76.

77.

78.

79.

80.

81

82.

83.

84.

85.

86.

87.

88.

89.

90.

. D:\My Documents\ Doktorska teza\ Upitnik - eng\ C22-eng.doc

.D:\My Documents\Doktorska teza\Upitnik - eng\C23-eng-KacaR-

rev.doc

D:\My Documents\ Doktorska teza\ Upitnik - eng\ C23-eng-djel.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ Upitnik - eng\ C23-eng-konac.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ Upitnik - eng\ C23-engl.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ Upitnik - eng\ C23-eng2.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ Upitnik - eng\ C24-eng.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ Upitnik - eng\ C26-eng.doc

. D:\My Documents\ Doktorska teza\ Upitnik - eng\ C27-eng-djel.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ Upitnik - eng\ C28 ENG.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ Upitnik - eng\ C28-eng.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ Upitnik - eng\ C29-eng.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ Upitnik - eng\ C30-eng.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ Upitnik - eng\ C32-eng.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ Upitnik - eng\ C32-eng2-track.doc
D:\My Documents\ Doktorska teza\ Upitnik - eng\ C33-eng.doc

D:\My Documents\ Prevod za MEI\2009-11-12 Project Online ENGL sa
PDF na WORD.doc

D:\My Documents\Prevod za MEI\555 Zakon o zaraznim bolestima sa

obrazlozenjem - prevod.doc
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91. D:\My Documents\ Prevod za MEI\555 Zakon o zaraznim bolestima sa

obrazlozenjem.doc

92. D:\My Documents\Prevod za MEI\AP OSI 2010 2011 FINALE -

prevod.doc
93. D:\My Documents\ Prevod za MEI\ AP OSI 2010 2011 FINALE.doc
94. D:\My Documents\ Prevod za MEI\ C28-cg-Igorl - prevod.doc
95. D:\My Documents\ Prevod za MEI\ C28-cg-Igorl.doc
96. D:\My Documents\ Prevod za MEI\ C28-cg.doc
97. D:\My Documents\ Prevod za MEI\ C28-eng.doc
98. D:\My Documents\ Prevod za MEI\ GLOSAR.doc
99. D:\My Documents\ Prevod za MEI\ FOOD SAFETY STRATEGY.doc

100. D:\My Documents\Prevod za MEI\Igor Ivanovic - prevod 2009-
11-12 Project Online ENGL sa PDF na WORD.doc

101. D:\My Documents\ Prevod za MEI\ Igor Ivanovi¢ - glosar.doc

102. D:\My Documents\Prevod za MEI\Infectious and parasitic

diseases.doc

103. D:\My Documents\Prevod za MEI\Interim agreement on trade

and trade related matters.doc

104. D:\My Documents\ Prevod za MEI\ K28-en.doc

105. D:\My Documents\ Prevod za MEI\ K28_sa_izmjenama.doc

106. D:\My  Documents\Prevod za MEI\LAW ON AIR
PROTECTION.doc
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107. D:\My Documents\Prevod za MEI\LAW ON EMERGENCY
MEDICAL ASSISTANCE.doc

108. D:\My Documents\ Prevod za MEI\LAW ON LIMITING USE OF
TOBACCO PRODUCTS.doc

109. D:\My Documents\ Prevod za MEI\ LAW ON MEDICINES.doc

110. D:\My Documents\ Prevod za MEI\ Law on National Parks.doc

111. D:\My  Documents\Prevod @ za  MEI\MASTER PLAN

Development of health care system in Montenegro for the period 2005-

2010.doc
112. D:\My Documents\ Prevod za MEI\ MASTER PLAN.doc

113. D:\My Documents\Prevod za MEI\Nacionalni program za

integraciju CG.doc

114. D:\My Documents\Prevod za MEI\National plan for avian

influenza (bird flu) and flu pandemic- Annex.doc

115. D:\My Documents\Prevod za MEI\National plan for avian

influenza (bird flu) and flu pandemic.doc

116. D:\My Documents\ Prevod za MEI\ National programme for CG

integration.doc

117. D:\My  Documents\Prevod za  MEI\ PRIRUCNIK  ZA
PREVODEHE PRAVNIH I DRUGIH AKATA.doc

118. D:\My Documents\Prevod za MEI\Privtemeni sporazum o

trgovini i srodnim pitarsima.doc

119. D:\My Documents\ Prevod za MEI\SAFE BLOOD
STRATEGY.doc
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120. D:\My Documents\Prevod za MEI\STRATEGY FOR HEALTH
CARE DEVELOPMENT IN MONTENGRO.doc

121. D:\My Documents\Prevod za MEI\Sporazum o stabilizaciji i

pridruzivamu.doc

122. D:\My Documents\Prevod za MEI\Stabilisation and association

agreement.doc

123. D:\My Documents\Prevod za MEIN\THE LAW ON HEALTH
CARE.doc
124. D:\My Documents\Prevod za MEI\THE LAW ON THE

PREVENTION OF POPULATION AGAINST INFECTIVE DISEASES.doc

125. D:\My  Documents\Prevod za MEI\THE NATIONAL
STRATEGY FOR TOBACCO CONTROL.doc

126. D:\My Documents\Prevod za MEI\ZAKON O ZASTITI
VAZDUHA.doc
127. D:\My Documents\Prevod za MEI\Zakon o nacionalnim

parkovima.doc

128. D:\My Documents\Prevod za MEI\Zakon o ograni¢enju

koriS¢enja duvanskih proizvoda.doc
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11 ITpwnor 5.
11.1 Unmepnem cmpanuye

<http://groups.google.com/group/ corpling-with-r/ web/quantitative-
corpus-linguistics-with-r>

<http:/ / groups.google.com/ group/ corpling-with-r>
11.2 Ilpeeaedu kopnycne auteBucmuxe

<http://devoted.to/corpora>

<http:/ /www.bmanuel.org/index.html>
11.3 Pegpepenuye o kopnycuoj auneBucmuyu

<http:/ /ifa.amu.edu.pl/~kprzemek/biblios/corpling.zip>
11.4 Kopnycu

BNC <http:/ /www.natcorp.ox.ac.uk/>

BNC sa listom wucestalosti:  <http://www kilgarriff.co.uk/bnc-
readme.html>

Brown: <http://icame.uib.no/brown/bcm.html>

CELEX: <http:/ /www.ru.nl/celex/>

CHILDES corpora (and CLAN): <http:/ /childes.psy.cmu.edu>

Christine: <http:/ /www.grsampson.net/RChristine.html>

ICE: <http:/ /www.ucl.ac.uk/english-usage/ice/>

Leipzig Corpora Collection Download Page: <http:/ /corpora.uni-
leipzig.de/download.html>

NLTK: <http://nltk.sourceforge.net/>

Susanne: <http:/ /www.grsampson.net/RSue.html>
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Switchboard corpus: search the catalog at

<http:/ /www.ldc.upenn.edu/> for various versions

The JRC-ACQUIS Multilingual Parallel Corpus, Version 3.0:

<http:/ /langtech.jrc.it/ IRC-Acquis.htmI>

Treebanks: <http:/ /www.cis.upenn.edu/~treebank/>

11.5 Yaconucu u 6ase nooamaxa

=

10.
11.

12.
13.

ACL Anthology: <http://acl.ldc.upenn.edu/>

Citeseer: <http:/ /citeseer.ist.psu.edu/>

Computational Linguistics:

<http:/ /mitpress.mit.edu/catalog/item/default.asp?ttype=4&tid=10>
Computer Speech and Language:

<http:/ /www.elsevier.com/wps/find /journaldescription.cws_home/62
2808/ description#description>

Corpus Linguistics and Linguistic Theory:
<http:/ /www.degruyter.com/journals/ cllt>

Corpora:

<http:/ /www.eup.ed.ac.uk/journals/content.aspx?pageld=1&journalld
=12505>

Empirical Language Research: <http:/ /www.ejournals.org.uk/ELR/>
ICAME Journal: <http:/ /nora.hd.uib.no/journal>

International Journal of Corpus Linguistics:

<http:/ /www.benjamins.com/cgi-bin/t_seriesview.cgi?series=IJCL>
Literary and Linguistic Computing: <http:/ /llc.oxfordjournals.org/>
Language Resources and Evaluation (formerly known as Computers and
the Humanities): <http:/ /www.springerlink.com/link.asp?id=113189>
Web-as-corpus 1: <http:/ /www.webcorp.org.uk/>

Web-as-corpus 2: <http:/ /wacky.sslmit.unibo.it/ doku.php>
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11.6 Ocmaau peseBanmnu npojexmu

Leipzig corpora download page: <http:/ /corpora.informatik.uni-
leipzig.de/download.html>

Marina Santini:
<http:/ /www.nltg.brighton.ac.uk/home/Marina.Santini/>

Project Gutenberg: <http:/ /www.gutenberg.org/>

University of Virginia Etext Center:

<http:/ /etext.lib.virginia.edu/ collections/languages/>

11.7 Cmpanuye 3a npeysumaree npoepama P u dodamaxa

=

R Project: <http:/ /www.r-project.org>

2. R Project download page CRAN: <http:/ /cran.r-
project.org/mirrors.html>

3. R websites: <http://www.rseek.org/>, <http:/ /wiki.r-project.org/>,

and

<http://google.com/coop/cse?cx=018133866098353049407 %3 AozvIawt

etwy>

4. Tinn-R: <http:/ /www.sciviews.org/Tinn-R/>

5. SciViews package: <http:/ /www.sciviews.org/SciViews-R/>

6. R Graphics: <http://addictedtor.free.fr/ graphiques/>

7. R sitesearch toolbar for Firefox:
<http:/ /addictedtor.free.fr /rsitesearch />

8. Editors for R: <http://www.sciviews.org/_rgui/ projects/Editors.html>

9. R reference card (short): <http://cran.r-project.org/doc/contrib/Short-
refcard.pdf>

10. R reference card (long): <http:/ /cran.r-
project.org/doc/contrib/refcard.pdf>

11.R/Rpad  reference  card: <http:/ /www.rpad.org/Rpad/Rpad-
refcard.pdf>
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12. Mailing lists on using R for general statistical evaluation (i.e. not
necessarily corpus-linguistic data) in linguistics:

13. R-lang: <https:/ /ling.ucsd.edu/mailman/listinfo.cgi/r-lang>

14. StatForLing with R: <http://groups.google.com/group/statforling-
with-r> (this is the newsgroup hosting the companion website for Gries’s

textbook on statistics for linguistics with R)
11.8 dpyeu kopuctu pauynapcku npozpamu

Openoffice.org: <http:/ /www.openoffice.org>

Unicode consortium: <http:/ /unicode.org/>

HTML code strippers:
<http:/ / personal.cityu.edu.hk/~davidlee/devotedtocorpora/software htm#H
TMLcodestrippers>

Web snaggers:
<http:/ / personal.cityu.edu.hk/~davidlee/devotedtocorpora/software htm#W
ebSnaggers>

11.9 Uspasu

http:/ /regexlib.com/
http:/ /regexadvice.com/blogs/ssmith/contact.aspx
Regulazy:
<http:/ /tools.osherove.com/CoolTools/Regulazy/tabid /182 /Default.aspx>
The Regulator:
http:/ /tools.osherove.com/CoolTools/ TheRegulator/tabid /185 /Default.aspx
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http://tools.osherove.com/CoolTools/TheRegulator/tabid/185/Default.aspx

12 buorpadmnja ayropa

Urop VBanoBuh je poben y 3enuuy, buX, 1983. ronuxe. Y oxsupy
nporpaMa pasMjeHe cTyjeHara Iiposeo je, Tokom 2005. map wMjecern Ha
ycaBplllaBarby Ha HIpeBOAWIadkKuMM Kypcesuma y Fbemaukoj, ®panityckoj,
berrujm . Xomanguju. Huiutomupao je 2006. rogmue Ha ®Protozodpckom
daxysnrery y Hukimmmhy, ofcjek 3a eHIVIeCKM je3MK ¥ KEbVDKEBHOCT M CTeKao
3Barbe IIpodpecopa eHITIeCKOr je3uKa M KibvpkeBHOCTU. TokoMm 2007. 3apimmo je
CHelVjayICTUYIKe CTyIOuje, CTYAMjCKM IporpaM IipeBoberbe, 11 CTeKao CTelleH
cnenyjaymicte - npepofwiamTeo. Op 2006. roguue paau Ha VIHCTUTYTY 3a
cTpaHe jesuke y Ilogropwiim y cBojcTBY capajHMKa y HacTaBU ITije IIpeaje Ha
HpeBoMIauKoj rpynm IrpegmeTa. Takobe, ITpefiaje OIIIITH je3UK U je3UK CTPyKe
Ha [TpaBHOM, Marmmmuckom 1 MenuimHckoMm dakysrrety. Ilopen Tora, mpxm
KypceBe eHIJIeCKOr je3VKa pasJINnduTiX HuBoa Ha VIHCTUTYTY 3a cTpaHe jesuke,
a Ouo je v mperaBay JpeTH-€e IIKOJIe eHIJIECKOT je3VKa 3a IT00jeTHIKe TaKMITIerha
y bujenoj. 3Bame wmarmucrpa crekao je 2009. romuHe kama je omOpaHMO

MarucTrapcKy Te3y Ha VIHCTUTYTy 3a cTpaHe jesuke, YHuBep3urera Lipne I'ope.
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13 IIpwuior 6.

VI3jaBa 0 ayTOpCTBY

TToromcanm-a Virop VMisanosuh

Opoj muanexca 10136/ /1

M3jaBspyjem
71a je JOKTOpCKa AycepTallyja 1o, HacJIOBOM

KourpacrmsHa ananmsa crpyute tepmuboiorvije EY

KPO3 ITePCIIEKTVMBY KOPITYCHE JIMHIBVICTUIKE

pe3yJITaT COICTBEeHOT MCTPaXXBauKor paja,

Ia TIpeJjIo)KeHa JycepTaliyja y IeJIMH HU Y JleJIoBMMa Hujje O1la IpeioXkeHa
3a pgoOujarbe OwIo Koje IMIUIOMe IpeMa CTYAWjCKMM IIporpaMmma JIpyIux

BVICOKOIIIKOJICKMX YCTaHOBQ,
Aa Ccy pe3yJITaTvi KOp€KTHO HaBeJeHM 11

Ja HucaM KpU_IT/IO/ Jla ayTOpCKa IIpaBa M KOPUCTMO VIHTEJIEKTYya/IHy CBOjT/IHy

ApyTruX JINIIA.

IToTmiic mokTOpaHga

Y beorpany,

186



14 IlIpwor 7.

I/I3jaBa 0 MCTOBETHOCTM LIITaMIIaHE M €JIEKTPOHCKE

BEPBVIie AOKTOPCKOI paaa

VIme u nipesume ayTopa Vrop Visanosuh

bpoj nunexca 10136/ /1

Crynujcku nporpam Hayka o jesuky

Hacnos paga KonTpactusHa aHayinsa crpy4dse Tepmunosnoruje EY xpos nepcrekTrsBy

KOPIIYCHE JIMHIBUCTUKE

MenTop np Becna IlosioBrHa, peosHM mpodpecop

7/ 70 2
L/ {/(' @ //AC//’ @ r;ék‘%
/

[Motrmicann/ a

VsjaBibyjem Aa je mTamiiaHa Bep3yja MOT JOKTOPCKOI paja MCTOBETHa eJIeKTPOHCKO]
Bep3uju  KOjy caM TIIpeflao/jla 3a oOjaB/bMBalbe Ha IopTaily [IururagHor

penosuropujyma YHuBepsurera y beorpany.

Ho3BosbaBaM a ce oOjaBe Moju1 JIMYHY ITOJIAIIM Be3aH! 3a Jo0Mjarbe aKaIeMCKOT 3Bakba
IOKTOpa HayKa, Kao IITO Cy MMe W IIpe3uMe, TOAMHA U MecTo pobera 1 1aTym

onOpaHe paza.

OBu jmuHM mopamy MOry ce o0jaBUTM Ha MPEeXHWMM CTpaHMIaMa IUTUTasIHe
OubimoTeke, y eJIeKTPOHCKOM Karajlory U y IyOnukanujama YHuBepsurTeTa Y

beorpany.

ITornmc moxropaHga

Y beorpany,

/
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15 IIpwuior 8.

U3jaBa o kopunihemwy

Osnamhyjem YHmBepsurercky Ombmmoreky ,Ceetozap Mapkosuh” ma y dururamam
penosuropujyM YHuBep3utera y beorpamy yHece mMojy HJOKTOPCKY IOucepTalujy IO

HaCJIOBOM:

KourpactrBHa aHammsa ctpyuyHe TepMuHosiorvje EY

KPO3 ITePCIIeKTMBY KOPITYCHE JIMHIBVICTUKE

KOja je MOje ayTOPCKO AeJIO.

Hucepranyjy ca cBUM IIpWwiIo3uMa IIpefiao/jla caM Yy eJIeKTpOHCKOM dopmarty
IOrOJTHOM 3a TpajHO apxmBuparbe. Mojy HOKTOPCKY AucepTanyjy IIOXpareHy Y
Hururanau perosutopujyMm YHuBepsutera y beorpamy Mory pa xopwcre cBU KOju
HoIITyjy ofpenbe canpkaHe y omabpanHoMm Tuiy smileHile KpeaTusHe 3ajemHmIle

(Creative Commons) 3a Kojy cam ce ofIy4no/ jia.
1. AyTopcTBo
2. AyTOpcTBO - HEeKOMepIIMjaJTHO

3. Aymopcm8Bo - Hekomepuujaiio - be3 npepade

4. AyTOpCTBO - HEKOMEPIIMjaJTHO — HEeJINTH IIOf, ICTVIM YCJIOBMA
5. AytopctBo - 0e3 mpepase
6. AyTOpPCTBO — [eJINTM IIOfI ICTVIM yCJIOBMMA

(Mommo f1a 3a0KpyXuTe caMoO jefHy Off IIecT IOHyDeHMX JIMIIeHIM, KpaTakK OINC

JIVIIeHLIM J1aT je Ha I1ojiebuHm ymicTa).
IToTiic mokropanaa

Y beorpany,

77 ;[ ’ /[ {0“ C: /
U, e Lebeccbort
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1. AyTopcTBo - [lo3BO/baBaTe yMHOXaBakbe, AUCTPUOYIIV]jy ¥ jaBHO caoIlllITaBarbe [esia,
" IIpepajie, aKO ce HaBefle MMe ayTopa Ha HauuMH ofpebeH of cTpaHe ayTopa Wi
JaBaolla JIMIIeHIle, YaK M y KoMepHujasiHe cBpxe. OBo je HajciioOomHMja Of CBUX

JIVILIEHIT.

2. AyTopcTBO - HeKoMeplMjalHO. [lo3BojbaBaTe YMHOXKaBambe, IUCTPUOYIINY U jaBHO
caolllllTaBame Jiejla, M Ipepaje, ako ce HaBele MMe ayTopa Ha HauuH oxpebeH of
CTpaHe ayTopa WiIM AaBaolla ymileHIle. OBa JmlleHIla He [103BOJbaBa KOMepIIVjaIHy

yroTpeOy nesa.

3. AyrTopcTBO - HeKoMepIMjaJlHO - 0Oe3 mpepane. [lo3BojbaBaTe yMHOXKaBarbe,
AUCTpUOYLIMjy ¥ jaBHO caollllTaBarbe Jesla, Oe3 IIpoMeHa, ITpeoOJIMKOBamha WIN
ymorpebe 1iej1a y CBOM JIejly, aKo ce HaBefle VIMe ayTopa Ha HaumH ofpebeH oy cTpaHe
ayTopa wiu J1aBaolia jmileHiie. OBa JIMIileHIIa He 103B0JbaBa KOMeplyjaJIHy yIIoTpeOy
mesa. Y oHOCY Ha cBe ocTasle JIMIIeHIle, OBOM JIMIIEHIIOM ce orpaHM4aBa Hajsehv obum

IpaBa Kopulihema fea.

4. AyTOpcTBO - HeKOMepLVjaJIHO - AeJIUTWU IOJ WVCTUM ycjioBuMa. [lo3BorbaBarte
yMHOXaBarbe, IUCTPUOYIINY ¥ jaBHO CaoIlliTaBae [ejla, U IIpepasie, ako ce Habelle
VMe ayTopa Ha HauMH ofpebeH of cTpaHe ayTopa Wil JlaBaolla JIMIIEHIIe U aKo ce
npepaga OUCTpMOyMpa IO, MICTOM VIV CIMIHOM JumieHrioM. OBa JIMileHIla He

I03BOJbaBa KOMEPIIMjaJIHy yIIOTpeOy [eria v mpepaza.

5. AyrtopctBo - Oe3 mpepame. [lo3BospaBaTe YMHOXaBarbe, AVCTPUOYIVjY ¥ jaBHO
CaoIIIITaBambe /efla, Oe3 IMpoMeHa, IIpeodIIMKOBarba WM YIHOTpebe Tiea y CBOM Ieny,
aKo Ce HaBe/le VMMe ayTopa Ha HauMH ofpebeH on cTpaHe ayTopa WM HaBaolia

nuueHne. OBa JIMIIeHIIa 03B0JbaBa KOMePIIMjaIHy yIIoTpeOdy mera.

6. AyTopcTBO - HeIUTM MOfA, WCTUM ycjIoBMMa. /[lo3BospaBaTe yMHOXKaBarbe,
OUCTPUOYLIVjy ¥ jaBHO CaoIIIITaBambe Jiejla, VI IIpepajie, aKo ce HaBelle VMMe ayTopa Ha
HaunH oppebeH o cTpaHe ayTopa WIM [laBaolla JIMIIeHIle M aKO ce IIpepaja
OuCTpUOyMpa oA, WCTOM WIV CINYHOM JvieHrioM. OBa JMIleHIIa [103BOJbaBa
KoMepLijayiHy yrnoTpedy nena u mpepaga. CmuHa je codTBepCcKMM JIMIIEHIIaMa,

OJHOCHO JIVIIeHIIaMa OTBOPEHOT KO/a.
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